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PRAEFATIO. 

Apuiei  liltim-sTm  fascicuium  publiti  iuris  facturi  nonnulla 
praefamxir  qnae  ad  Hietaniorphoseoa,  apologiae,  floridonm 
libros  pertinent. 

Metaniorphoseoii  enimlJbros  undecim  vel  asinum  aure-J^ 
•am,  qno  titulo  Augustinus  de  civ.  dei  18,17  eos  inscriptos 
dicit,  non  magis  quam  cetera  sua  opera,  si  oraiiones  excepe- 
ris,  Apuleius  es  suo  hausit  ingenio;  nam  libmm  de  mnndo 
ex  Graeco  auctore  paene  ad  verbum  descripsit,  libros  de 
Platone  ex  Gai  philosophi  scholis  ab  eo,  ciain  nondum  satis 
Platonis  plaeita  inlellexisset,  compositos  esse  Sinko^)  nuper 
ostendit;  neque  aliter  libros,  quibus  Lucii  historiam  expo- 
suit,  ad  Graecum  esempium  esse  conseriptos  sat  locuples 
tesUs  est  Photius  bibi.  eod.  129,  qui  Lueiani  personati  de 
asino  narratlonem  ex  ampiiore  metamorphoseon  opei-e  Lucii 
Patrensis  compilatam  dixit;  Apuleium  auteia,  cura  eandem 
exhiberet  fabulam,  non  Pseudoluciani ,  sed  eiusdem  Lucii 
vestigia  pressisse  post  Qoldbacberi''^)  dissertationem  quae- 
stiones  acutae  Caroli  Buerger^),  quamquam  non  de  omni- 
bus  locis  recte  iudicavit^  satis  demonstraverunt.  Eius  igitur 
duos  libros  priores  —  nam  iis  Luciani  narrationem  simillimam 
esse  Photius  testatur  —  Apuleius  ipse  quoque  ita  suum  in 
usum  convertit,  ut  in  historiam  illam  varias  narratiunculas 
conferciret,  quae  quamquam  lector  \it  laetetur  efficiunt, 
tamen  totum  narrationis  corpus,  ut  ita  dicam,  prorsus  de- 

1)  De  Ap.  et  Albini  doctrinae  Platon.  adumbratione  Diss. 
phil.  class.  acad.  litt.  Cracov.  XLI  (1905)  129  sqq. 

2)  Zeitschr.  f.  Ssterr.  GymHasien  XXUI  323  sqq. 

.5)  De  Lucio  Patrensi  diss.  Berol.  1887  cf  Stud.  zur  Ge- 
schichte  d.  griech.  Romans.   Blaakenburg  a.  H.  1902/3.  I  3sqq. 
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formant;  turpissime  vero  «Itimus  liber,  quo  auctor  accura- 
tius,  quo  modo  deae  matris  vel  Isidis  nutu  servatus  oius 
mysteriis  iuitiatus  sit,  explicat;  nam  ut  nos  magnopere 
iuvat  de  diebus  festis  piaculisque  et  pompis  Isidis  edoceri, 
ita  tota  haec  descriptio  aliena  est  a  hilari  lubricaque  fabula 
quae  antecedit;  neque  qui  historiae  tinem  apud  Lucianum 
legerit  dubitare  poterit,  quin  hic,  quamvis  verecundiae 
haud  ita  parcat,  unice  cum  ceteris  partibus  consonet  atque 
una  cum  ceteris  inventus  sit.  Servavit  autem  Apuleius  Lucii 
nomen,  quem,  ut  ipse  res  posset  narrare,  linguam  LatTuam 
(lidicisse  facete  dicit  (I  l);  servavit  etiam  quaer.um(»ue 
Lucius  ille  Patrensis  —  sive  ipse  quae  pa.ssus  esstt  suo 
Qomine  allato  referebat  sive  alius  quis  eius  in  nomen  ea 
transtulerat ^)  —  de  sua  familia  narraverat  (12  II  3);  ac 
mibi  quidem  etiam  exordium  operis:  ^At  ego  tibi  .  .  .  fa- 
liulas  conseram'  sx  illius  libri  compositione  videtur  intellegi 
posse.  Erat  enim  certe  liber  quo  variae  fabulae  quocum- 
que  modo  inter  se  consertae  essent,  fortasse  ita,  ut  alius 
alium  in  narrando  exciperet,  quemadmodum  Ovidius  Mi- 
nyae  filias  in  met.  libro  III  inter  opera  fabulas  nectentes 
inducit  aut  Lucianus  philosophos  superstitiosos  miris  rebus 
enan-andis  alium  alii  praestantem  facit  in  Philopseude; 
cuius  compositionis  exemplum  nunc  quidera  Apulei  ipsius 
libri  primi  pars  prior  praebet.  Exordiebatur  igitur  aliquis 
altero  scilicet  pauca  de  credulitate  hominum  iocante  vel 
ridiculo  habente  fabulam  aliquam,  ut  suam  opponeret  sen- 
tentiam,:  'at  ego'.  Hoc  Apuleius,  cum  scriptoris  et  narra- 
toris  personas  inter  se  commisceret^),  retinuit,  quo  fit  ut 
quasi  ex  medio  colioquio  tota  fabula  incipiat.  Nam  etiam 
quod  figuras  fortunasque  hominum  in  alias  imagines  con- 
versas  et  in  se  rursum  mutuo  nexu  refectas  se  narrare  velle 
praenuntiat,  id  es  illo  opere  videtur  iu  suum  transtulisse ; 
apud  ipsum  enim  accuratius  una  tantum  transformatio 
describitur  Lucii  vel  si  mavis,  Lueii  et  Pamphilae,  cum  illa 

1)  cf.  Buerger  diss.  p.  57sqq.   v.  Arnim    Wien.    Stud.   XXII 
(1900)  170 sqq. 

2)  cf.  Leo  Herm.  XL  (1905)  605. 
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rerba  multo  plures  indicare  videantur;  Lucii  autem  Patrensis 
libros  rag  £§  av&Qconcov  eig  ccXkrjXovg  ^svafiOQcpcoSsig  rdg  xs 
f|  cckoyav  sig  avQ^QcoTtovg  xal  avanahv  continuisse  Photius 
dicit;  vides  igitur  quanto  aptiora  sint  illa  verba  huius  quam 
Apulei  exordio. 

Differt  igitur  eo  potissimum  ab  eo  quem  secutus  est^'^^^^"^"" 
auctore,  quod  quae  ille  aliud  post  aliud  enarraverat  ipse  in-  sf-rts 
seruit  in  unius  fabulae  tenorem:  inseruisse  enim  ipsum 
illas  narrationes,  sicut  Petronium  fabellam  de  lupo  versi- 
pelli  (c.  61  sq.)  et  de  matrona  Ephesia  (c.  111  sq.),  quam- 
quam  non  eadem  arte,  satis  apparet,  si  quis  quomodo  eas 
adnexuerit  contemplatur.  Nam  ut  laudari  potest,  quod 
Thelyphron  inter  pocula  quid  passus  sit  refert  (II  20sqq.) 
vel  latrones  quid  sibi  incommodi  acciderit  disserant  (IV  8  sqq.) 
vel  mulieris  ad  supplicium  destinatae  crimen  exponitur 
(X  23),  quamquam  id  vix  fieri  poterat  ut  asinus  comperi- 
ret,  ita  elucet  quam  laxo  vinculo  addita  sit  quae  inseritur 
IX5sqq.  narratio.  cum  dicat:  'cognoscimus  lepidam  de 
adulterio  cuiusdam  pauperis  fabulam,  quam  vos  etiam 
cognoscatis  volo',  vel  Vlll  22,  cum  interponat:  'inibi  coep- 
tum  facinus  oppido  memorabile  narrare  cupio',  vel  X  2: 
'post  dies  plusculos  ibidem  dissignatum  scelestum  ac  ne- 
fariuiu  facinus  memini,  sed  ut  vos  etiam  legatis,  ad  librum 
profero'.  Atque  etiam  quae  maxime  omnium  placet  lepi- 
da  de  Psyche  et  Cupidine  fabula,  quam  inepte  turpissimae 
anui  et  latronum  ancillae  eam  tribuit,  cum  partes  ei  daret 
quae  nutricem  decent,  quamquam  ipse  eas  a  tali  persona 
abhorrere  indicavit,  cura  ad  narrationem  reversus  conclu- 
deret :  'sic  captivae  puellae  delira  et  temulenta  illa  narrabat 
anus'  (VI  25). 

Auctorem  autem  illum,  quem  aemulatus  est,  medio  fere  sae-  i>e  mct 
culo  altero  p.  Chr.  n.  scripsisse  mihi  quidem  necessario  ^^'^"^^ 
effici  videtur  ex  iis,  quae  de  sua  familia  attulit.  Duo  suut 
loci,  quibus  de  ea  loquitur.  I  2  legitur:  "Thessaliam  — 
nam  et  illic  originis  matemae  nostrae  fundamenta  a  Plu- 
tarcho  illo  inclito  ac  mox  Sexto  philosopbo  nepote  eius 
prodita  gloriam  nobis  faciunt',  II 3  autem  Byrrhaena,  quod 
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crnn  eo  loco  consentit,  exponit:  'ego  te,  o  Luci,  meis  istis 
manibus  educavi,  quidni?  parentis  tuae  non  modr  san- 
guinis,  verum  alimoniarum  etiam  socia;  nam  et  familia 
Plutarchi  ambae  prognatae  sumus  et  eandem  nutricem 
simul  bibimus  et  in  nexu  germanitatis  una  coaluimus.' 
Haec  ex  auctoi-e  Graeco  ipso  hausta  esse  apparet,  quam- 
quam  Pseudolucianus  de  eis  tacet;  nam  quomodo  fieri  po- 
tuit  ut  Apuleius  talia  ipse  excogitaret,  qualia  alius  alii  si 
attribuit,  contumeliam  certe  haud  parvam  infert.  Quid 
autem  philosophus  Apuleius  habere  poterat,  cur  philosopho 
Platonico  Plutarcho  aut  Stoico  Sexto  ignomiaiani  conflaret? 
Accedit  quod  Lucium  Patrensem  hominem  fuisse  nobilem 
et  faruiJia  ortum  quae  litteris  vacabat  satis  ex  iis  mani- 
festum  fit,  quae  magistratui  Romano  patefacit  de  suo  ge- 
nere  (as.  c.  55).  Quodsi  quae  Apuleius  de  Lucii  genere 
adnotat  cum  iis  quae  apud  Lacianum  asinus  in  hominem 
reformatus  aperit  coniungere  necesse  est,  videris  quam  ar- 
gumentationi  loannis  de  Arnim  fundamentum  subtrahatur, 
qua  Lucianum  ipsum,  ut  scriptorem  aliquem  adversarium 
illuderet,  totam  fabulam  in  illum  detulisse  putavit;  immo 
auctor  uti-iusque  communis  haec,  quae  ad  familiam  Lucii 
attinent,  indicabat,  ex  quibus  alter  altera  excerpsit  vel 
omisit.  Priora  enim  qui  brevitati  quam  maxime  studebat 
Pseudolucianus  neglexit,  quia  historia  sine  eis  aliquo  pacto 
stare  pcterat,  posteriora  A  )uleius  non  tollere  non  potuit^ 
cmji  totam  iliam  hilai-em  in  theatro  scaenam  tristi  et  reli- 
giosa  narratione  permutaret.  Sed  ut  facile  intellegitur 
matrem  Lucii  Salviam  et  ByiThaenam,  ut  appellatur  a]> 
Apuleio,  Abroeam,  ut  a  Luciano,  Plutarchi  famUia  ortas 
esse,  ita  de  aitero  loco  interpretando  viri  doctissimi  mirum 
quantum  sudanint.  Apparet  autem  illas  i-e  vera  non  a 
Piutarcho,  sed  a  fratris  iilio  Sexto  stirpem  ducere,  quia 
addit  Lucius:  'a  Piutarcho  illo  inclito  ac  mox  Serto  philo- 
sopho';  nec  enim  erat  cur  iUius  nomen  adiungeretur,  nisi 
is  potius  auctor  generis  erat.  Neque  aiiter  verba  interpre- 
tari  possum  nisi  ita,  ut  coniciam  Sextum  a  Plutarcho  adop- 
ta,tumess8  —  an  fuit  filii  filius  potius  quam  fratris?  — .  Atqui 
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non  Boeotia,  sed  Thessalia  nominatur  terra,  in  qua  funda- 
menta  ori^nis  matei-nae  Lucii  inveniantur;  erravit  igitur 
scriiKtor,  quod  vix  fieri  potuit,  ciuia  haec  res  itineris  in 
Thessaliam  facti  causa  totiusque  fabulae  principium  esse 
dicitur,  aut  ea  Sexti  fiiia  vel  neptis  ibi  aetatem  egerat,  quae 
mater  vel  ayia  Lucii  erat.  Ceterum  illa  verba  'originis 
matemae  nostrae  fundamenta'  ipsa  testimonio  videntur  esse 
matrem  Lucii  non  ipsam  Sexti  filiam  esse.  Quodsi  Sextum 
annis  70 — 80  natum  esse  ponimus  —  nam  senex  circa  a. 
161«M.  Aurelium  philosophiam  docebat  — ,  filiam  potuit 
gignere  fere  a.  100,  qua  ipsa  circa  a.  120  Salvia  uaseeba- 
tur.  Quae  si  adhuc  adulescens  nupserat,  Lucius,  qui  adu- 
lescentulus  admodum,  puero  similis  describitur,  post  annum 
155.fere  iter  illud  suscipere  poterat.  Quae  computatio 
quamvis  spinosa  videatur,  tamen  vix  credi  potest  Apuleium 
illa  verba  de  Piutarcho  et  Sexto  fecisse  tempomm  ratione 
Eon  habita,  quippe  qui  Sextura  ipsum  in  Graecia  videre 
potuisset;  quodsi  vera  est  illa,  si  ad  Apuleium  soium  per- 
tinet,  eum  vix  ante anmmi  160  libros  metamorphoseon  scribere 
potuisse  demonstrat;  sin  autem  ad  eius  aucto-em,  efficit  ut 
Apulei  librcs  aliquot  annis  post  scriptos  putemus,  quoniam 
veri  dissimile  est  opus  Graecum  eodem  fere  tempore,  quo 
conscriptum  erat,  ab  alio  in  sermonem  Latinum  translatum 
vel  potius  ab  auctore  Latino  compilatum  esse. 

Accedit  quod  Apuleius  metamorphoses ,  cum  a.  fere  158 
se  de  magia  purgaret,  certe  nondum  videtur  composuisse; 
nam  prorsus  incredibile  est,  quamquam  sunt  qui  secus  iudi- 
cent,  adversarios  eas^)  non  argumentum  attulisse,  ut  auc- 
torem  et  lascivum  esse  et  magiae  operam  dedisse  demon- 
strarent^),  aut  ipsum  argumentum  ab  accusatoribus  allatum 
eonsulto  neglexisse;  nec  enim  erat  cur  id  omitteret  qui  de 
vprsibus  amatoriis  tot  verba  fecit.  Immo  poterat  sagacita- 
tem  animi  prae  se  ferre  argutiisque  spl^^ndidis  uti  Plutarchi 
doctrinam  secutus,  qui  etiam  Veneris  cum  Marte  adulterium 


1)  cf.  II  17  m  20  et  m  21. 

2)  cf.  BosBcha  in  Oudendorpii  ed.  m  511. 
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(de  poet.  aud.  1 9  E  sqq.)  ad  mores  firmandos  idoneum  esse 
explicat;  poterat  vero,  praesertim  cum  extremum  librum 
testem  religiosi  et  pii  animi  provocare  liceret,  totius  narra- 
tionis  rationem  philosophiae  plenam  explanare.  Quae  satLs 
elucet  ex  verbis  cap.  XI  15:  'Multis  et  variis  exanclatis 
laboribus  magnisque  Fortunae  tempestatibus  et  maximis 
actus  procellis  ad  portum  Quietis  et  aram  Misericordiae 
tandem,  Luci,  venisti'  vel  'en  ecce  pristinis  aerumnis  abso- 
lutus  Isidis  magnae  providentia  gaudens  Lucius  de  sua 
Fortuna  triumphat';  poterat  igitur  et  lasciviae  et  magiae 
crimen  facillime  repulsare,  cura  se  significasse  dicebat  ani- 
mum  impurum  et  petulantem  magnis  laboribus  periculisque 
emendari  atque  benignitate  divina  ad  summam  beatitudinem 
evehi.  Hoc  autem  vere  eum  spectasse,  cum  metamjjfpho- 
seon  libros  coraponeret,  manifestura  est;  atque  hoc  solo 
oonsilio  explicatur,  quo  modo  eos  sciibere  potuerit,  sive 
ante  sive  post  apologiam;  neque  enim  magis  ante  quam 
post  eam  tempus  est  quo  illum  lasciviorera  fuisse  putes, 
qui  etiam  ante  illam  accusationem  et  philosophiae  et  my- 
steriis  adeo  operam  dederat,  ut  ipse  araicis  Platonis  doc- 
trinara  exponeret  —  nam  haec  eum  ante  apologiam  edi- 
■disse  Sinko^)  eruit  —  et  confiteri  posset  in  oratione  pro 
se  habita  c.  55:  'sacrorum  pleraque  initia  in  Graecia  par- 
ticipavi.'^) 

Quare  ne  illa  quidem  coniectura  probari  potest,  qua 
Hildebrandius^)  eum  Romae  metamorphoses  scripsisse, 
sed  in  scriniis  diu  retinuisse,  neque  ea,  qua  Erwinum 
Rohde^)  secutus  eas  antea  scriptas  sine  auctoiis  nomine 
publici  iuris  faetas  C.  Buerger^)  putavit.  Quod  in  meta- 
morphoseon  subscriptionibus  nomen  omittitur,  certe  huius 
opinionis  testimonium  afierri  nequit;  nam  iam  Clodius 
Albinus^)  altero  saeculo  exeunte  eas  Apulei  esse  scivit  et 

1)  1.  1.  p.  438qq. 

2)  cf.  Valiette,  L'apologie  d'Apulee,  Paris  1908,  p.  llsqq. 

3)  Apul.  ed.  I  p.  XXVsqq.  —  4)  Herm.  XXHI  (1888)  p.  4953q. 

5)  Progr.  Blankenbg    a.  H.  1902,  p.  19. 

6)  cf.  Capitol.  Clod.  aIL.  12, 12. 
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qui  eas  cum  ceteris  eius  libris  coniunxit  vel  qui  omnes  una 
a.  395  Eomae  emendavit  Sallustius  nou  habuit  cur  nomen 
omitteret  eius,  cui  ipse  metamorphoses  adscriberet.  Neque 
recte  Sinko^)  iudicavit  metamorphoseon  libros  ab  illo  scri- 
ptos  esse  nondum  philosophia  imbuto  manifestum  esse; 
velim  legas,  quibus  laudibus  Socratem,  sectae  Platonicae 
auctorem,  efferat  divinae  sapientiae  senem  eiusqiie  necem 
ignomiuiae  perpetuae  maculam  civibus  attulisse  queratur 
(X33),  quo  loco  cum  ipse  se  ad  philosophiam  inepte  ab- 
errare  sensisset,  se  revocavit:  'sed  nequis  indignationis  meae 
reprehendat  impetum  secum  sic  reputans:  ecce  nunc  patie- 
mur  philosophantem  nobis  asinum.'  Atque  cum  (XI  l) 
etiam  Pythagoram  laudet  divinum,  eam  ipsam,  quae  tum 
fiorebat,  sectam  Platonicam  cum  Pjthagorea  commixtam 
prae  se  fert,  cuius  se  fuisse  fior.  15  (23,  lo)  profitetur  his 
verbis:  'noster  Phxto,  nihil  ab  hac  (scil.  Pythagorae)  secta 
vel  paululum  devius,  pythagorissat  in  plurimis.'  Philo- 
sophum  deuique  se  praebet,  cum  negat  divino  spiritu  ho- 
mines  efferari  (VIII  27),  'prorsus  quasi  deum  praesentia 
soleant  homines  non  sui  fieri  meliores,  sed  debiles  effici  vel 
aegroti';  atque  tota  illa  ratio,  qua  animum  laboribus  pur- 
gari  significat,  a  philosophia  certe  haud  longe  abest.  Neque 
recte  varia  aetatis  Apulei  spatia  statuuntur,  quibus  a  super- 
stitione  mysteriis  dedita  ad  Iibertatem  animi  philosopho 
dignam  progressus  sit;  nam  iure  Hesky^)  quod  iile  sacerdos 
factus  est  testimonium  affert,  quo  demonstret  animum  eius 
mutatum  non  esse,  neque  quicquam  interest  inter  philo- 
sophum  et  mysteriis  deditum,  si  illorum  temporum  philo- 
sophiam  recte  perspicias.^) 

At  Apuleius  ipse   se  rudem   locutorem   sermonis  Latijai^jj,o^^r 
(I  l)  dicere  videtur  itaque   indicare   se  hoc  opus  primum  «idico 
confecisse,  cum  nondum  satis  peritus  esset  linguae  Roma-    tore 
nonim.*)     Sed  hoc  quidem  vix  credet  qui  eum  scriptores 

1)  1.  1.  p.  47. 
'2)  Wiener  Stud.  XXVI  (1904)  p.  75. 

3)  Zeller  Phil.  d.  Griech.  1112^  p.  Sllsq. 

4)  cf.  Eohde  Rhein.  Mus.  XL  '1885)  SOsqq. 
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antiquos  haud  sine  fnictu  legisse  aniinadvertet,  qui  optime 
enm  verba  elegisse  sentiet  ut  rebus  et  personis  accommo- 
daret,  qui  denique  intelleget  summam  iam  artem^)  inesse 
in  hoc  libro,  quem  primum  scriptum  esse  putant.  Ceterum 
iam  supra  diximus  eo  loco  non  Apuleiimi  significari,  sed 
Lucium  Graecum,  quem  facete  illc,  ut  fata  sua  enaiTet,  lin- 
guam  Latinam  Romae  aggredientem  —  nam^hoc  dicit  expressis 
verbis  —  et  excolentera  inducit.  ^)  Quam  vero  incredibile 
sit  in  provincia  Africa  filium  duumviri  Madaurensis,  cum 
Carthagine  litteris  vacaret,  a  grammaticis  lingua  Latina 
eruditum  non  esse,  vix  necesse  est  exponere,  praesertim  cum 
triginta  fere  annos  natus  'tam  Graece  quam  Latine  diser- 
tissimus'  ab  adversariis  appellatus  sit  (apol.  4).  Quem  ne 
imperitum  fuisse  a  pueris  sermonis  Latini  credamus,  nisi 
omnia  me  fallunt,  etiam  quae  ipse  extremo  ilbro  exponit 
prorsus  impediunt,  quamquam  non  piane  mihi  persuasi  pa- 
troeinia  illa  quae  refert  (XI  30)  ad  muDus  causidici  vel 
iurisconsulti  esse  referenda;  nam  minun  est  quod  ipse  huius 
doctrinae  neque  in  apologia  neque  in  ceteris  orationibus 
mentionem  fecit,  etiamsi  paene  necesse  erat;  non  dico  de 
oratione  pro  se  habita,  quae  tamen  occasionem  eius  com- 
memorationis  non  nuliam  praebuit,  sed  cum  enarraret  qui- 
bus  artibus  ipse  imbutus  esset  (fior.  18),  cur  iuri  se  stu- 
duisse  non  rettulit?  Atque  qui  fieri  potuit  ut  qui  Atheais 
phiiosophiae  litterisque  operam  navaverat  linguae  Romanae, 
ut  putant,  admodum  ignarus,  Romam  ubi  pervenit,  statim 
patroni  causarum  munere  fungeretur,  nisi  vero  dea  ipsa, 
cui  omnia  debebat,  etiam  scientiam  et  linguae  et  iuris  ei 
spiritu  divino  afflaverat?  Utitur  certe  nonnullis  verbis  quae 
ad  iuris  prudentiam  pertinent  qualia  sunt  'postliminio' 
(c£  i  p.  23,3  II  p.  48,7  m  p.  71,2  [postl.  redibis]  IIII 
p.  94,10  V  p.  108,23  [postl.  redeunt]  Vnil  p.  219,  li 
[postl.   domum    regressus]    X  p.  245,17    flor.  19  p.  40,  IG 

1)  ef.  eundem  p.  85. 

2)  cf.  Oudend.  ad  hunc  locam:  fingit  enim  ee  esse  Graecum 
Lucium  qui  a  pueritia  Atticam  linguam  edoctus  dein  Romae 
aenunnabili  labore  Latinam  didicit. 


Lpostl.  domum  rettulit]),  Vadimonium'  (cf.  III  p.  61,  7  X 
p.  239, 16  XI  p.  28.5 , 2  IV  p.  88,  7  et  IX  p.  219,  20  [uad. 
sistere]),  'sistere'  (cf.  eos  quos  modo  attuli  locos  et  X 
p.  242,  ll),  'sequester'  (cf.  VI  p.  1.53, 12  Vm  p.  214,  ll), 
'pignerare'  (cf.III  p.61,6.  68,27  Iinp.94,2c,  XI  p.  286, 13), 
'mancipare'(cf.IIp.  33, 19  49, 10  IIIp.  67,2  \TriIp.  213,23 
X  p.  243,  6)  et  'emancipare"  (cf.  X  p.  239,  22),  'peculium' 
(cf.  III  p.  .39,  3  X  p.  247,  i;V),  'notoria'  (cf.  VII  p.  156,  23), 
'allegatio'  (cf.Xp.  241, 19),  'verba  concepta'  (cf.IIp.  44,19), 
'ti-ansigere'  (cf.  VII  p.  182,1  X  p.  243,  .5):  ioca.tur  etiam, 
cum  eum  qui  rei  familiari  augendae  studere  videtur  latro- 
num  fisci  advocatum  dicit  (VII  10  p.  161,20^  aut  cum  asi- 
num  vii'gini  non  oboedientem  cum  ea  'de  proprietate  soli, 
immo  viae  herciscundae  coiitendentem'faeit  (  VI29p.  151,22) 
aut  maritum,  qui  puerum  adulterum  obiurgat,  illudentem: 
'nec  herciscundae  familiae,  sed  comxnuni  dividundo  formula 
dimicabo'  (IX  27  p.  223,  28).  Sed  liaec  omnia  —  et  sunt 
fortasse  alia  et  similia  quae  afferas  —  uum  scientiam  ho- 
minis  eruditi  litterisque  perj)oliti  adeo  videntur  excedere, 
ut  singularem  iuris  prudentiam  sapiant? 

Atqui  exstant  illi  libri  XI  ioci,  ex  quibus  recte  sibi  con- 
cludere  videbantur  vii"i  docti  Apuleium  reis  advocatum  ad- 
fuisse  Romae;  ait  enim  (XI  28)  sibi —  uam  quae  de  Lucio 
re  vera  de  se  ipso  narrat  ea  parte  fabulae  —  iam  victum 
uberiorem  fuisse  'spiritu  faventis  Eventus  quaesticulo  fo- 
rensi  nutrito  per  patrocicia  sermonis  Romani'  et  XI  30 
affert  mandata  Osiris  dei,  quem  sibi  imperasse  dicit:  'quae 
nunc,  incuuctanter  gloriosa  in  foro  redderem  patrocinia  nec 
erfcimescerem  malevolorum  disseminationes,  quas  studiorum 
meorum  laboriosa  doctrina  ibidem  ferebat.'  Quibus  verbis 
quamvis  concedam  fortasse  significari  posse  causidici  munus, 
tamen  valde  haesito.  Nam  quid  sibi  vult  'sermonis  Ro- 
mani?'  Eratne  necesse  addere  eum  Romae  Latine  locutum 
esse,  cum  causas  ageret?  Quid?  'Patrocinia  sermonis  Ro- 
mani'  num  interpretari  licet  defensiones  reorum  sermone 
Latino  habitas?  Conferri  potest  locus  cap.  34  apologiae 
{p.  39,25):   'At  ego  illi  contra  iustius  exprobrarim,  quod 
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qui  eloquentiae  patrociniuin  vulgo  profiteatur  etiam  honesta 
dictu  sordide  blateret';  atque  item  patroni  quoque  vocem 
transfert  Apuleius,  cum  Anaxagoram  et  Leucippum  et  De- 
mocritum  et  Epicurum  Verum  naturae  patronos'  dicit 
(apol.  27  p.  31, 20).  Quare  quod  se  patrocinia  sermonis 
Latini  suscepisse  dicit,  vix  aliter  interpretari  possum  nisi 
eum  grammatici  vel  rhetoris  officia  praestitisse.  In  foro 
autem  ludos  grammaticorum  fuisse  constat;  Livius  enim, 
ubi  de  Verginia  narrat  (III  44,  6),  'venienti  in  forum'  ait 
'• —  ibinamquein  tabernaculis  litterarum  ludi  erant  — '  et  in 
foro  Martis  Eomae  ludum  fuisse  nos  docet  subscriptio  quae 
Apulei  ipsius  librum  nonum  sequitiu-  haec:  'Ego  Sallustius 
legi  et  emendavi  Romae  felix  .  .  .  in  foro  Martis  controver- 
siam  declamans  oratori  Endelechio'  et  Augustinus  ( confess. 
116)  pueros  publice  in  foro  erudiii  dicit  his  verbis:  'hoc 
agitur  publico  in  foro.'^)  Neque  necesse  est  de  ludo  in  foro 
sito  cogitare,  sed  rhetores  ipsi  in  foro  versabantur,  sicut  Hie- 
ronymus  ad  a.  352  p.  Chr.  Gennadium  forensem  oratorem 
dicit,  Ausonius  autem  Alcimvun  rhetorem  (prof.  Burdig. 
3,7):  "^palmae  foi"ensis  et  camenarum  decus.'  Atque  hanc 
interpretationem  vocis  patrocinii  si  sequimur,  iam  liquet  cur 
Apuleius  altero  loco  (XI  30)  dixerit:  'quae  nunc,  incunc- 
tanter  gloriosa  in  foro  redderem  patrociiiia' ;  nec  enim  sunt 
patrocinia  solita,  sed  ea  quae  supra  commemoravit,  sermonis 
Latini.  Rhetorem  autem  ilhim  Romae  fuisse  eoque  in  mu- 
nere  'studiorum  laboiiosa  doctrina'  usum  esse,  qui  et  antea 
et  postea  arti  dicendi  summam  operam  dedit,  vix  cuiquam 
mirum  videbitur.  Sed  sive  causidicus  fuit  sive  rhetor  — 
potuit  autem  certe,  etiamsi  rhetor  erat  iuris  non  ita  peri- 
tus,  reos  defendere,  quemadniodum  Lucianiim  scimus  Antio- 


1)  cf.  Grasberger,  Erziehung  und  Unterricht,  Wiirzburg  1875, 
II  210.  Cave  autem  concludas  ex  Dionysii  Halicarnassensis 
verbis,  qui  eadem  atque  Livius  narrat  (XI  28, 3),  additie  his : 
^v  Sh  ra  didaaKaXsicc  xoxh  x(av  naldcov  tisqI  xi]v  d:YOQdiv,  tum 
omnibus  a  foris  segregatos  fuisse  ludos  magistrorum,  nam  ille 
certe  de  uno  foro  Romano  cogitat,  quod  scilicet  ipsius  aetate 
eis  iam  non  patebat. 
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chiae  causas  dtxisse   — ,  hoc   certum  est  eum  non  Romae 
demum  sermonem  Latinum  didicisse. 

Quae  cum  ita  sint,  mihi  necesse  videtur  revertamui-  ad 
eam  opinionem,  quae  ante  Kohdii  disputationem  vulgabatur 
et  nuper  argutis  argumentis  ab  Ricardo  Hesky^)  defensa 
est.  Hoc  autem  novum  attulit,  quod  significationem  iiari- 
dici  provincialis  (I6p.  5,20),  qui  liberis  Socratis  tutorem 
dedit,  ad  eos  magistratus  referendam  dixit,  quos  Marcus 
Aurelius  constituit  quibusque  dationem  tutoris  concessit. 
Quod  si  verum  est,  Marco  Aurelio  regnante  libri  metamor- 
phoseon  scripti  sunt  atque  quia  unus  tantum  Caesar  vel 
princeps  commemoratur  (ni29  VII  6  sq.  Vim  42  X  13), 
Lucio  Vero  mortuo,  i.  e.  post  a.  169,  et  ante  Commodum 
imperatorem  factum,  i.  e.  ante  a.  176. 

Usus  est  igitur  Apuleius  narratione  a  Graeco  quodam^^ggj'^^ 
auctore  praebita  ita,  ut  ad  suum  arbitrium  singulas  res  genter 
coniungeret,  nonnulla  insereret,  nomina  aliqua  mutaret,  ad*"*guf° 
alium  finem  fabulam  duceret  sententiamque  philosophicam, 
ut  ita  dicam,  inculcaret.  Qua  in  re  sunt  quae  ipse  usur- 
parit  vel  addiderit  non  satis  apta  et  neglegentiae  cuidam 
obnoxia.  Inepte  enim  ianitorem  iter  recusare  (115),  cum 
dicit:  *ignoras  latronibus  infestari  vias,  qui  hoc  noctis  iter 
incipis?  nam  etsi  tu  alicuius  facinoris  tibi  conscius  sciUcet 
mori  cupis,  nos  cucurbitae  caput  non  habemus,  ut  pro  te 
moriamur',  recte  Fr.  Leo  cognovit;  atqui  verba  'nam  — 
moriamur',  quae  in  comitem  sive  viatorem  sive  servum 
conveniant,  delere  mihi  non  sani  iudicii  videtur  esse.  Ergo 
putandum  est  Apuleium  mutavisse  rem,  verba  retinuisse. 
Neque  minus  mira  videtur  quae  sequitur  (I16j  Aristomenis 
lecti  invocatio:  'grabattule,  animo  meo  carissime,  qui  me- 
cum  tot  aerumnas  exanclasti';  ita  enim  lectum  appeUare 
videtur,  non  qui  per  unam  noctem  mutilo  et  putri  et  alieno, 
sed  qui  suo  et  semper  eodem  usus  est.  Sed  non  satis  per- 
spicio,  qua  ex  conditione  rerum  haec  possint  sumpta  esse, 
quae  certe  ad  amantis  animum  tristem  multo  magis  quadra- 

1)  Wien.  Stud.  XXVI  (190i)  p.  71  eqq.  Recte  tamen  Vallettius 
p.  25  monet  Caesarem  unuin  fortasse  ex  auctore  translatum  CBse. 


XVI  PRAEFATIO. 

rent.  Praeterea  nescio  an  de  numero  servorum,  qui  Lucium 
sequantur,  auctor  non  sibi  constet;  nam  ubi  de  itinere  in 
Thessaliam  suscepto  verba  facit,  nullum  omnino  comme- 
morat,  Lucius  ipse  equum  curat  et,  postquam  desiluit,  lente 
producit  (I  2);  qua  in  re  id  quoque  mirum,  quod,  dum 
equum  ducit  gramina  affectantem,  comites  duos  'qui  forte 
paululum  processerant'  consecutus  esse  dicitur.  Sed  hoc 
in  transcursu.  Ubi  Hypatam  advenit,  plures  servi  ei  ^dden- 
tur  adesse,  quoniam  Fotis  'pueris'  extra  limen  strato  attri- 
buto  testes  amoris  segregat  (II  15),  et  plures,  quos  ibi  re- 
liquerat,  farauli  Lucio  in  hominera  reformato  redeunt  Hy- 
pata  (XI  20);  at  unum  servum  habet  comitem,  cum  Byr- 
rhaenae  cenae  intersit(II  31),  et  unus,  postquam  ille  asinus 
factus  nusquam  comparuit,  in  hospitio  repertus  est  (VII  2), 
qui  tormentis  vexatus  est,  ut  aliquid  de  Lucii,  quem  omnia 
abstulisse  putant,  rapinis  indicaret.  Mira  autem  neglegentia 
videtur  factum  quod  (III  12)  Lucius  ByjThaenae  servo  re- 
spondet:  'quam  vellem,  inquit,  parens,  iussis  tuis  obsequium 
commodare',  quasi  ipsa  adsit  matrona  cognata;  cuius  rei 
causa  videtur  esse  aut  quod  apud  auctorem  Graecum  alius 
quis  eum  invitavit,  cui  appellatio  parentis  erat  accommo- 
data,  aut  quod  aliud  respondendi  verbum  apud  eura  in- 
veniebatur,  quo  eum  per  litteras  respondisse  apparebat. 
Quae  de  Tlepolemo  latronum  tirone  is  qui  eum  adscivit 
(Vn4)  narravei-at  non  satis  cougruere  cum  eis  fabulis,  quas 
ille  ipse  de  suis  latrociniis  suoque  genere  profert  (VII  5sqq.), 
recte  Carolus  Buerger^)  intellexit.  Neglegentissime  autem 
de  deae  Phrygiae  sacerdotibus  rettulit  Apuleius  (IX  43qq.), 
quos  in  pago  quodam  hospitio  proxumi  stabuli  receptos 
dicit,  nisi  hoc  ad  asinum  solura  potius  referas;  sed  etiamsi 
ad  sacerdotes  ipsos  pertinet,  deae  simulacrum  eos  in  templo 
quodam  deposuisse  non  dixit,  quo  fit  ut  prorsus  uon  appa- 
reat  quo  modo  omnino  fieri  potuerit  ut  aureum  cantharum 
illi  raperent;  quae  omnia  satis  distincte  narrata  sunt  ab 
auctore   Graeco   quicunaque    fuit  (asin.  41):    xaivoreQov  ri 


1)  De  Luc.  Patr.  Berl.  diss.  1887  p.  13. 
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iveQaxsvGavto  tfjv  d^sov  ftrj  ^eivai  iv  uvd^QcaTiov  oikiu^  rfiq 
Se  TcaQ^  iKeivoig  fidhcta  ttfKOfiivrjg  iTHiaQiov  daifiovog  xov 
vaov  oiKfjGaL  eqs.  Mireris  etiam  quod  dominus  Corinthius, 
qui  asiuum  publico  speetaculo  praebere  vult,  servos  habet 
in  Thessalia  (X  15.  18.  19)  —  nec  enim  rettulit  Apuleius 
asinum  inde  abiisse,  unmo  expressis  verbis  de  domino 
(X  18):  'gloriae  publicae  studio'  ait  Hunc  Thcssaliam  etiam 
accesserat' ;  facilius  fidem  habebis  Graeco  au».*tori,  qui  illum 
dixit  Thessalonica  oriundum,  postquam  asiuum  fato  in  Ma- 
cedoniam  ductum  narravit  (asia.  c.  34).  Sed  Apuleium  hoc 
mutare  necesse  erat,  quia  Corinthi  Isidis  cultus  maxime 
celebrabatur  ^)  et  quae  ipse  passus  erat,  cmn  Corinthi  sci- 
iicet  illius  deae  raysteriis  initiaretur,  ad  eum,  de  quo  fa- 
bulam  conscribebat,  transferre  volebat.  Ex  Graeca  denique 
narratione  servavit  significationem  'ad  sexagesimum  sta- 
dium'  (IX  33)  et  si  quid  recti  vidi,  inde  fluxit  quod  vocis 
quae  est  aerog  memor  aquilae  masculinmn  genus  attribuit. 
cum  scriberet  (VI  15):  'ut  abiret  innoxi7/5  praestantes  (scil. 
aquas)  excipit  comment?/5  ob  iussum  Veneris  petere.' 

Neque  modo  alias  fabulas  asini  historiae  inseruit,  sedJ^erehna 
rebus  Romanis  additis  Romanls  qui  lecturi  essent  libros  insertls 
probare  studuit.  Nummos  igitur  Romanos  significavit  p.  22,10 
23,2  197,12  206,27  246,6,  cum  denarios  afferret  pro 
drachmis  quas  Graecus  dicit  auctor.  Quae  ad  ius  Romanum 
spectantia  protulit,  supra  (p.  Xllsqq.)  congessimus;  nomina- 
tim  autemde  legibus  et  lulia,  quaeest  de  maritandisordinibus 
(p.  145,  ll)  —  hanc  autem  etiam  in  apologia  c.  88  facete  adhi- 
buit  —  et  Cornelia  (p.  196,  ll)  iocatur.  Deos  in  morem  se- 
natorum  'deos  conscriptos  Musarum  albo'  appellat  (VI  23) 
ad  album  senatorium  alludens^),  cum  satiricos  vel  comicos 
secutus  humana  instituta  ad  deos  referat. ^)    Neque  minus 


1)  cf.  Roscher,  Lexikon  d.  griech.  u.  rom.  Mythologie  11  389 
(Drexler).  Rusch,  De  Serapide  et  Iside  iu  Graecia  cultis  Berol. 
diss.  190r>  p.  31sqq. 

2)  cf.  Tac.  ann.  IV42ex. :  Apidiumque  Merulam,  quod  in 
acta  divi  Auguati  non  iuraverat,  albo  senatorio  erasit. 

3)  cf.    Helm,  Lucian  u.   Menipp,  Lpzg.  1906,  p.  160,2.  161. 

Apulei  Florida  od.  Helm.  b 
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Romaimm  sapit  morem  quod  senem  adulescentes  (p.  192, 14) 
per  genios  obsecrantem  facit.  Vix  aiferendum  Apuleium 
militis,  qui  asinum  secum  abduxit,  praepositum  exponere 
mille  ai-matorum  ducatimi  sustinuisse;  nec  enim,  quia  de 
suis  temporibus  narrabat,  fieri  poterat  quin  suorum  tem- 
porum  institutiones  commemoraret.  Sed  id  certe  memoria 
dignum  quod  qui  Psyehen  fugitivam  invenerit  iubetur  ad 
metas  Murtias  venire,  locum  Romanis  tantummodo  notum 
(p.  133,20). 
^^ma-  Atque  cum  illius  aetatis  bomines  mirum  quantum  rhe- 
tioii-bustoris  artifieiis  delectarentur,  ne  quis  ea  in  bis  libris  desi- 
deraret,  tribus  locis  declazuationes  inseruit  quae  quam 
maxime  cum  exemplis  apologiae  floridoruraque  consentiunt. 
Aedes  enim  Byrrhaenae  signaque  quae  ibi  sunt  coloribus 
vividis  depingit  (II  4),  auemadmodum  inter  Luciani  scripta 
oeci  descriptio  exstat.  Piuribus  autem  verbis  declamat  de 
crine  humano,  qui  si  desit,  nulla  omnino  gratia  corpori 
relinquatur  (II  8).  Atque  hi  loci  aliquo  modo  eis  quas 
narrare  volebat  rebus  apti  videri  possunt;  sed  quod  de  iu- 
dicum  aaimis  vel  libidine  vel  gratia  corruptis  totura  caput 
iaterposuit  (X  33),  ipse  sensit  quam  non  ad  narrationem 
ipsam  pertineret,  cum  se  ipse  a  philosophando  ad  fabulam 
revocaret. 
^°^,^°"  Magis  quam  in  asini  fabula  Apuleius  rhetoris  artem  in 
orationibus  prae  se  fert,  quae  ei  haud  minorem  gloriam 
apud  aequales  paraverunt.  Atque  quantopere  lumina  earum 
placueriiit,  cum  orationes  integrae  aetati  amplorum  operum 
haud  studiosae  iam  nou  probarentur,  inde  apparet  quod  ex 
quattuor  eanim  libris  nescio  quis  locos  vel  dictionis  ele- 
gantia,  quam  quidem  tum  iudicabant,  vel  sententiarum 
venustate  et  gravitate  vel  rerum  novitate  splendidissimos 
excerpsit  excerptisque  florida  inscripsit  ita  satis  ipse  signi- 


Ceterum  eorundem  auctorum  veBtigiis  insistit  in  nominibus 
fingendis,  qualia  sunt  Photis,  Thelyphron,  alia,  et  in  antiquis 
fabulis  in  risum  deflectendis,  ut  p.  9, 15  11,  i6  21, 17  36,12  44,3 
47,3  52,3  65,22  66,7  68,28  149,18  151,  7sqq.  152,10  et  189,22 
166,23  174,11   176,13  107,21  247,25  248,6  251.25  254,8. 
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fieans,  eur  illa  potissimum  elegisset.  Nam  sic  insciiptionem 
esse  intei-pretaadam,  non  ad  gemis  dicendi  floridum  perti- 
nere  neque  ab  Apuleio  ipso  integris  libris  orationum  indi- 
tam  esse  mihi  quidem  ut  Goldbachero -^)  et  Schanzio^)  cei-- 
tum  est.  Ex  quattuor  igitur  iibris,  quos  orator  ipse  edi- 
derat,  maxime  cxempla  vel  similia  nonnuUa  illi  quisquis 
erat  arriseruut,  ut  eius  qui  iter  intermittit  ad  deos  colen- 
dos  (c.  l)  vel  ad  honoros  alieui  priacipali  viro  habendos 
(c.  21)  vel  aquiiae  (c.  2)  vel  aegioti  (e.  23)  vel  eius  qui 
agram  seruposum  possidet  (c.  11)  vel  craterarum,  quibus- 
cum  singulae  doctrinarura  partes  comparantur  (c.  20).  Aiia 
idcirco  placuerunt,  quod  de  honiinibus  vel  bestiis  memoria 
digua  referebantur.  Ita  de  Hyagnide  et  Mai'syae  Apolli- 
nisque  cortaraine  (c.  3),  de  tibicine  Antigenida  (c.  4),  de 
Alexandro  Magno  (c.  7),  de  Hippia  (c.  9),  de  (3ratete  Cynieo 
(c.  14  et  22),  de  Pythagora  (c.  15),  de  Phiiemone  (c.  16), 
de  Thalete  (c  18),  de  Asclepiade  medico  (c.  19),  de  Brach- 
manibus  (c.  6),  do  psittaco  (c.  12)  erudimur.  Est  scilicet 
idem  artificium  animos  miris  et  iucuudis  rebus  allectandi, 
quod  Lucianus  in  prooemiis  adhibuit  disserens  de  sei-pen- 
tibus,  de  Baccho,  de  Hercale,  de  Barmonide,  de  Herodoto, 
aliis  quodque  ne  ab  apologia  quidem  Apulei  abesse  cogno- 
scimus.  Videtur  aut.em  qxii  illa  excci-pta  fecit  homo  Afri- 
canus  fuisse^^  quippe  cui  laudes  Carthaginis  masime  pro- 
barentur;  nam  parte.s  ampliores,  quae  non  ob  memorabilia 
quaedam  servatae  sunt,  ad  provinciam  Africam  eiusque 
magistratus  pertinent;  ut  c.  9  extrema  pars  neque  .simile 
continet  neque  rem  ob  novitatem  insignem,  sed  proconsulis 
Severiani  iaudatioiiern;  neque  minus  mirum  quod  c.  16  non 
solum  qua  de  Fhilemone  agitur  pai-s  integra  permansit,  sed 
etiam  gratia  Carthaginiensibus  et  Aemiiiano  Straboni  re- 
lata.  Atqiie  aliis  quoque  capitibus  Carthago  laudibus 
eflertur,  praeter  eam  alia  urbs  nulla.  Ex  illis  autem  qui 
nominatim  afferuntur  apparet  has  orationes  M.  Amelio  et 

1)  De  L.  Apulei  Madaureneis  Floridorum  origine.  Lps.  1867. 

2)  (.Teschichte  der  rom.  Literatur  III  §  oGl. 

b* 
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L.  Vero  imperantibus  esse  habitas;  Severianus^)  eaim  eius- 
que  filius  'favore  Caesarum'  utuntur  (c.  9  p.  15, 15);  Scipio 
autem  Orfitus-j  (p.  33,12)  a.  163/4  pro  eonsule  provinciam 
Africam  administravit;  nec  minus  ad  hoc  tempus  reterendum 
est  quoQ  Aeinilianum ^),  qui  a.  156  consulatu  functus  est, 
sperat  orator  (p.  29, 19)  mox  in  Africa  fore  proconsiilem. 

^*^*.p^-  Ex  omnibus  Apulei  orationibus  una  tantummodo  tota 
tituio  atque  integra  usque  ad  nos  duravit  apologia,  quam  dicere 

fniore  solemu.s ;  quae  cura  in  codice  Florentiuo  inscribatur  ^pro  se 
de  magia  liber'*),  quamvis  memineris  in  Luciaui  personati 
de^  Parasito  (e.  56)  libro  exponi  anoloyicxv  esstare  Socratis 
et  Aeschinis  et  Hypsridis  et  Demosthenis  et  plerorumque 
oratorum  et  philosophorum,  tamen  vix  dubitabis  quin  me- 
moria  iibroi-mri  verara  retinuerit  inscriptionem;  nam  etiam 
Cottae  'pro  se  lege  Varia'  inscriptam  fuisse  orationem 
Cicero  (Tusc.  disp.  11  24,57  Brut.  56,  205)  testis  est  et  Sue- 
tonias  (Seiff.  p.  30, 14sq.)  affert  verba  quae  C.  Memmius 
in  oratione 'pvo  se'  dixerit  et  Hieronymus  ad  ann.  Abr.  2375 
adnotat:  "Hilarius  cum  aput  Constantinopolim  librum  pro 
se  Constantio  porrexisset,  ad  Gallias  redit.'  Habita  est  au- 
tem  a.  158  fere,  id  quod  sagacissimis  quaestionibus  E. 
Eohde^)  confirniavit,  et  conscripta,  post  libros,  qui  ad  phi- 
losophiam  attijaent;  nam  Sinko^)  Apuleium  doctrinam  Pla- 
tonicam  rectius  exposuisse  demonstrat  apologiae  nonnuUis 
locis  qaam  illis  libris.  Divisa  est  oratio  a  librariis  propter 
longitudinem  duas  in  partes,  quarum  secunda  a  cap.  66  in- 
cipit.  Atque  digna  est  apologia  quae  ab  omnibus  anti- 
quarum  renim  studiosis  legatur  et  tractetur  non  solum 
quia  unicum  exstat  exemplum  orationis  apud  iudices  im- 
peratoribus  rempublicam  Eomanam  regentibus  habitae  aut 


1)  cf.  Prosopogr.  imperii  Rom.  III  439  p.  231. 
2>  cf.  ibid.  I  1184  p.  464  sq. 

3)  cf.  ibid.  in  674  p.  275 sq. 

4)  cf  subscript.  c.  65  et  103. 

5)  cf.  Rhein.  Mus.  XL  (1886)  67. 

6)  De  Apul.  et  Albiui  doctrina   Plat.  adnmbr.  Cracov.  1905 
p.  43sqq. 
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quia  quid  illis  teniporibus  de  magia  senseiint  timueriiitque 
homines  ^)  inprirais  docet,  sed  etiam  quod  sophistae  Romani 
imaginem  mirum  quantum  ostendit  eoque  melius  iis  quae 
Floridorum  libro  continentur,  quod  haec  una  non  truncata 
est;  affert  enim  orator  ex  omni  inateria  litterarum  quas- 
cumque  homines  colunt  quae  ad  ornandum  sermonem  et 
ailiciendos  animos  apta  ei  videntur;  ut  phiiosophorum  de 
dupliei  amore  doctrinam  (c.  4)  et  varias  de  speculo  opinio- 
nes  (c.  15)  explicat.  poetarum  nomina  et  versus  et  amores 
enarrat  (c.  4.  9sq.  11. 12. 13),  exempla  ex  historia  sive  du- 
cum  (c.  17.  18)  seu  oratorum  (c.  66)  seu  phiiosophorum 
(c.  22)  seu  poetarum  '^37)  petit  neque  quae  animnlium 
vita  argumenta  praebet  repudiat  (8),  memorabilia  denique 
qnaecumque  congerere  potuit  (c.  15.  86)  suum  in  usum  ita 
convertit,  ut  ea  ad  res  de  quibus  ageret  summo  cum  sale 
referret  atque  se  purgaret,  adversarios  illuderet. 

Quod  fieri  vix  potuit  in  ea  quam  habuit  oratione;  nam»e  »?• 
hane  retractatam  esse-)  post  rem  diiudicatam,  id  quod  recte  giu^ne 
iam  Scipio  Gentilis  in  commentario  (p.  8)  adnotavit,  satis 
elucet  vel  ex  aninii  securitate,  qua  tamquam  ridcns  adver- 
sariorum  iacula  in  eos  retorquet  idque  in  causa  gravissima, 
qua  si  caderet,  periculum  erat  ne  capitis  damnaretur.  Fa- 
cete  enim  redarguit,  antequam  de  crimine  ipso  disserat,  ma- 
ledicta,  quibus  illi  ipsura  obruerant,  quod  formosus  (c.  1) 
et  disertus  sit  ut  etiam  versus  faciat,  ex  quibus  illi  ludicra 
,de  dentificio  et  de  amoribus  rettulerant  (c.  5 — 13),  quod 
speculo  utatur  (c.  14 — 6),  quod  adeo  pauper  sit  ut  paucos 
tantummodo  servos  habeat  peramque  et  baculum  gestet 
(c.  17  —  23),  quod  denique  in  eonfinio  Numidiae  et  Gaetu- 
liae  natus  sit  (c.  24);  neque  ipse  a  maledictis  temperat, 
cum  accusatori  se  curare  neget  albus  an  aler  ille  sit, 
(c.  18)  et  Charon  cur  iili  cognomen  inditum  sit  esponat 
(c.  23;.  Ac  ne  tunc  quidem  crimen  magiae  ipsum  aggre- 
ditur,  sed  'it  scientiam  suam  ostendat  et  quam  absurde  ad- 

1)  cf.  Abt,  Die  Apologie  d.  Apul.  von  Madaura  und  die  an- 
tike  Zaiiberei.     Giefien  1908.   i\eligionsgesch.  Versuche  IV  2. 

2)  cf.  Vallette  1.  ].  p.  il5pqq. 


versarii  egerint,  multis  verbis  quid  sit  magus  declarat  (c. 
24 — 7).  Atque  tam  certe  videtur  scire  nullum  sibi  immi- 
nere  periculum,  ut  affirmet  se  iam  perorare  posse  neque 
dicturum  esse  de  singulis  magiae  criminibus,  nisi  sibi  satis 
temporis  etiam  superesset  et  ipse  omnium  phiiosophorum 
partes  defendendas  susciperet,  praesertim  cum  tanta  ad 
audiendum  convenisset  multitudo  (c.  28).  Agit  igitur  de 
crimine  quod  pisces  magiae  causa  quaesisse  (c.  29 — 41)  et 
quod  in  puerum  quendam  caducum  mulieremque  carminibus 
usus  esse  dicatur  (c.  42 — 52),  ut  accusatorem  etiam  magis 
caducum  esse  obiciat  qui  tot  calumniis  ceciderit.  Pergit 
exponere  de  sacris  nocturnis  et  de  parvo  simulacro  (c.  53 — 
65),  quod  involutum  linteo  secum  habere  soleat,  quale  Ne- 
ronem  trinis  in  die  sacrificiis  cosselui  Suetonius  (vit.  Ner. 
56)  nanat.  Tum  demvun  ad  id  argumentum  refellendum 
progreditur  quod  adversarios  vel  maxime  adduxerit  ad  ac- 
cusandum.  nuptias  Pudentillae,  atque  quinque  huius  cri- 
minis  partes  (c.  67)  securus  reftitat  (c.  66 — 101),  cum  sat 
multis  conviciis  illos  insectetur.  Apparet  certe  quam  soller- 
ter  eas  res,  quae  varietate  quadam  allicerent  audientes  vel 
legentes  et  in  quibus  doctrinam  prae  se  ferre  posset,  priore 
loco  tractaverit. 
DeCice-  Sed  has  facetias  melius  cognoscet  qui  leget.  Sermo  au- 
exl^piotem,  quo  Apuleius  in  hac  oratione  utitur,  quamquam  hic 
illic  floridis  simillimus  est,  ut  legitur  c.  4:  ^praeter  foimae 
mediocritatem  continuatio  etiam  Ktterati  laboris  omnem 
gratiam  corpore  deterget,  habitudinem  tenuat,  sucum  exsor- 
bet,  colorem  obliterat,  vigorem  debilitat'  vel  c.  25 :  'ecquan- 
done  vidiati  flammam  stipula  exortam  claro  crepitu,  largo 
fulgore,  cito  incremento,  sed  enim  materia  levi,  caduco  in- 
cendio,  nullis  reKquiis'  vel  c.  76:  'quam  improba  iuvenum 
circuraspectatrix ,  quam  inmodica  sui  ostentatrix',  tamen 
dictionis  Ciceronianae  vestigia  manifesta  sunt.  Quod  enim 
iudicem  eiusque  consilium  appellat  (c.  1.  65.  67):  'Maxime 
quique  iu  consilio  estis'  aut  (c.  99)  'te,  Maxime,  vosque,  qui 
in  consilio  estis',  illum  sequitur  qui  pro  Quinctio  1,4  2,10 
(te,  C.  Aquili,  cosque  qui  in  consilio  adestis)   10,36  eodem 
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modo  iudices   alloquitur;    neque    minus,   ubi   dicit    (c.  3): 

'quam  quidem  voccm spero  in  hoc   quoque  iudieio 

erupturam\  videtur  illius  meminisse,  qui  in  P.  Vatinium 
6,15  exclamat:  ^erumpet  enim  aliquando  ex  me  vera  vox  et 
dicam  sine  cunctatione  quod  sentio'  similiterque  Phil.  X 
9, 19.  Quod  autem  "^inaium'  more  comicorum  et  sermonis 
vulgaris  interponit  c.  8:  ^quae,  malum^  ratio  esi  linguam 
mundam  .  .  .,  vocem  contra  spurcam  .  .  .  possidere',  id 
quoque  saepius  animo  irato  fecit  Cicero;  exempla  affero 
haec:  pro  Q.  Rosc.  com.  18,66  (qua,  malum,  stuititia  fuit 
Roscius),  in  Verr.  II  1,  20,  54  (quae,  malum,  est  ista  tanta 
audacia),  in  M.  Anton.  Phil.  I  6, 15  (quae,  malura,  est  ista 
voluntaria  servitus)  atque  qui  loci  maxime  ad  apologiam 
pertinent,  Phil.  X  9, 18  {quae,  malum,  ista  est  ratio)  et  de 
ofF.  n  15,53  (quae  te,  malum,  .  .  .  ratio  in  istam  spem  in- 
duxit).  Eiusdem  exemplo  videtur  commotus,  cum  accusa- 
toris  stultitiam  ludibrio  habeat  c.  10:  "^disce  igitur  versus 
Platonis  .  .  .,  si  tamen  tantus  natu  potes  litteras  discere' 
vel  c.  36:  'discat  Aemilianus  .  .  .,  quanquam  est  iam  prae- 
cipiti  aevo  et  occidua  senectute';  nam  ille  de  Naevio  P. 
Quinctii  adversario  pro  Quinct.  17,56:  'etexum  si  vult  vii-o- 
rum  bonorum  instituto  vivere,  laulta  oportet  discat  atque 
dediscat,  quorum  Uli  aetati  utruraque  difficile  est.  Memoriam 
autem  librorum  ipsam,  qua  c.  12  traditur:  'quapropter  et 
(corrigas:  ut)  semper  eleganter  Afranius  hoc  scriptum  re- 
Unquat',  defendit  quod  in  Bruto  narratur  (22,86):  '"causam 
pro  publicanis  accurate,  nt  sernper  soiitus  esset,  eleganter- 
que  dixisse  Laelium'.  c.  13  in  Mediceo  legitur:  'illud  etiam 
docear  necesse  esf;  quod  recte  in  'doceas'  mutatum  esse 
evincit  cum  alter  locus  Apuleianus  (p.  24, 20:  doceas  ne- 
cesse  est),  tum  Ciceronis  pro  Quinct.  22,73:  'quare  aut 
doceas  oportct'.  Atque  quod  Apuleius  in  Aemilianum  in- 
vehitur  c.  16:  Uibenter  te  nuper  usque  albus  an  ater  esses 
ignoravi  et  adhuc  hercle  non  satis  novi',  id  non  magis  Ca- 
tulli  exemplum  effecit,  qxii  scripsit  c.  93,2:  'nec  scire  (stu- 
deo)  utrum  sis  albus  an  ater  homo',  quam  Ciceronis  in  M. 
Antonium  dicentis  Phil.  II  16,41:  'vide  quam  te  amarit  is 
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qui  alhus  aterne  fuerit  ignoras\^)  Nec  minus  ab  eodem  arti- 
ficium  hoc  didicit,  cum  dubitans  quod  verbum  eligeret  ad 
vers^rium  convicio  cumularet  c.  17:  'tantamne  esse  men- 
tiendi  caecitatem  dicam  an  consuetudinem',  q\iemadmodum  - 
ille  pro  Caelio  30, 71 :  'o  stultitiamne  dicam  an  inpuden- 
tiam  singularem.'  c.  18  autem  cum  'brevi  um(ra  htcis'  anti- 
quos  consules  audire  ponit,  sicut  met.  U  28  senem  suppli- 
cantem  facit:  'da  brevem  solis  usuram',  verbo  utitur  quod 
saepius  Cicero  adhibuit,  ut  in  Verr.  II  5,29,76:  'lucis  tisn- 
ram  tam  diutuniam  dedisti',  in  Cat.  I  12,29:  'unius  usuram 
horae',  pro  Sulla  32,90:  'hieisnQ  hanc  usuram  eripere  vis.' 
De  Cratetis  vero  paupertate  versibus  celebrata  ubi  verba 
facit,  versus  ipsos  aflfert  c.  22:  ^ne  me\  ut  ait,  'haec  ad  de- 
fensionem  putes  confinxisse\  sicut  Cicero  pro  Scauro  5, 7 
suspiciones  ita  effugere  studet  ut  dicat:  'ac  ne  existimes^ 
Triari,  quod  adferara  in  dicendo  me  fingere  ipsum.'  Minus 
certe  valet  quod  in  laudandis  versibus  illis  ratione  quadan^ 
cum  Cicerone  consentit;  nam  quoniam  Cratetis  versus  Ho- 
mericos  in  ridiculum  detortos  attulit,  pergit  c.  22:  'iam 
cetera  tam  mirifica,  (luae  si  tu  legisses  magis  mihi  peram 
quam  nuptias  Pudentillae  invidisses' ;  item  Cicero  pro  Sest. 
57,121,  postquam  verba  Ennii  protulit,  'iam  iJla^  ait, 
'quanto  cum  gemitu  p.  R.  ab  eodem  paulo  post  in  eadem 
fabula  sunt  acta!  0  pater' —  et  ubi  morientis  Furii  verba 
refert,  pergit  in  Verr.  II  5,43,113  dicere:  Ham  iUa  prae- 
clara'  (cf.  acad.  II  27,86);  minus  consensum  valere  dico  in 
re  admodum  vulgari,  sed  satis  ad  tuendam  memoriam  libro- 
rum,  minus  fortasse  etiam  quod  uterque  de  'falsa  invidia' 
queritur  accusatoris  c.  29  et  pro  A.  Cluentio  2,5  (22,61. 
70, 200).  At  Ciceronis  usum  sequitur,  ubi  audientium  ip- 
sorum  iudicium  invocat  c.  44:  'et  quid  ego  de  servis?  vos 
ipvsi  videtis' \  ille  enim  in  Verr.  II  3, 15,39:  'quid  tgitur  est 
quod  ex  hac  iniqmtate  novorum  edictorum  intellegi  velim, 
iudices?  iniuriamne  factam  sociis?  at  videtis'.    Eodem  quo- 


1)  cf.  Otto,  Sprichworter  untl  sprichwortl.  Redensarten  der 
R6mer,  Lpz.  1890,  p.  11. 
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qive  artificio  atque  ille  utitur  ut  speciem  ex  tempore  dicendi 
praebeat,  cum  dicat  (c.  53):  '^quin  etirm  —  qiiod  prae- 
terii  —  sunt  quae  fatearis  nescire',  ut  ille  in  Verr.  II 
3,35,80:  'nune  illud,  qtiod  praeferii,  non  omnino  relin- 
quenduirj  videtur'  vel  II  2,35,87:  'etiam,  quod  paene  prae- 
teni,  capelU,  quaedam  est '  Neque  aliter  atque  ille  adver- 
sarium,  ut  argumenta  ab  eo  prolata  pro  nihilo  putanda 
esse  demonstret,  lacessit  et  provocat  (c.  54):  'tibi  adeo  per- 
mitto,  finge  quidvis,  eminiscere,  excogita'  et  (c.  102)  'saltim 
fingite  aliquid,  eminiscimini,  quod  respondeatia';  legitur 
enim  in  oratione  pro  Sext.  Roscio  habita  19,  bi:  Vere  nihil 
potes  dicere;  finge  aliquid  saltem  commode'.  Quae  cum  ita 
sint,  dubito  etiam,  quo  iure  Loefstedtius  ^)  coniectura  mea, 
quam  haesitanter  protuleram,  probata  sine  'si',  quod  vulgo 
additur,  legi  velit  (c  55):  'ac,  maxime  fuisse  concedam, 
tamen  habeam  dicere',  qua  in  sententia  coniunctivum  con- 
cessivum  putat  regi  adverbio  'maxime';  nam  et  Apuleius 
ipse  (c.  28):  'dein  ctsi  maxime  magus  forem',  ait,  ^tamen 
ostendam  eqs.'  et  Cicero  saepius  coniunxit  'si  maxime',  ut 
pro  Quinct.  10,  35:  'terminosque  constituam,  exti-a  quos 
egredi  non  possim,  si  maxime  velim',  19,60:  'neque  pecu- 
nia  debebatur  et,  si  maxime  deberetur,  commissum  nihil 
esset',  in  Verr.  II  2,68,164:  ^neque  enim,  si  maxime  statuae 
deiectae  essent,  ego  eas  vobis  possem  iacentes  ostendere', 
115,18,20:  'non  dicam  ne  illud  quidem,  si  maxime  in 
culpa  fuerit  ApoUonius,  tamen  in  hominem  maximae  civi- 
tatis  honestissimum  tam  graviter  animadverti  .  .  .  non 
oportuisse'.  c.  68  Apuleius  eos  qui  audiurit  adhortatui-: 
^quaeso  uti  adhuc  fecistis  vel  si  quo  magis  potestis,  ipsum 
fontem  et  fundaraentum  iudicii  huiusce  diligentissime  cogno- 
scatis'  et  c.  13;  ^hoc  etiam  peto,  audias  id  adhuc  feeisti, 
libenter  et  diligenter\  eo  quoque  Ciceronem  aemuiatus,  qui 
pro  Quinct.  6, 52:  'obsecro  .  .  .  ut  diligenter  attendatis', 
25,79:  'quaeso  ut  diligenter  attendatis',  in  M.  Anton.  Phil. 

1)  Beitrage  z.  Kenntnis  d.  spSt.  Latinitat.   Uppsala  Univer- 
setetB  Arsskrift  1907,  S.  28f. 


)aVI  PRAEFATIO. 

[  7, 15;  'a  vobis  .  .  .  peto  ut  .  .  .  benigne  me  tamen,  ut  ad- 
fiuc  fecistis,  audiatis\  XIII  10,22:  'velim,  ut  adhuc  fedstis, 
me  attente  audiafis\  in  Verr.  II  4,  46,  102:  'eadem  illa, 
quaeso,  auditf  et  diligenter,  sicut  adhuc  feciMis,  attendite 
(cf.  n  5,17,42).  Atque  quod  accusatorem,  quo  acrius  eum 
mendacii  convincat,  ipsum  testem  invc-at  (c.  69):  'estne 
haec  tua  epistola?  quid  palluisti?  nam  erubescere  tu  quidem 
non  potes\  hoc  quoque  ab  auctore  suo  mutuatus  exaggera- 
vit,  qui  pro  A.  Roscio  3,8:  'quaeso',  ait,  'quam  pridem  hoc 
nomen,  Fanni,  in  adversaria  rettulisti?  erubescit^  quid  respon- 
deat  nescit.'  Eundem  imitatus  iubet  eodem  capite  testi- 
monium  magna  voce  legi:  Wecita  quaeso  clarius,  ut  omnes 
intellegant';  ita  enim  Cicero  in  eadem  oratione  13,  37: 
'Quid?  recifa  istam  stipulationem  clarius'  vei  in  Verr. 
n  1, 55, 143:  'Eedta.  —  Dic,  dic  quaeso  clarius.'  Etiam  veri- 
tatis  imaginem  ubi  describit  (c.  83):  'veritas  olim  interversa 
ntmc  se  feri  et  velut  alto  barathro  calumnia  se  mergif  — 
sic  nunc  legam  Luciani  de  cal.  32  verba  secutus  haec: 
oiXOiro  dv  (pevyovGu  ig  z6  ^uQa^Qov  7}  6ia^oKt]  — ,  Ciceronis 
exemplo  videtur  incitari,  qui  pro  Quinct.  1,4  scripsit:  'ut 
multis  incommodis  veriias  dehilitata  tandeni  aequitate  talium 
virorum  recreettir'  et  pro  A.  Cluentio  65,  183:  'hoe  uno 
modo  .  .  .  saepe  multorum  improbitate  depressa  veriias  emer- 
ffit  et  innocentiae  defensio  interclusa  respirat'.  Pudentillae 
vero  Apuleium  miseret  (c  85),  quod  taHs  filii  mater  sit, 
ut  exclamet:  'o  infelix  uterum  tuvun,  PudentiUa,  o  sterilitas 
liberis  potior',  quemadmodum  Cicero,  ut  Antonio  obtrectet, 
addit  Phil.  11  24,  58:  'o  miserae  mulieris  fecunditatem  eala- 
mitosam';  atque  ubi  ineruditum  adversarium  notare  vult 
(c.  86),  'numquam  matris  tuae  litteras',  inquit,  'attigisses, 
si  ullas  alias  Utferas  attigisses'  crimine  repetito,  quod  ille 
in  Antonium  torquet  Phil.  II  8,20:  'nec  vero  tibi  de  versi- 
bus  plura  respondebo;  tantum  dicam  breviter  te  neque  iUos 
neque  uJlas  omnino  Utteras  nosse'-,  simile  etiam  quod  in 
Vr,  II  4,  67, 127  scripsit:  'epigramma  .  .  .  quod  iste  eru- 
ditus  hofiio  •  •,  si  unam  litteram  Graecam  scisset,  certe 
«na  sustulisset  ^erba  autem  quibus  ab  una  parte  ad  alteram 
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transit  (c.  90):  'missa  haec  facio%  eadem  Cicero  pro  Sext. 
Roscio  28,  76  adhibuerat,  ut  novum  argumentum  adiungeret. 
Qui  sequitur  locus  laeuna  corruptus  (c.  91):  'modicam  do- 
tem  neqiie  eam  datam  std  tantummodo  .  .  .',  nescio  an  recte 
sanatus  videatur  addito  'creditam'  ei  qui  illius  verba  con- 
templetur  in  Verr.  II  6,14,35  prolata  haec:  'quaestor  sum 
factus  ut  mihi  illum  honorem.  .  .  .  non  solum  datum,  sed 
etiam  creditnm  et  commissum  putarem'.  Fortasse  etiam  ex 
illius  pro  Sext.  Roscio  verbis  (42, 122):  'quicquid  maleficii 
seeleris  caedis  erit'  aliquid  accedit  subsidii  loco,  quem 
iniuria  temptaverunt  viri  docti  c  96:  'eum  tu  magiae  ma- 
leficii  criminis  insectabare.'  Etiam  certamen  oratorium,  quo 
quasi  dialogo  pugnat  cum  adversario  (c.  27),  et  id,  quo 
perorat  (c.  103),  ita  factum,  ut  singulis  criminibus  accusa- 
toris  binis  verbis  responderet,  secundum  Ciceronis  exempium 
instituit,  qui  pro  Quinctio  (22,  7l)  similiter  certavit;  certe 
ipse  praecepto  satis  imbutus  est  quod  ille  dedit  orat. 
67,226:  'nec  ullum  genus  est  dicendi  aut  melius  aut  fortius 
quam  binis  aut  ternis  ferire  verbis.'  Accedit  quod  quae  de 
adulescentibus  exponit  primitias  laudis  accusationibus  peten- 
tibus  (c.  66),  ex  Ciceronis  scriptis  videtur  petisse,  quam- 
quam  memoria  in  afferendis  nominibus  lapsus  est;  iudicium- 
que,  quod  de  summis  oratoribus  profert,  formavit  certe  ad 
eius  exemplum,  qui  uno  verbo  quid  proprium  esset  eorum 
significavit  de  or.  III  7,  28:  '"gravitatem  Africanus,  lenitatem 
Laelius,  asperitatem  Galba,  profluens  quiddam  habuit  Carbo 
et  canorum';  sic  ipse  Aviti  facultatem  laudat  talem  (c.  95), 
'ut  in  illa  neque  Cato  gravitatem  requirat  neque  Laelius 
lenitatem  nec  Gracchus  impetum  nec  Caesar  calorem  nec 
Hortensius  distributionem  nec  Calvus  argutias  nec  parsi- 
moniam  Salustius  nec  opulentiam  Cicero.'  Verum  etiam  in 
argumentis  componendis  et  conclusionibus  faciendis  nonnuUa 
ille  ex  Ciceronis  scriptis  didicit;  unum  tantum  locum  afferam, 
quo  Pudentillae  verba  quibus  se  ipsam  insaniae  arguere 
videatur  nihil  ponderis  habere  exponit  (c.  80),  qui  conferri 
potest  cum  dialectica  illa  ratiocinatione ,  quae  in  oratione 
pro  M.  Caelio  habita  invenitur  (21,53),  quacum  eo  quoque 
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consentit,  quod  quemadmodmn  in  ea  (28,  6?)  equus  Troianus 
iudi  causa  coinmemoratur ,  sic  ad  Ulixis  per  decem  annos 
errores  alludit  (c.  89).  Sed  quamvis  levia  haec  onmia  vi- 
deantur,  Ciceroaem  si  non  in  verbis  eligendis,  attamen  in 
sententiis  coustruendis  argumentis  proferendis  artificiis  ad- 
hibendis  Apulei,  cum  apologiam  scriberet,  auctorem  magi- 
strumque  fuisse  ipse  sentiet  quisquis  illius  orationes  in 
iisque  praecipue  quas  primas  habuit  pro  Quinctio  et  pro 
Roscio  accurate  legerit  et  cum  ea  contulerit. 
Ta  "floV  Taroen,  ut  supra  diximus,  haec  quoque  oratio  sunt  in 
coDsen- quibus  cum  ceteris  libris  Apulei  consentiat;  exstant  enim 
certissima  testimonia  quibus  haec  tria  opera  unius  scriptoris 
esse  evincatur.  Facete  etiam  in  apologia  solet  adnomina- 
tionibus  uti,  qusles  sunt:  'lignum  a  me  toto  oppido  et  qui- 
dem  oppido  quaesitum'  (c.  62),  'em  vobis  quem  scelestus 
ille  sceletum  nominabat'  (c.  63),  'sine  opcre  opifex'  (c.  64), 
'mulier  obcantata,  vecors  amens  amans'  (c.  84),  'investem 
a  nobis  accepisti:  vesticipem  ilico  reddidisti'  (c,  98);  quare 
recte  mihi  videor  ex  memoria  librorum  emisse  facete  dictum 
(c.  60):  'ut  ne  inpunitum  Orasso  foret,  cras.'5um  quod  .  .  . 
fumum  vendidit'.  Haec  certe  idem  scripsit  qui  met.  V  23: 
'in  Araoris  incidit  amorem'  'cupidine  fraglans  Cupidinis' 
et  qui  in  tristissima  narratione  tam  frigidam  allusionem 
haud  aspematus  est  qualis  est  met.  Vin6:  *aegre  manibus 
erepta  suoruminvita  remansit  in  vita'.  Plurimum  vero  valet 
ad  eundem  auctorem  demonstrandum  quod  easdem  figuras 
in  diversis  libris  repetivit^);  ut  met.  III 29:  'mihi  sero  qui- 
dem,  serio  tamen  subvenit'  et  lior.  in  17  ex.  (33,  I2sq.): 
'ita  ut  hoc  meum  de  virtutibus  Orfiti  carmen  est,  serum 
quidem  fortasse,  sed  seriwn  aut  met.  IX  14:  'saeva  scaeva, 
virosa  ebriosa,  pervicax,  pertinax^  et  de  deo  Socr  c.  4:  *per- 
vicaci  audacia,  pertinaci  spe'  vel  prol.  d.  d.  Socr.  4:  'alis 
persequax,  oculis  perspicax,  unguibus  pertinax'  aut  apol. 
c.  66  et  fior.  I  1:  'locus  aut  lucus'.  Nec  minus  memoria 
dignum  quod  eadem  translatio  in  compluribus  libris  inve- 


1)  cf.  Koziol,  Stil  d.  Apuleius,  Wien  1872,  p.  241  aqq. 
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nitur;  unum  exemplum  sufficit:  cogitationes  cum  mari  com- 
parantur  met.  IV  2 :  'cum  in  isto  eogitationis  salo  fiuctua- 
rem',  IX  19:  '^miroque  mentis  salo  et  cogitationum  dissen- 
sione',  de  d.  Socr.  12:  'similJ  motu  cordis  et  salo  mentis  ad 
omnes  cogitationum  aestus  fiuctuu.re'.  Saepius  de  dentium 
muro  vel  vallo  loquitur  (de  Plat.  I  14  flor.  p.  23,  a  apol. 
c.  7);  ad  Homeri  iitsa  TixBQOsvra  revocat  audientes  vel  le- 
gentes  apol.  c.  83:  'si  verba  ita,  ut  poatae  aiunt,  pinnis 
apta  vuigo  volarent'  et  flor.  p.  23,  isq.:  verba,  quae  volan- 
tia  poebae  appellaut'.  Ratio  et  oratio  iuxta  ponuntur  flor. 
p.  18,7:  phiiosophi  ratio  et  oratio',  p.  34,12:  'convenien- 
tium  ratio  et  dicentis  oratio',  de  Plat.  I  14:  'homini 
promptuarium  potius  rectae  rationis  et  eua\issimae  oratio- 
uis  hoc  datum  est',  d.  d.  Socr.  4:  'hominis  ratione  plauden- 
tes,  oratione  poUentes'.  Elocutio  denique  rara  quae  est 
'minimo  miu'is'  legitur  met.  I  19:  'minimo  minus  interii' 
et  flor."II  12:  'instar  illi  minimo  minus  quam  columbarum'. 
Sed  satis  est  ad  ea  delegare  quae  leltsch  De  Apulei  flori- 
dis  diss.  Vratisl.  1868  p.  24sqq.  congessit. 

Apulei  opera  ea  quae  nos  ediraus  uno  tantum  libro  oe  me- 
effectum  est  ut  inteiitum  fugerent.  Nam  praeter  Mediceumbr<^m' 
68, 2  (F)  saeculo  XI  scriptum,  qui  in  bibliotheca  Lauren- 
tiana  Florentiae  conservatur,  adhuc  non  contigit  ut  liber 
inveniretur  qui  integer  testis  memoriae  putandus  esset; 
immo  omnes,  quotquot  apparuenint,  ex  illo  transscripti  et 
sive  minus  sive  magis  temeritate  virorum  doctorum  corrupti 
sunt.  Quod  Henricus  Keil  primus  cognovit^),  cum  lacunam 
quae  in  Medicei  F  libro  VIII  eo  orta  est  quod  folium  satis 
magna  scissura  lacerabatur  etiam  in  ceteris  codicibus 
exstare  videret  seu  vacuam  relictam  seu  postea  suppletam. 
Quod  folium  quia  summi  ponderis  est  ad  examinandos  ce- 
teros  libros  scriptos,  propter  eximiam  bibKopolae  nostri 
iiberalitatem  huic  volmnini  addere  potuiraus  quinta  fere 
parte  contractum.    Atque  alterum  exstare  apologiae  locum, 


1)  cf.  Observat.  in  Caton.  et  Varron.  de  re  rust.,  Halis  1849, 
p.  778qq. 
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quo  libri  plerique  ex  Mediceo  transscripti  esse  convincantur, 
ipse  in  philologi  supplemento  IX  p.  515  ostendi;  p.  64,12 
enim,  ubi  in  eo  legitur  'inducat  animum',  iatev  duo  verba 
vestigium  litterae  'u'  apparet,  quod  in  membratia  pertenui 
littera  'u'  vocis  'facundia'  (p.  63,6)  efficitur,  quae  in  folio 
verso  eodem  loco  scripta  est;  quo  vestigio  librarii  adducti 
sunt  ut  vel  'inducatu'  transscriberent  vel  suo  Marte  *indu- 
cat  in'  eraendarent.  Ceteri  igitur  praeter  Mediceum  F  libri 
nihil  afferunt  utilitatis  ad  Apuleium  recenseudum;  quod 
unus  Mediceus  op  (29,  2)  eiusdem  bibliotbecae  tamen  ab 
editoribus  excipitur  et  commemoratione  vel  obsei-vatione 
diguus  habetur,  idcirco  factum  est  quod  ex  illo  ipso  origi- 
nem  duxit,  quo  tempore  nondum  mutuo  foliorum  tritu  et 
correctorum  prava  diligentia  depravatus  erat;  nam  nunc 
quidem  saepissime  litterae  in  cod.  F  aut  prorsus  evanuerunt 
aut  ductu  ealami  tantum  cognoscuntur,  saepissime  autem 
litterae  a  correctore  redintegratae  —  dubites  qaa  diligen- 
tia  —  aut  inter  lineas  supra  eas  quae  iam  evanescebaat 
voces  repetitae  suut.  His  locis  non  est  cur  codicis  cp  aucto- 
ritatem  aspemeris,  quamquam  erat  ubi  iam  eius  librarius 
-^^*^*"^non  satis  distinguere  posset  quid  in  F  legeretur;  ut  IIII26 
(94,11)  Venicaret'  scripsit  pro  ^repiicaret';  VI 15  (140,7) 
primo  duarum  litterarum  spatium  vacuum  relictum  est, 
quod  alia  demum  manus  supplevit;  VI  21  (144, 2i)  cum 
'prouinciam'  legere  nequiret,  scriba  primo  omisit,  postea 
loeo  accuratius  examinato  sive,  quod  vix  credo,  vetustiore 
codice  inspecto  in  lacuna  addidit;  idem  accidit  VI  28 
(150,  17),  ubi  (p  'saginabo'  in  lacuna  scriptum  exhibot; 
eodem  capite  (150,12)  'lauacri',  quod  iam  non  liquidmn 
erat,  prorsus  abest,  cum  lacuna  sola  testimonio  sit  vocis 
omissae.  Neque  vacat  interpolationibus  gi-avissimis  codex  (p, 
quales  leguntxu-  IV  82  (84,  l),  ubi  pro  '^certus',  quod  iam 
non  satis  liqaebat,  'uirtus'  inepte  scriptum  est,  aut  VII  23 
(171, 11),  ubi  librarius,  ut  aiiquid  pro  incertis  litteris  sub- 
stitueret,  ex  suo  ingenio  invenit  'criminatum',  aut  VIII  6 
(180,24),  ubi  ob  eandera  causam  prorsus  temere  'amaritu- 
dinem'  exhibuit  pro  'similitudinem',  aut  TII  5  (55,  23),  quo 
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loco  'pueri  quam'  librarius  cod.  F  litteris  ut  saepe  falso 
coniunctis  ia  'puer  inquam'  corruperat,  sed  sua  manu  in 
margine  veram  iectionem  addiderat,  qua  neglecta  qui  co- 
dicem  (p  scripsit  potius  suo  ingenio  indulsit,  ut  'pueri  in- 
quit'  efficeret.  Quae  interpolationes  hic  illic  inde  etiam 
in  codicem  F  inrepserunt;  sic  I  21  (19,23)  ex  'mendicant 
his',  quod  librarius  parvo  errore  scripserat  pro  'mendican- 
tis',  id  quod  in  qp  legitur  'mdico  his'  ipsum  correctura 
effectum  est;  III  14  (62,14)  'cum  fide  memora'  quia  iam 
evanuerat,  legit  librarius  cod.  (p:  'cmn  fide  mea  ora',  quod 
postea  etiam  ,in  F  inculcatum  est.  V  6  (108, 2)  pro  'cogen- 
tia',  quod  verbum  facit  ut  oratio  recte  progrediatur  a  ^sua- 
sorius'  ad  'mulcens',  a  'mulcens'  ad  'cogens',  librarlus  co- 
dicis  (p  'cohibentia'  legit  idque  in  F  alia  manus  voluit,  cum 

'couentia'  emendaret.  Etiam  V  13,  abi,  si  quid  recti  vidi, 
'devotae'  falso  repetitum  erat,  quod  supplementum  in  cod.  (p 
eius  in  locum  substitutum  est  Varaeque',  idem  manus  recen- 
tissima  codici  F  obtrusit. 

Tamen  nonnullis  locis  (p  recte  servavit  quae  in  F  litteris  ^^^^l 
inerter  redintegratis  corrupta  sunt.  Probatur  enim  III  28  cod.^ 
(73,  3)  'ad  extremas  incitas  deducti'  testimonio  codicis  <p, 
cum  in  F  litterae  evanidae  in  'metas'  mutatae  sint.  1111  33 
(101,5)  'pigens'  memoria  librorum  traditum  esse  ex  codice 
F  iam  non  cognosceremus,  quod  alia  manus  formam  raram 
in  usitatam  'piger'  abire  iussit.  VI  21  (144, 2l),  ubi  nimc 
'^prouinciam'  ne  maxima  quidem  opera  legi  potest,  cod.  <p 
vocem  praebet,  quam  contra  virorum  doctorum  argutias 
tuetur  alter  locus  IX  17  (216,  6):  'commissae  prouinciae 
fidem'  (cf.  de  mund.  26  [162,21  Th.]:  alii  uenatibus  agen- 
dis  prouinciam  nacti).  VII  2  (155,  is)  "^uexatum',  quod  cp 
recte  transscripsit,  nunc  litteris  refictis  in  F  in  'necatum* 
depravatum  est.  Alios  locos  addere  licet,  ut  VII  4  (156, 19) 
'cogitationibus'  ab  eo  qui  redintegrabat  litteras  in  'agita- 
tionibus'  mutatum,  VII  13  (164,3)  'ciuiumque'  in  'ouium- 
que',  VII 1 6  (166, 20)  'asteis'  —  emendandum  erat  'asceis'  — 
in  'costis',  VII 22  (172, 17)  'committo'  in  "concitato',  VIII 12 
(186,28)  'attale'  —  debebat  scribere  librarius  'attoUe'  —  in 
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'ac  tu  in',  VIII  15  (188,15)  'passares'  —  (p  recte  sciipsit 
'passeres'  —  ic  'anseres',  VIII  23  (195,  18)  'atque  ideO 
uel'  a  correctore  temerario  mutatuin  in  'quare',  quibus  om- 
nibus  locis  cp  genuinae  lectionis  tutelam  suscepit. 

na^m^t"  ^®  lacuna  vero  illa,  quae  in  libro  ^TII  7  sqq.  est,  quo  iure 
vjn  ea  quae  postea  in  cp  inserta  sunt  supplementa  pro  Apulei 
ipsius  verbis  habeantur,  cum  Keilio  magnopere  dubito:  sunt 
certe  quae,  cum  paucae  tantiun  litterae  scissura  illa  haustae 
essent,  perfacile  restitui  potuerint,  ut  p.  182, 10 sq.  iam  prima 
manus  in  <p  non  haesitavit  addere  '&  dxes  totos'.  Sed  aliis 
etiam  atque  etiam  diffido,  quia  mihi  quidem  spatio  quod 
in  F  exstat  non  satis  videntur  convenire;  nam  v.  13  'ser- 
uitio  diuinis  percolens  honoribus'  ut  aptum  est  Apuleiano 
usui  diceudi  (cf.  VI 15  [139,15]  XI  5  [270,  l]),  ita  plures 
nescio  an  habeat  litteras  quam  quibus  lacuna  sufficiat; 
V.  14  vero  duo  verba  'solacio  cruciabat'  nullo  modo  spa- 
tium  vacuum  supplere  possunt,  nisi  conicias  verbum  in  F 
falso  repetitum  et  deletum  fuisse;  et  sententianim  tenor 
cum  coniunctionem  exigeret,  in  (p  aUa  manus  'uero*  post 
^Thrasyllus'  addidit,  vulgata  rectius  in  lacuna  ipsa  'sed', 
ego,  quoniam  ne  hoc  quidem  satis  magna  est  amplitudine, 
'uerum'.  Apparet  igitur  qua  de  causa  mihi  etiam  dubitatio 
non  plane  toUatur  de  verbis  in  95  additis  v.  14/5:  'Thra- 
syllus,  praeceps  alioquin  et  de  ipso  nomine  temerarius', 
quamquam  Vahlenus^)  sibi  non  temperauit  quin  iis  plau- 
deret;  nam  et  alia  sunt  quae  cogitari  possunt  et  mirum 
videtur,  quod  Apuleius  in  hoc  nomine  uno  expressis  verbis 
usum  laudat  quem  per  omnes  fere  libros  aut  ipse  aut  auctor 
secutus  erat.^) 

mi^ibua  Elucet  enim  cur  mercatorum  alter,  qui  omnia  rapit,  I  5 
(5, 10)  Lupus ,  alter  qui  uni  pecuniae  quaerendae  studet 
II  13  (35,21)  Cerdo,  cur  Chaldaeus,  qui  futura  tamquam 
ex  love  cognita  nuntiat,  Diophanes  appellati  sint;  Fotis  vero 
ancilla  nomen  accepit,  quia  lucerna  conscia  est  eius  amorum, 

1)  cf.  Herm.  XXVI  (1891)  p.  165. 

2)  cf.  Rossbach,  Phil.  LIII  (1896)  140.  Neue  Jahrb.  f.  Phil.  u. 
Fad.  CLI  (1895)  674. 
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Pamphile  domina,  quae  'amoris  profundi  pedicis  aeternis 
alligat',  '^simul  quemque  conspexerit  speciosae  formae  iuve- 
nem'  (11  5),  quia  omnibus  placere  ab  omnibusque  se  amari 
rult.  Cauponae  autem  vino  deditae  (I  13)  Meroe  nomen 
est,  cum  ceterae  eiiisdem  fabulae  quae  in  exordio  allata  est 
personae  ■kux  aviicpQaQiv  nominatae  sint,  Meroea  soror  de- 
testabilis  diis  hominibusque  Panthia,  homo  imprudens,  qui 
in  magae  retia  incidit,  Socrates,  ignavus  eius  et  tunidus 
socius  Aristomenes.  Latronibus  autem  Lamachus  (IV  10), 
Alcimus  (IV  12)  Thrasyleon  (IV  15)  nomina  indita  sunt, 
eis,  quorum  bona  illi  diripere  volunt,  Cbryseros  et  Demochares 
(IV  9.  13);  et  iuvenis,  qui  se  latronem  fingit  sanguinis  cu- 
pidum,  homines  venantem,  Haemum,  patre  Therone  natum, 
se  esse  dicit  (VII  5).  Neque  inepte  maritus  qui  aemulos 
propulsat  Barbarus  (IX  17),  servus  assiduus  fidusque  Myr- 
mex,  adulescens  'contra  maritorum  inefficaces  diligentias 
constantissimus'  et  qui  uxorum  illicitos  amores  affectat 
Philesitheinxs  (IX  16),  perfida  autem  coniunx,  ut  rideas, 
Arete  nominatur.  Quod  adulescens  ille  ignavus,  qui  a  magis 
deceptus  parte  corporis  privatur,  Thelyphron  (II  20sqq.) 
et  actor  matronae  Philodespotus  (II  26),  quod  primus  Gal- 
lorum,  quorum  obscoenis  actibus  quasi  ipsi  intersumus,  ob 
amorem  puerorum  (VIII  25  cf.  29)  Philebus  vocatur,  id 
easdem  facetias  sapit.  Alia  sunt  nomina,  qualia  magistri 
Clytii  (I  24),  mulionis  Myrtili  (IX  2),  coci  Hephaestioni? 
(IX  2),  quae  quin  ad  munus  eorum  hominum  pertineant 
dubitari  nequeat,  Denique  qui  cum  Thrasyllo  in  illa  fabula 
partes  agunt,  pulchra  virgo  Chariten,  iiivenis  manu  fortis 
Tlepolemum  nomen  acceperunt  (VHI  1  sqq.).  Quae  cum  ita 
sint,  mireris  sane,  qua  de  causa  uni  nomini  addiderit 
scriptor  illud,  quo  rationem  lepidam  detegeret  atque  di- 
minueret. 

Sed  idem  iudices  de  alterius  lacunae  quae  est  in  folio^^\\^"j; 
verso  supplementis;  p.  183,18  'he'  certe  non  explet  spatium, 
sed  'tuae'  legendum,  quod  codices  deteriores  quaUs  Dor- 
villianus  exhibent;  v.  19  Siulnera,  sed'  ut  probetur,  lacuua 
parva  non  concedit  neque  dubium  quin  dissolutae  res  gra- 

Apulei  Florida  ed.  Helm.  C 
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vius  opponantur;  p.  184,3  autem  praebet  F  'uehit  quoddam 
tormen',  quod  9;  mutato  'quoddam'  suppleuit  Vjuodam  tor- 
mento  inquieta  quieti  excussa'.  Quam  lecticnem  quamquam 
haud  negari  potest  aliquid  speciosi  habere  propter  voces 
acute  oppositas,  tamen  recipere  non  licet,  nisi  in  F  'quod- 
dam'  falso  scriptum  fuisse  ponimus :  quod  pouere  non  dubi- 
tarem,  si  ceteris  locis  codex  q)  satis  magnae  esset  auctori- 
tatis.  Sed  si  eum  lectiones  genuinas  afferre  putaremus, 
necesse  erat  credere  librarium  codicem  haud  lacerum  nactum 
inde  quae  iu  F  periissent  explevisse.  At  si  Dorvillianus 
easdem  lectiones,  sed  paulo  emendatiores  exhibet  atque  (py 
num  credemus  eius  librarium  alterum  codicem  integtnzm  in- 
venisse?  Quod  videris  quam  veri  sit  dissimile;  similius  sci- 
licet  eum  suo  ingenio  emendasse  quae  in  exemplari  suo  in- 
venerat  corrupta;  nam  hunc  codicem  ex  libro  originem  du- 
cere,  qui  ipse  ex  F  et  <p  fluxit,  mihi  quidem  van  der  '^liet  ^) 
persuasit.  Quodsi  ille  ipse  emendavit  quae  falso  erant  tra- 
dita,  idem  fortasse  facere  potuit  qui  in  codice  9:  lacunas 
supplevit,  praesertim  cum  alios  quoque  locos,  ut  supra  vidi- 
mus,  suo  Mart.e  corrigex"e  studeret. 

dicQF  Codex  Mediceus  F  optime  scriptus  est  scriptura  Lango- 
bardica  quam  vocant,  sed  ut  diximus  tritu  foliorum  et 
prava  diligentia  eius,  qui  litteras  redintegravit,  nunc  valde 
corruptus.  Qui  eum  confecit,  hic  illic  ipse  dubitavit  quid 
in  archetypo  legeudum  sit;  ubi  se  errasse  intpllexit,  ipse 
veram  lectionem  supra  vocem  aut  in  margine  addidit;  ubi 
haesitabat,  alteram  lectionem  adsQripsit;  sed  sunt  quoque 
loci,  ubi   in   exemplari  suo  ipso  varias  lectiones  invenerit, 

^otioni-^^^'^  diligenter  in  margine  attulit,   Quare  saepius  \  era  lectio 

bui    in  margine  exstat,  quam  uonnumquam  alia  manus  in  textum 

ipsum  transtuJit.  Ubi  librarius  dubitavit  an  erravisset  neque 

diiudicare  potuit  quid  legendum  esset,  littera  •)•  tamen  aut  d 

in  margine  adscripta  significat  aliquid  dubii  in  verbis  inesse: 

sic  nota  •!•  designata  sunt  met.  p.  58,12:  flagicoru,  61,22: 
nonenf,  166,11:  ueteve,  181,11:  redidit,  212,22:  me  tande 

1)  cf.  praefat.  edit.  metamorphos.  Lips.  1897  p.  XVsqq. 
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tru  fu  miffo,  apol.  80, 18 :  falutu,  nota  d  met.  63, 4:  me  Inuta, 
242,3:  — orferit  (fortasse  propter  lacunam),  264,10:  dana- 

t.  uirtute  (iutercidit  aliquid),  269, 19:  peffinum  tant,274, 15: 
rutundatu,  278,22  littere  uotu  Ingestaf,  apol.  22,2l»i.  (^pro 
est),  48,15:  Nnihil,  49,15:  leger&  rallib;,  49,22:  habere  M 
(quod  cum  scriba  uon  inteliegeret,  videtur  voluisse  'habe- 
rem',  deinde  'habere'),  57,11:  arce  &  regia  (ubi  dubitavit 
an  'ai-cem  egregiam'  scribendum  esset,  quod  in  textu  ipso 
effectum  est;,  59,  17:  criminari,  72,  13:  Inestimo  (quod 
eadem  manus  emendavit  supra  addito  x),  76,5:  mulieri — 
amanti  (propter  lacunam;  erat  certe  aliquid  in  archetypo 
qnod  dispici  non  poterat),  82,19:  a  confpecti  (pro  Vom- 
pecti'),  flor.  20,3:  prequa,  20,  19:  fuo  fabulu,  31,19:  nfu 
iuerit  (pro  'usui  erit'),  33,21:  intemeritiffimo,  40,24: 
rua — to.  Cur  eadem  nota  appicta  sit  raet.  p.  200,  20.  apol. 
62,19  63,22,  non  liquet,  sed  certum  est  archetjpum  eius 
causam  praebuisse,  quamquam  non  est  cur  librariura  codi- 
cis  F  recta  non  attulisse  coniciamus. 

Multo  saepius  librarius  vei  cum  nota  illa  eoniunctam  vel 
solam  qxiam  voluit  lectionem  adhibuit.  Ut  met.  p.  32, 11 
'cerulus',  quod  idem  in  textu  emendatum  est,  adiecit  ad  'ceru- 
leuf',  33,2  'adstrinxerat'  ad  'adtraxerat',  45,.^  'sauti'  ad 
'quaffato'  (huuc  quoque  locum  aliquis  emendare  coepifc,  cum 
eraderet  'fato',  omisit  tamen  emendationem  perficcre).  55, 23: 
'pueri  qua'  ad  'piier  Inqua'  (verbis  in  textu  ipso  emen- 
datis  lectio  recta  quae  erat  in  margine,  erasa  est),   60  9 

'deo  rifui'  ad  'dorirui',  quia  non  satis  manifestum  erat  quid 
voluisset  librarius,  64,12  'abripit'  ad  'arripuit',  78,19,  ubi 
'quam'  omissum  pst,  videtur  aliquid  iii  raargino  additum 
fuisse,  81,1  'pmittifc'  ad  'peremit',  unde  conicias  in  archetypo 
fuisse  ''^emit^',  quod  nescio  an  in  textu  restitufndnm  sit, 
110,14  'rat'  ad  'imperitat',  quod  cum  in  '"imperat'  corri- 
geret,  parum  ei  successerat,  110,22  *^ror'  ad  'pannifordidif ', 
quod  ipsum  inserta  i"  emendatum  est,  114, 19  "^a'  ad  "nriim', 
quod  etiam  in  tcxtu  in  'nram'  mutatum  est,  116,6  'cco- 
loref  ad  "^coloref,  125,23  'n:'  ad  'bon;',  quia  ii;'  in  textu 
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non  satis  liquidum  erat,  164, 15  'cumta'  ad  'qrutabat'  (vo- 
luitcerte  'curitabat'),  165,  3  *ni'  ad  'uti',  quod  ipsum  emen- 
davit  supra  addito  'n',  184,  4  ^iterula'  ad  id  quod  ridetur 
in  textu  fuisse  —  nam  nunc  iu  lacuna  periit  —  'interida', 

185,11  'Reliq  dief  metiat  annof  ad  'reliquuf,  quam 
emendationem  alia  manus  in  textum  inseruit,  199,19  'fpur- 
citia'  foi^tasse  ad  'fpurcita'  —  nam  nunc  alia  manus  'fpur- 
cicie'  eifecit  — ,  203, 19  'fu'  ad  'fururfabant',  209, 10  're' 
ad  'fupcurrunt'  (voluitne  ^supercuiTerunt'?)  209,11  'curu- 

li'  ad  '^curriciili',  223, 1  'penita'  ad  'penta'.  scilicet  quod 
vox  i  superscripta  non  satis  liquida  videbatur,  224, 1  *^cii' 
ad  *cv',  quia  scriba  singulari  forma  litterae  'u'  usus  erat^ 
242, 10  'potiffi'  ad  '^ptiffimu'  (alia  manus  litteris  erasis 
illud  in  textu  effecit),  269, 14  'numinii'  ad  id  quod  correc- 
tura  in  textu  effectum  non  satis  distinctum  videbatur  'nu- 
minu',  274,3  'ca'  ad  'pmicante',  quod  primo  erraverat  et 
dubitabat,  rectene  legi  posset,  283, 25sq.  '^periret'  ad  'c6- 
peter&'.  Omnibus  his  locis  librarius  ipse  in  raargine  emen- 
dationem  sibi  addendam  putavit,  quia  in  textu  erraverat 
aut  timebat,  ne  quid  dubii  remaneret;  sunt  igitur  quae  ad- 
scripta  sunt  aut  genuina  aut  certe  eis  proxima. 

Sed  alii  sunt  loci  quibus  librarium  non  ipsum  quae  in 
margine  addidit  invenisse,  sed  ex  eo  quem  transscripsit  li- 
bro  variam  attulisse  lectionem  potius  dicas.  Sic  met.  p. 
5,15  ad  'deterrima'  relata  in  margine  legimtur  '-l-dtmina 
stipef  in  triuif ',  qua  lectione  usus  Lipsius  Mecennina'  re- 
stituit;  legerat  certe  qui  primus  falsam  lectionem  memoriae 
obtrusit  pro  'decermina'  confusis  litteris  ^c'  et  't'  primo 
Meterrima',  ut  suo  Marte  efficeret  vocem  Latinam,  deinde, 
qua  erat  fide ,  sibi  addendum  putavit  legi  re,  vera  'deter- 
mina';  haec  autem  confusio  fieri  non  poterat  in  libro  Lan- 
gobardicis  litteris  scripto.  58,16  '"cruci  adfigatif  habet  no- 
tam  marginalem  'cruciatui  datif ,  quae  quamvis  litteris  si- 
milis  sit,  tamen  non  dubites  quin  inepta  sit.  66,8  haesites 
utrum  praeferas  'triplici  formae  Cerberi'  an  quod  in  margi- 
ne  legitur  'tricipiti',  71,21  Tidei  secreta  numiua'  iiji  textu. 


PRAEFATIO.  XXX  Vn 

m  margine  'Fidef  &  Xecreta  mimina'  scriptum  est,  hoc  certe 
60  tantum  ortum  quod  *i  &'  ex  antecedentibus  syllabis  falso 
repetituin  erat;  hanc  lectionem  falsam  librarius  ipse  in  mar- 
gine  addere  non  potuit,  nisi  apud  eum  quem  auetorem 
babuit  falsam  in  textu,  veram  vel  superscriptam  vel  in  mar- 
gine  repperisset,  neutram  sigao  deletam.  73,  Q  inter  'specu- 
landiun'  et  'spectandum'  non  mtiltum  interest,  tamen  illo 
melius  videtur  significari  clairi  latronein  investigare,  qujd 
fiat.  73, 11  'sedulo'*,  quod  in  mai-gine  legitur  pro  'serio', 
quamquam  librarius  eodieis  (p  anteposuit,  tamen  usu  Apu- 
ieiano  'sero  quidem,  serio  tamen'  rectum  esse  evincitur.^) 
Etiam  74, 16  inter  'leuigatos'  et  '"ieuatos'  quod  falso  margo 
exbibet.  pendere  animo  non  licet,  praesertim  cum  p.  3,8 
idem  levigandi  verbum  legatur.  At  89,23  canes  non  'ciui- 
liter'.  sed  iit  nota  marginali  scriba  voluit  ^similiter',  sciL 
iis  qni  antea  dicti  sunt,  processisse  apparet,  ut  iure  boc 
iiii  praetuiisse  dicas  eum,  qui  codicem  cp  exaravit.  104, 15 
'rimatur'  quod  ex  margine  in  textum  recepit  cp  pro  'mira- 
tur'  ut  usui  Apuleiano  ita  sententiae  melius  convenit.  Pror- 
sus  inepte  111,13  pro  'penituit'  voltiit  'penuit'  iibrarius, 
quod  espunctis  litt^ris  'it'  etiam  in  textum  inculcatum  et 
a  scriba  codicis  cp  probatura  est.  Rectius  hic  iudieavit  118, 16, 
ubi  neglesit  notam  marginalem,  qua  ''tabtilg'  pro  'aulule' 
prcpositum  est,  quamquam  ^claudentis'  quod  attributum 
est  satis  demonstrat  non'de  tabula,  sed  de  olla  agi;  eeterum 
si  librarius  ipse  in  hunc  errorem  incidit  ac  non  auctor  eius 
pro  'aulula'  legit  'tauula',  hic  locQS  videtur  testis  esse 
exemplum,  ex  quo  codex  F  descriptus  est,  ipsum  Lango- 
bardica  scriptura  scriptiim  fuisse,  in  qua  t  et  a  et  a  et  u 
faciliime  permutantur;  aliter  vix  fieri  potuit  ut  qais  dubi- 
taret,  uti-um  'ta'  an  'au'  iegei*e  praestai-et.  134,11  autem 
certum  est  genuinam  lectionem  in  margine  exstare,  quam 
etiam  cp  reeepit  'furenter'  scripto  pro  'frequenter';  ^fui'en- 
ter'  enim  auget  vim  vocis  'irati',  'frequenter'  quod  ad 
'solent'  referendum  erat,   superabundaret.    139, 10  prorsus 

1)  cf  supra  p.  XXVin, 
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inepte  ad  Trouidentiae  bonae'  adscriptum  ent  't  puidentia 
boni'.  Utraraque  lectionem  143,13  recipere  licet  et  ''pro- 
spicua'  et  'propitia';  tamcntunim  tamquam  deam  propitiam 
dici  aliquanto  magis  mirum  videtur  quam  ei  curam  pro- 
videntiamque  adscnbi,  ut  Psychsn  servet.  145,2  iegitur  'ad 
armillu  redit',  quod  se  malle  in  'armile'  emendari  librarius 
in  margine  significavit  eique  qui  q)  descripsit  persuasit; 
altero  ioco  224, 23  'ad  armiliura  reuei-titur'  exstat  et  ita 
Nouius  scripsit,  cun:  Lucilii  et  VaiTOcis  verba  afterret  74, 13 
547, 13  M.  149,6  'acutulg'  in  textu,  'aftutule'  in  margine 
eshibetur,  utramque  probabile,  sed  cum  Apuleius  adiectivum 
"acutus'.  quod  quidem  sciam,  tantummodo  translate  usurpet 
ad  souum  significandum,  'astutalus'  autem  203,9  225,11, 
'"perastutuius'  206, 10,  recte  fecisse  videtur  (p  quod  hoc  po- 
tius  iaudandum  putavit.  152,2  "praestabimus'  in  textu,  in 
margine  ^pbi"  adnotatum  est,  voluit  certe  'perhibebimus' 
librarius,  quod  pi-obari  posse  demonstrat  223,5  'ausilium 
perbibcre'.  155,15  'luciilliur',  ne  substantivum  deesset,  ad 
quod  relativum  sequens  referretur,  in  'lucii  uirof '  mutatum 
est  et  'uirof  in  margine  adiectum,  inepte  id  quidem,  quia 
'uiros'  supeiTacaneum ,  'illius'  autem,  cum  latro  quidam 
de  iuvene  ipsi  ignoto  quem  antea  nominavit  loquatur,  piane 
necessarimn  est.  175,21  ad  'deiectoque'  additum  est  'dere- 
licto',  quod  nunc  Kronenberg^)  illi  praetulit  iniuria,  ut  raihi 
videtur;  nam  anus  culpam  asini  exaggerare  studet.  Idem 
180,1  ex  nota  marginali  'dente  cpulfu'  adposita  ad  'dente 
copulfo'  genninam  lectionem  elicere  voluit,  ut  scriberet 
'dente  compulsum'  —  hoc  supinum  interpretatus  —  'quem 
primum  insiliat,  cunctabunda  rimatur';  quod  ne  probem, 
cum  verborum  collocatio  me  impediat,  etiamnunc  puto  'den- 
tem  compellere'  idem  significare  atque  tritu  acuere,  quam- 
quam  exempla  huius  dictionis  desunt,  'cpullu'  autem  ortum 
esse  ex  varia  lectione  'compulso  in  quem',  qua  falso  lecta 
necessarium  erat  "^dente'  emendare.  183,6  Charite  ferinos 
'mugitus'  iterare  dicitur,  in  margine  additum  est  'ru',  quod 

1)  The  Classical  Quarterly  1908  p.  807. 
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uescio  an  librario  cod.  qo  ansam  dederit  scribendi  'reiterans' ; 
Thrasyleon  certe  '"obnixo  mugitu  &  ferino  fremitu'  cladem 
tolerat  (90,17)  et  maritus  deceptus  ab  adtiltero  (218,19) 
Hacitos  secum  mugitus'  iterat.  198,2  inter  'cboraula'  et 
'cei-aula'  ditfieile  est  diiudicare,  quoniara  neuti-um  displicet, 
si  meminimus  Ovidium  dixisse  ex  Ponto  I  1,39:  'ante  deum 
matrem  cornu  tibicen  adunco  cum  canit'  et  ceraulae  vocem 
adhibuisse  Apuleium  flor.  4  (5,19).  210,4  'propter  unicum 
cantharum'  legitur,  in  margine  '^caliculu'  additum  est,  quod 
(p  probavit;  utrumque  fieii  potest  ut  recipiatm-,  sed  'calicn- 
lum'  praeferam,  quia  versibus  antecedentibus  iam  bis  voce 
caathari  usus  est  Apuleius,  diminutivum  autem  quam  maxi- 
me  ad  sermonem.  Galionim  quadrat,  qnippe  qui  crimen  quam 
maxime  poissint  minuere  studeant.  217,11  scriba  nutavii, 
cum  'deuorato  pudore'  in  versu  ipso,  '^timore'  in  margine 
scriberet;  quoniam  de  servo  agitur,  qui  pecunia  corruptus 
cum  adulteri  mandata  ad  dominam  perferat,  et  cruciatum, 
siquando  patefiat  crimen,  timet  et  fidem  lasdit,  quam  ne 
fallat  pudore  retinetur,  apparet  utramque  vocem  sententiae 
aptam  esse;  neque  mirum  quod  librarius  cod.  (p  ipse  quoque 
nescivit  utrum  sequendum  esset,  cum  primo  de  margine 
^timore'  sumeret,  deinde  verbo  expuncto  ad  'pudore'  rediret; 
et  'deaorato  pudore'  Apuieius  dixit  p.  37,5.  269,4  videtur 
in  margine  ad  'uiigulae'  inepta  lectio  'ungule'  additum 
fuisse,  cuius  nunc  quidem  nihil  restat  nisi  extremae  litterae. 
273,  7  ad  'alio  genere  facuu  iumine'  adscriptum  'facti  lu- 
minif',  neutrum  sane  probabiie,  sed  genetivus  ^luminis'  ne- 
cessarius  est,  si  ^alio  genere'  recte  traditum  putamus;  neque 
'facti'  ita  longe  a  genuina  abest  lectione,  quam  Hauptius 
restituit  'facticii'  proponens,  quod  idem  vides  quam  simiie  sit 
iili  'facuu'.  274,22  discerni  nequit,  utrum  'hui;'  cum  textu 
ipso  an  'cui;'  cum  margine  legere  praestet.  Duobus  denique 
locis  75,12  230,15  iam  non  dispicitur  quid  librarius  ic 
margine  significare  voiuerit;  nam  75, 12  'fa'  adscriptum 
non  habet  quo  referatur  nisi  ad  'rosarum*  quod  tamen  satis 
liquidum  in  textu  est,  230, 15  vero  ad  'uindicari'  nunc  qui- 
dem   adnotatum  legitur   '"I"  .  .  .  .  ari',    reliquae   litterae 
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erasae  sunt,  fortasse  quia  librario  ipsi  eas  falsas  esse  ap- 
parebat. 

In  apologia  quoque  videmus  librarium,  quae  in  textu  non 
satis  suceesserant,  in  margine  emendare  vel  manifestius 
significare.  Sic  p.  12,16,  cum  scripsisset  'df  llt',  ipse  se 
falso   distinxisse   ubi   cognovit,    adscripsit   'deuHit'.    15,21 

ncu 
'centulo'  scripserat,  quod  ut  recte  legeretur  in  margine  ad- 

fcentun' 
notavit     gulo     permutatis  c  et  g.     17,5  'fabra'  non  satis 
liquidum  erat,  quia  prior  a  es  u  correcta  est;  qxiam  ob  rem 
no  quis  erraret.  in  margine  addidit  'fa'.  Idem  accidit  43,20, 
fnm  'ad  eande'  in  margine  repeteretur,  et  53,7,  ubi  'fra- 

garet'  significat  sic  vocem  ex  'fefregaret'  correctam  legen- 
dam  ese.  63,18  'pphan;'  addito  'fa' emendatum  est.  64,10 
scriptum  erat  falso  litteris  distinctis  'conteptu  ezetiuf ',  quod 
eadem  manus  in  'conteptu^ezetiuT'  mutavit;  sed  quia  in- 
solitum  erat  corapendium  "pro  n  —  nam  pro  m  uti  solet  — - 
librarius  ipse  in  margine  'mezen'  addidit.  69,  15  'cui;'  cum 
emendatione  effectum  non  satis  appareret,  ad  confij-mandam 
lectionem  'cu'  in  margine  apposuit.  72,3  eodem  modo 
'dui'  adscriptum  erat,  ut  fidem  faceret  lectioni  in  textu  cor- 

duit 

rectae;  qui  'd«&'  in  <p  leget,  coniciet  in  F  primo  aut  'de' 
fuisse  propter  sequentem  vocem  aut  'det';  notam  autem 
marginalem  qui  ex  margine  postea  evidentius  in  tex- 
tum  transfeiTe  volebat  eiTavit.  cura  'aut'  legeret  idque 
in  versu  efficeret;  quo  facto  securus  illam,  ut  saepius 
accidit,  erasit.  80,6  eadem  leetio  alia  ratione  scribendi 
adiecta  est,  ut  iuxta  componerentur  '§quu'  et  'aecii'.   85,17, 

ne  quis  haesitaret  in  "^difpolito',  accurate  margini  additum 
'difpoliato' :  86,8  'circuuenill"*^'  mutatum  in  'ir&'  quia  an- 
sam  erroris  dare  poterat,  'r&'  appictiuu  est;  86,12  'faciat' 
ex  ' — ant'  correctum  tuetur  nota  't'  quae  est  apposita. 
93, 12  'intellectaf '  habet  'a'  con-ectum  ex  'u',  quod  voluit 
librarius  ipse,  cum  'a'  etiam  iuxta  versum  adderet.  Contra 
98, 11    quam   postulavit  librarius   emendationem    adnotato 
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'l'o',  ea  non  adkibita  est,  ut  etiamnunc  legatur  'adferuant'. 
Duos  omisi  locos,  quibus  librarius  ipse  videtur  dubitasse. 
6,  2.5  enim  recepit  'dicunto'  (o  fortasse  adiecto  quia  ad  'in- 
nocentiam'  vocem  sequentem  aberrabat),  in  margine  autem 
'can'  notavit;  ut  fieri  non  potest,  ut  boc  probetur,  ita  vide- 
mus  hoc  quoque  loco  litteras  a  et  u  in  archetypo  tales 
fuisse  ut  difiicile  distinguerentur.  Idem  nescio  an  cadat  in 
69,19,  ubi  'ei  praesto  adesset  denuntiaueritis'  sine  coniunc- 
tione  'ut'  traditum  est  ut  saepissime  (cf.  ad  met.  76, 19),  in 
margine  autem  't  ut'  adscriptum  est,  ut  hoc  praepositiouis 
'ad'  in  locum  substitueretur.  Florida  his  eiriendationibus 
aut  variis  lectionibus  ca.rent  praet^r  illos  quos  supra  attuii 
loeos,  quos  cum  littera  d  notasset,  librarius  tamen  emen- 
datam  leetionem  addere  omisit. 

Ocdex  F  ut  ipse  seriptura  Langobardica  quae  dicitur^^^  "^^^ 
confectus,  ita  es  simiii  libro  transscriptus  esse  mihi  vide-descript. 
tur;  hoc  enim  sequitur  ex  corruptelis  nonnuUis,  quae  ita 
tantuxnmodo  habeant  quomodo  explanentur.  Unum  supra 
attulimus  jocum,  ubi  '^aululae'  et  'tabulae',  si  illam  scriptu- 
ram  respicias,  in  qua  /  et  a  proi-sus  similes  sunt,  litteris  l 
et  h  tantum  diffenmt;  quamquam  dubium  mihi  videtur  an 
hunc  errorem  is,  qui  librum  F  descripsit,  iam  apud  auctorem 
suum  invenerit.  Atque  a  et  t  permutatae  sunt  etiam  III 4 
(56,9),  ubi  litteris  falso  seiunctis  legitur:  'piuaderer  ea' 
pro  'persuadere  .  set,'  et  VIII 26  (197,18),  ubi  'fracta  et 
rauca'  corruptiun  erat  in  ^fracte  arauca'.  Idem  demonstrant 
voces  'ac'  et  'te'  altera  aiteri  substitutae;  nam  X  14  (247, 12) 
^ne  humanum  quidem  cotidie  ie  partes  electiores  surripere' 
legendum  est,  quo  ioco  inepte  'ao'  traditum  est  et  XI  30 
(291,2)  'Metae'  depravatum  est  in  ^ac  let§',  item  apol.  22 
(26,  ll)  'ac  denique'  in  'te  denique';  neque  aliter  exponen- 
dum  est  quod  in  Ennii  versibus  legimus  (45,  4) :  'furrentia 
eiopem',  quod  Baehrensius  divinando  potius  quam  scripturae 
codicis  proprietates  examinando  i-ecte  emendavit  'Surrenti 
tu  eiopem';  et  hoc  Vahienus  quamquam  in  textum  non  re- 
cepit,  tamen  nunc  haud  improbat.  lam  apparere  puto  quo 
iure  ego  apol.  17(20,4)  'ego  adeo  seruosne  iu  habeas  .... 
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neque  scio  neque  laboro'  scripserim,  ubi  'av^  exhibet  codex  F, 
praesertim  cum  pronomen  additum  in  hac  sententia  optime 
quadret  ad  personas  cpponendas,  ut  iiie  "^ego  .  .  .  tu'  iuxta 
composita  habeamus  sicut  in  verbis  quae  sequuntur  'at  tu 
me  scis'.  Accedit  quod  litterae  t  et  u  vel  n  inter  se  per- 
mutatae  sunt,  quod  idem  illa  lata  fonna  litterae  t  una  effici 
potest;  nam  Vn  27  (175,  li)  librarius  ipse  cum  'an'  scri- 
psisset,  inteliexit  se  eixasse  et  *  supra  n  addidit,  quemad- 
mod^im  VII  14  (165,3)  ^uti'  superscripto  *"*'  correxit;  flor, 
p.  13, 24  'concertatim'  iegit  pro  'coaceruatim',  quia  lata 
litterae  i  forma  eius  animo  obversabatur;  ibidem  p.  29,  .S 
'nunc'  scriptum  est  pro  H-onc';  quare  non  dubito  quin  ean- 
dem  corrupteiam  *g?2'  recte  emendaverim  IIII  25  (93,  22) 
*ocuios  demisit  ad  soporem  .  oi  eoiamodum  coniuerat'.  Pro- 
babiie  videtur  etiam  Hauptii  eoniectura  qui  Ym  5  (179,24)  - 
pro  'cf  cape  ii.enabulum  et  ego  sumo  lances  rn'  substituit 
"en  cape';  neque  scio  quid  ex  verbis  VII  16  (l6G,ll)  'mares 
ob  admis.«5uram  ueferem  pasti  satianter'  eiici  possit  nisi  'ob 
uewerem',  quae  vox  explicatione  admissurae  a  nescio  quo 
explanata  erat,  Etiam  quod  pro  'tu'  W  259, 15  vei  pro 
Hu'  'ua'  transscripsit,  quamquam  ipse  inter  scribeudum  se 
forma  iitterae  t  deceptujn  cognovit,  id  es  eadem  causa  fa- 
cillirne  quo  modo  ortum  sit  elucet.  Sic  similitudo  syliaba- 
rum  'ta'  et  'ua'  causa  fuit  cur  V  27  (124,12)  post  'agi- 
tata'  tantummodo  'fre'  scriberetm',  quia  librarius  uerebatur 
tertium  'ta'  quod  iegere  sibi  videbatur  addere.  Denique  ne 
ea  quidera  emendatio,  qua  Leo  locum  intri(?atissimum  IV  27 
(96,14)  'damnisque  ceteris  uei  axatum  iri'  expedivit,  cum 
"^te  uexatum'  scriberet  Beroaidi  auctoritatem  in  verbo  'uexa- 
tum'  secutTis,  caret  probabiiitate,  si  cogites  '^'  pro  V  ha- 
bitum  et  iitteras  faiso  distinctas  esse.  Neque  minus  cn  pro 
«  iectum  esse  V 10  (111,2),  ubi  'tam  beatam  fortunam 
«iiapsam  iudignae'  unice  rectum  est,  non  'collapsam'  vel 
^coniapsam'  quod  exhibet  F,  facillime  credat  qui  quam  si- 
milia  illa  in  hac  scriptura  sint  ipse  cognitum  habeat. 

Sed  aiiae  exstant  corrupteiae,  quae  aut  non  soia  in  scri- 
ptura  Langobardica  aut  omnino    non  in   iiia  habent  quo 
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modo  explicentui'.  Permutantur  inter  se  a  etu,  ut  met.  41,24^^  ''"■ 
mui-mui-aDundas  pro  -us,93, 2  idoneum  pro  -am,96, 14  tati» 
'praedicabant'  (quod  aut  in  'praedicant'  mutandum  aut 
<]uod  ego  feci  in  'praedicabunt'  futuro  tempoi-e  optativi 
Graeci  locum  obtinente),  164,10  'rapinas'  pro  'rup-',  175,18 
'moriturani'  pro  '-turam',  218.29  'ut'  pro  "^ac',  232,21 
'iugulam'  pro  '-lum',  290,23  'ftmo'  pro  'fano',  a.  1.,  apol. 
34,17  'nuilum'  pro  'nullam',  48,14  'ut'  pro  "^at',  48,22  ^ri- 
diculum'  pro  '-am'  (cf.  p.  36,19  38,19  39,4  40,6.24  42,7 
19  46,2  47,6  50,4  62,17  53,:) 6.  26  58,4  60,12  66,1  68,5 
82,2.3  83,21  85,16  87,7.18  100,12  102,27  104,24  112,1), 
fior.  4, 15  "fortunf  genas'  pro  'foi-tuna  egenus',  25, 6  'im- 
pertiunt'  pro  '-aut',  38,22  'sermocinabantur'  pro  ^-buntur'; 
viderit  igitur  qui  sibi  persuasit""^)  Apuleium  dixisse  apol.  14 
(17,5)  'ad  similitudinem  referundum',  quam  infirmum  in 
hac  re  sit  codicis  testimonium,  quod  ego  quidem  non  tanti 
esse  puto  ut  eo  nisus  scriptori  lectiouem  uaicam  et  incre- 
dibilom  obtrudam. 

Permutantur  inter  se  a  et  e,  ut  met.  55, 25  'facesset'  pro 
*-at',  88,14  '"confartae'  pro  '-fertae',  227,14  'enitabar'  pro 
'enitebar',  235,19  'ccmparare'  pro  ^-pareve',  254,1  ^passarem' 
pro  'passerem',  257, 27  'aegra'  pro  'aegre',  268, 15  'sum- 
matam'  pro  "^-tem',  apol.  29, 25  'ago'  pro  'ego',  42, 10  ^quem' 
pro  'quam',  47,22  'hepetia'  pro  '-pa-',  51,10  'negant'  pro 
*negent',61,9  'percontare'pro^-tere',67,23  ^baluam'  pro'be-'. 

Raro  permutantur  a  et  d,  ut  rnet.  249, 21  'pauxi'  pro 
*pduxi'. 

Permutantur  c  et  t,  ut  met.  5, 15  'determina'  pro  'decer-', 
11,15  '-uit  &  alipsonis'  pro  ""uice  Calyps-',  16,9  ^metum' 
pro  'mecum',  17,3  ^tum'  pro  'cum',  27,6  'decitantes'  pro 
'detinentes',  34,12  'latum'  pro  'lacum',  38,3  et  67,15 
'cum'  pro  'tum',  45, 13  'sit'  pro  'sic',  75, 22  *at'  pro  *ac', 
80,23  'iamatho'  pro  'Lamacho',  100,23  'marcali'  pro  'mor- 
tali',  110,7  'splenditant'  pro  '-cant',  138,16  'cumulum' 
pro  'tumulum',  142,24  "^conantibus'  pro  'tonantibus',  148,5 
166,18.20    195,6   ('ac'   pro   'at')    209,6    221,9    225,21 

1)  Leky  De  syutaxi  Apul.,  Diss.  Monaster.  1908,  p.  34. 
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230,  21  290, 7  apol.  25, 17  'habitura'  pro  'habtii  cum',  27,  23 
'ostendi  scis'  pro  'ostendistis ',  80,8  *interpretationem'  pro 
'inter  procationem',  85, 23  'immeditatum'  pro  'immedicatum', 
86,2  Hernuntium'  pro  'terruncium',  87,21  'at'  pro  'ac', 
97, 17  'auspicacius'  pro  "-atius",  flor.  22, 18  'comitibus'  pro 
'calicibus',  39,6  Vatio'  pro  'facio';  quare  non  dubito  quin 
contra  memoriara  libri  F  met.  X  13  (246,  2o)  pro  'lucun- 
culos'  non  ^lucunculos',  ut  Scaliger  emendavit,  sed  'lucun- 
tulos'  legendum  sit,  quara  formam  nuper  Kronenberg  litteris 
benigne  ad  me  missis  Apuieio  reete  vindicavit  Lindsayii 
explicationem-^)  secutus. 

Permutaritur  c  et  e,  ut  met.  7,3  *se  is'  pro  'scis',  37,  l'J 
*lacta'  pro  'laeta',  248, 21  'praetercunctis'  pro  '-euntis', 
apol.  58,  5  "^quibus  gque'  pro  'quibuscumque',  66,27  'plumbe 
ac'  pro  'plumbeae',  67,8  'cum'  pro  'eum',  94,3  *tunc'  prc 
'tune',  106, 2  'cum'  pro  'eum',  flor.  30, 19  '-cique'  pi'0 
'eique':  cf.  met.  247, 12  291,2. 

Permutantur  e  et  t:  apol.  107,25  'tandem'  pro  'eandem'. 

Permutantur  e  et  /;  ut  79,13  'direpsissent'  pro  'de-', 
118,4  'coETumpit'  pi-o  '-pet'  (nani  'ceterum'  ostendit  non 
communem  sententiam  afferri,  sed  quae  imperativo  'iam 
nunc  subsistite'  opponatur),  149,7  'diducere'  pro  'de-', 
153,20  'uerrais'  pro  '-es',  234,17  'direpit'  pr-o  'derepit', 
257,12  'oflfendit'  pro  'ojjendet',  285,2  Mistinatas'  pro  'de-', 
apol.  55,22:  'q.rei  ref  pro  'qui  scires',  flor.  26,11  'defrin- 
gerim'  pro  'deiringerem'.  Quare  dubium  esse  debet,  quam 
certa  sit  leetio  'unguidine'  met.  68,  7,  cuius  nuper  G.  Friedi*ich 
extitit  patronus  haud  spernendus,  nisi  quod  omnes  ad  unum 
codices  eam  eshibere  dicit,  ubi  omnis  memoria  uno  tantum 
codice  F  continetur.  Atque  substantiva  in  'edo'  exeuntia 
postea  saepius  littera  i  scripta  esse  Fulgentius  demonstrat 
qui  'dulcido',  'gravidc',  'salsido'  scripsit^);  sed  Apuleius 
scripsit  certe  'gravedo'  met.  245,2  258,3  flor.  31,20,  'dul- 
cedo'  met.  33,8  115,7  apol.  10,17   36,9  57,7  de  d.  Socr. 

1)  Archiv  f.  lat.  Lexikographie  XI  332. 

2)  cf.  ind.  editionis  meae  p.  204.  Schuchhardt,  Vokalism.  d. 
Vulgarlat.,  Lpz.  1866,  I  287.    Mai-x  Lucil.  I  p.  CXIV,  II  p.  286. 
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17  (27,11  Th,),  'uredo'  met.  99,4,  'nigredo'  met.  32,11. 
Qua  de  causa  ego  quidem  non  dubito  quin  iniuria  Friedrich 
ut  Catullo  ita  Apuleio  formas  in  'ido'  exeuntes  attribuerit. 

Permutantur  t  et  i,  ut  met.  67,17  'alium'  pro  'altum', 
201,16  Hacentis'  pro  'iacentis',  269,19  'pessinumtant'  pro 
*Pessinuntiam',  apol.  14,  .5  'ut'  pro  'ui',  110,1  ^fem&'  pro 
'rera  ei',  flor.  5,10  'asii'  pro  ^lastium',  12,14  'coptoris'  pro 
'comperior',  28,3  'aui'  pro  ^^atit'. 

Permutantur  t  et  l:  met.  115,10  'sectacula'  pro  'secta 
cuia',  240,20  'iucunculos'  pro  'lucuntulos',  flor.  12,9  'in- 
teruiam'  pro  'interulam'. 

Permutantur  f  et  /,  ut  met.  2, 18  ^adlectat'  pro  ^adfectat', 
vel  f  et  l,  ut  met.  35, 14  'fuffulculuf'  pro  'fuffufculuf '. 

Permutantur  f  et  /",  ut  met.  41,23  'cferunt'  pro  'confe- 
runtur',  80,12  'forte'  pro  ^forte'  et  208,12  'forte'  pro  'for- 
te',  244, 12  'afannaf '  pro  'afannaf. 

Permutantur  c  et  g,  ut  met.  4, 1  'mea  gula'  pro  'mea- 
cula',  237,9  'supergesserat'  pro  'supercesserat',  283,11  'eli- 
cere'  pro  'eligere',  apol.  38, 19  '^merguntur'  pro  'mercantur', 
flor.  40,  8  'abigerent'  pro  '"abicerent'. 

Permutantur  l  etr:  met.  4,8  'ingruuiem'  pro  'ingluuiem', 
260,8  'ut'  pro  'uer',  276,26  'altum'  pro  'artum',  apol. 
18,11  'extralio'  pro  'ertrario',  45,5  'celebrum'  pro  'ee- 
rebrum'.  .      ^ 

Permutantur  saepissime  f  et  r,  ut  met.  7,8  'puat'  pro 
'priuatus',  11,20  'relaturum'  pro  'se  laturum',  34,18  'par- 
cimus'  pro  'pascimus',  47,16  'reueriter'  pro  'seueriter', 
54,  30  'accessimus'  pro  "^acerrimus',  57, 19  'decussit'  pro 
'decurrit',  72,16  'farcem'  pro  'fascem',  73,18  'cerarif'  pro 
^Caesaris',  75,18  'uelocitati  refectum'  pro  'uelocitatis  effec- 
tum',  95,10  'infertis'  pro  'infestis',  96,6  'reuerenter'  pro 
'seueriter',  99,19  'parsim'  pro  'passim',  131,6  'qugrula' 
pro  'quae  sola',  136,10  'furto'  pro  'frusto',  141,19  et 
143, 14  'tenasum'  pro  'Taenarum',  162,2  et  187,9  permutata 
'recta'  et  'secta',  181,9  'accursit'  pro  'accurrit',  204,6 
'bgranif'  pro  'uaesaniae',  230,27  'compeseunt'  pro  'com- 
percunt',  233,25  'qugrere'   pro  '-que  sese',  291,17   'raro' 
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pro  'raso',  apol.  15,25  'docear'  pro  'doceas',  46,4  'iusulen- 
tus'  pro  'iui-ulentus',  47,2  'adeo4  ne'  pro  'adeo  summe', 
48,13  'beneiiciis  eum'  pro  'ueneficii  reum',  51,22  'accura- 
toruni'  pro  '^accusat-',  56,11  'molitus'  pro  'molitur',  59,6 
'contenderi  uis'  pro  'contende  si  uis'^),  61,11  'ut  sumtu' 
pro  'utrum  tu',  72, 14  'tergo  retit'  pro  ''tergo  stetit',  86,  K» 
'se  ferat' pro 'referat',  96,9  'accusari'  pro  'accurari',  103,18 
*se'  pro  ^re',  110,1  'semet'  pro  'rem  ei'. 

Pei-mutantur  /  et  i,  ut  met.  135,19  '^couiter  nata'  pro 
^constemata',  61,22  'uonenf  pro  'non  enim',  nec  non  r  et 
i,  ut  met.  146,6  'piosa  pig'  pru  'prosapiae'. 

Permutantur  denique  saepissime  h  et  t;,  ut  met.  64,2 
'eualneis'  pro  'e  balneis',  72,  25  'ortibi  solis'  pro  'ortiui 
solis',  77,3  'aibus'  pro  *aluus"  et  145,25  'aluo'  pro  'albo' 
et  220,14  'albeo'  pro  'alueo',  77,2.3  et  128,12  et  207,25 
et  249,3  'uell-'  pro  '"bell-',  81,3  'bos'  pro  'uos',  95,11 
'conglouatoque'  pro  'conglobatoque',  98, 16  'usurpauit'  pro 
'usurpabit'  —  nam  sic  potius  cum  vulgata  emendes  quara 
cum  Oudendorpio  'usurparit'  (cf.  270,  7  'nuncupabit'  pro 
^-uit',  apol.  93,10  'adseruabit'  pro  '-uit',  flor.  39,11  atti- 
cissauit'  pro  '-bit')  — ,  142,1  'continaueris'  pro'continaberis', 
149,26  'scauendi'  pro  'scabendi',  158,  .H  "^habete'  pro  'ha- 
uete',  168,17  (cf.  flor.  26,14)  'aceru-' pro 'acerb-' et  129,11 
'acerb-'  pro  'aceru-',  188,5  'ualt>'  pro  'ualuis',  195,9  'gin- 
gibas'  pro  'gingiuas',  221,9  'curuata'  pro  'turbata',  254,19 

'bilis'  pro  'uUis',  257,27  'jDbent'  pro  'proueutus',  272,1 
'adlubies'  pro  'adluuies',  apol.  9, 18  'praelabitui-'  pro  'prae- 
lauitur',  40, 19  'fribola'  pro  'friuola',  104, 25  'abeo'  pro 
'aueo',  met.  212,2  et  flor.  10.  lo  'iilndinis'  pro  'liuidis'. 

Alia  omittam  5  commemoro  tamen  ligaturas  nonnullas 
vel  compendia  inter  se  permutata^  ut  p  et  ^  intcr  se  locum 
mutarunt  met.  13,11  54,13  200,23  242,24,  271,  9,  j)  et  p 
met.  200,  24  flor.  14, 19,  p  et  p  met.  255, 1  flor.  20,  3,  ri  et 


1)  Contra  iibri  F  testimonium  Leky  p.  42  proprietateB  Apulei 
captans  'contendere  uis'  defendit,  ui  babeat  sententiam  con- 
ditionalem  quae  careat  particula. 
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/i  flor.  25,2  ('uanis'  pxo  'uariis'j,  &  et  8£  met  41,13  51,  l.> 
172,20,  quod  mendum  in  'completamque'  pro  'complexam- 
que'  scripto  (met.  140,3)  idem  cognoscitur.  Nec minus  recta 
compendii  iuterpretatione  sanantur  flor.  14,  21,  ubi  'ui- 
gore' pro  'uigor  est',  16,21,  ubi  'colo^i'  pro  'color  non'. 
17,18,  ubi  '^ide'  pro  'id  est'  legitur. 

Saepiusa6  et  cid  inter  se  permutantur,  ut  23,  3,  ubi  eadem 
manus  mendum  coirexit,  76,9  96,2  121,20  160,4  176,5 
204,13  2o2, 18. 

Sed  non  omnes  textus  corruptelas  litteris  falso  lectis  factaSj^j^g^"^, 
esse  apparet:  aliae  accedunt  causae:  non  dico  de  compen-  petitu 
diis  omissis,  ut  met.  178,  26  ^umbrosu'  pro  'umbrosii',  21 5,13  omiBsi? 
'munita'   pro   'munita',    216,2   ^dna    Tua'   pro  'dna    fua', 

224.25  'femina'  pro    'femina',    248,28    'faeie'   pro  'facie, 

249.26  'magna  . . . diligentia'  pro  'magna...  diligentia',  sed 
afieram  litteras  in  fine  vel  initio  verborum  falso  repetitas 
vel  omissas.  Sic  m  ante  vel  post  w  perperam  additum  est 
met.  12,21  ^qua  maxime',  55,10  'publica  mibi',  187,25 
'ablutum  munita'  (pro  'unita'),  262,20  'aspectii  minacibus', 
apol.  64,  1  'gratiam  raanum',  105,5  ^fumeq';  pro  'smn 
aeque',  flor.  12,  ti  'eorum  memorat'  pro  'emerat',  42, 2& 
'poeta  memorant' ;  omissum  est  ante  w;  vel  n  met.  2, 7 
'gloria  nobis',  14,14  'bona  meroen',  17,4  ^mantica  mea'  pro 
'manticam  meam' —  nam  oraissam  priorem  Un^  altera  secuta 
est  — ,  18, 14'aetolia  nouo',  25, 10  'luxu  nepotialem',  32, 10 
'lene  mellis',  255, 1  'abstinentia  mariti'  pro  'absentiam', 
259,21  'illa  minus',  apol.  2,5  'calumnia  magiae',  89,21 
'uice  mutauit',  flor.  18,14  'crates  te  manu'  pro  'Cratetem 
manu',  19,9  'obtutu  magistri'. 

/'  ante  /"  vel  /'  omissum  met.  10, 18  'cardine  supposito', 
40,21  'gemma  formatas',  67,12  'animo  simul',  88,18  're- 
ciurrenti  sarci^nas',  142,2  'decidenti  sarcinae',  198,9  'mea 
futm-as',  229,17  'iuuenis  et'  pro  'set',  264,13  'omui  scien- 
tiae',  272,7  'alius  occis'  pro  'soccis',  274,25  'gestuosu  fe- 
rebatur'. 

/■  vel  f  additum  ante  vel  post  f  aut  f  met.  24,  2  'obsti- 
nationis  suac',  28,  13  'sermones  secreto',  30, 1  'aufers  for- 
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midines',  42,  3 'lepidis  sermonis',  48,22  'facies  studia',  88,28 
'strepitus  scilicet',  102,22  'noctis  sese',  189,11  'dispersos 
sed',  196,25  'deas  Sjria',  253,18  'deformis  sauiari',  apol. 
18,13  'ueris  facti'  pro  'aeris  acti',  19,  3  'duos  soles',  28, 19 
'conditus  splendidissima',  71,8  'uictimas  supplicare',  77,1 
'filios  suos  Sicinio'  pro  'filio  suo',  78, 15  'illis  sit',  79, 10 
'solitudinis  suae',  flor.  21,4  'natus  samius'. 

c  item  additum  met.  273,21  'hic  capillum',  omissum 
146,23  'si  concinnata'  pro  'sic',  t  additum  270,20  'et  tibi' 
pro  'ibi',  apol.  41,23  'et  teudemum',  43,  8  'legit  ta  qua  qua' 
pro  'aquam',  g  omissum  flor.  1 3, 19  'ac  reppus'  pro  'ac 
gripbos'. 

Eodem  modo  nescio  an  intellegas  corruptelas  quomodo 
factae  sint  has:  apol.  26,20  'mendicabula  animis'  pro  'nimis', 
89,21  'sedulo  omissa'  pro  'missa',  103,24  'spei  inuitaret' 
pro  'spe',  44,17  ^bedyphagetica  auersibus'  pro  'uersibus'; 
nam  hoc  quoque  loco  'a'  mihi  potius  delendum  videtur  quam 
secundimi  Rossbachii  coniecturam  speciosam  sane  quidem 
in  CC  con'igendum. 
i-  Sed  quod  'animis'  pro  'nimis'  legitur,  etiam  alia  effici 
"potuit  causa;  saepius  enim  libranus  sjllabas  aut  litteras 
temere  addidit,  ut  pro  ea  quae  legebatur  voce  aliam  effice- 
ret,  quam  sibi  ipse  mente  finxerat.  Sic  met.  20, 9  'ominare' 
mutatum  est  in  '^nominare',  21,1  '^properiter'  in  "prosperi- 
ter',  29,17  'uel'  in  'uoleus',  29,24  et  173,5  'miris'  vel 
'mira'  in  'miseris'  et  'misera',  53,  20  'salutis'  in  'salutaris', 
86,7  '^obeundum'  in  '"obediendum',  182,8  'obiens'  in  'oboe- 
diens',  praestinandi  verbum  86,17  et  246,12  in  'praedesti- 
natae'  et  'praedestinarant',  100, 12  'animi  saucia'  in  'animis 
audacia',  103,3  'uehens'  in  'uehemens',  164,17  'faenum'  in 
'faeminum',  185,16  'Charite'  in  'cbaritate',  212,2  et  flor. 
10, 10  'liuidis'  in  'libidinis',  quamquam  Leo  hic  mavult 
adiectivum  cognoscere  ad  exemplum  vocis  'miserinus'  for- 
matum,  227,1  'merce'  in  'mercede',  227,25  'praediis'  in 
'praesidiis',  229, 1  'mustela  fttiam' in 'muste  laetitiam',  232,1 
'triumpha  dum'  in  'triumphandum',  234, 17  'tabernula'  in 
'tabemacula',  255,1  'absentiam'  in  'abstinentia',  apol.  21,8 


^oratione'  in  ''operatione',  43,8 '[t]aquam'in 'taquamquam', 
46,23  et  47,1  'deque'  in  *denique',  70,24  'quem'  in  'quem- 
quem',  100,11  ^lannes'  in  'lohannes',  ilor.  6,1  'funerepus' 
in  ^funere  plus',  11,4  'uilitas'  in  'utilitas',  13, 1  'in  coetu'  in 
''incgptu',  14, 10  'grauitas'  in  'gratia  uitas',  25, 13  'accie- 
rent'  in  'acciperent',  33,5  'utiquam'  in  'ut  inquam',  39,  D 
'religiosum'  in  'religio  summo'.  Sie  denique  addito  t  mx\- 
tatum  met.  110,24  'medicae  laboriosam'  in  '^medica  et  la- 
boriosam',  220,2  'libere  iam'  in  'liber  etiam'. 

Sed  sunt  loei  quibus  litterae  non  solum  additae  sunt,  sed 
etiam  prorsus  mutatae,  quia  librarius,  cum  neglegenter  ver- 
bum  inspexisset,  aliquod  simile  menti  inflserat;  ut  met.  10,14 
""puta'  scripsit  pro  'pote',  59,19  et  134,9  'retinentem'  pro 
^renitentem',  62,10  'suspicio'  pro  ^suscipio',  75,6  'protectus' 
pro  "finitectis',  75, 16  'proprio'  pro  'proripio',  107, 12  'per- 
fida'  pro  'perdia',  107,28  et  158,12  'atque'  pro  'aeque', 
140,20  "in  tantis'  pro  'infantis',  199,23  'conspiceret'  pro 
'concupisceret',  apol.44, 12  'uerum'pro  'utriim',  102,7'multo' 
pro  'mutuo',  flor.  14,  G  '"comprobatum'  pro*  'eomparatum'. 

Alii  loci  corrupti  sunt,  quod  librarius  verbum  aliquod  ei^^e-^^j- 
quod  antecedebat  vel  sequebatur  putabat  assimilandumnibusas- 
esse;  scripsit  igitur  met.  99,15  'profundi  maris'  pro  'pro-^'"'*'  '^^ 
fundum',  108, 19  'praeceptis  maritaiis'  pro  ^praecepti',  116, 9 
'turbatis  uigiliis'  pro  'turbata',  135, 12  'ipsam  frugem'  pro 
'ipsa',  137,9  'istius  orae'  pro  'istud  borae',  141,10  'da- 
turam  praecipitem'  pro  'datura',  149,  25  'uirginis  delicatas' 
pro  'uirgini',  238, 9  'uxoris  patris  matrisque  fratris'  pro 
'uxori'  et  'matri',  261,4  'subiimis  instructus'  pro  'sublimi', 
116,18  'inglubie  profund^'  pro  'profunda',  120,14  'caesa- 
riem  ambrosiam'  pro  'ambrosia',  135,24  'amoris  uxoris'  pro 
'uxori',  179,1  'uenationis  indaginis'  pro  'indagini',  201,7 
'exorium  transactam'  pi'0 'transacta',  263, 15  ^fiuctuantes  pin- 
nulas'  pro  '^fluctuante  spinula',  270,  iS-  'pompam  meam'  pro 
^mea',  279,1  ^sublimis  insignis'  pro  'insigni',  288,26  'pedis 
ceteros'  pro  'cetero',  fior.  18,11  "Crates  alias'  pro  'alia'.     ^^  ^^. 

Saepius  librarius,  quia  verba   quae  scribebat  non  satisbusfaUo 
intellexerat,  falso  litteras  coniunxit;  quo  facto  hic  illic  lit- ^'"!jf '^' 

Apnlei  Florida  ed.  Helm.  .  d 
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terae  etiam  mutataesunt,  ut  quod  verbum  esse  videretur  effice- 
retur.  Corruptelas  illas  ut  perfacile  erat  emendare,  sic  Columbi 
alicuius  iagenio  et  sagacitate  opus  fuit.  Legitur  enim  met. 
7,  Ivi:  'que  em  bif  inducta  h,  quod  ingeniose  Koch  eraen- 
davit  in  'quae  me  nimis',  11,16  'desertauit  &  alipsonis' 
pro  ^deserta  uice  Calyi.sonis',  63, 13  "^amoris'  pro  'amor  is', 
64,5  'pcipitaui  feire'  pro  'praecepit  auferre',  67,3  necdii 
uitione'  pro  "^nec  domuitionem',  70, 11  'fgta  led'  pro  'setas 
et',  96,14  'tener  rationib;'  pro  He  narrationibus',  108,6 
'ueneris  usurus'  pro  eo  quod  Bursian  et  Robde  sagacissime 
distinxerunt  ^uenerii  susurrus',  119,7  'perniciosg  fuga'  pro 
'pernici  se  iiiga',  122,22  'h§c  homo  cana',  quod  labn  con- 
iectura  palmari  emendavit  in  ^Echo  montanam',  125,24 
';p  meo  gedu'  pro  'prome  agedum',  131,  G  'qugrula'  pro 
^quae  sola',  152,  li>  'pcepit  en  puella  quae'  pro  'praecipi- 
tem  pueliaque',  180,5  "^ppcissef  pro  'pepercit,  set',  212,22 
*me  tande  tru  fumiffo'  pro  'metam  detriisus  sumraisso', 
234,24  'ista  tu'  pro  "^is  tantum',  238,8  Hn  eos  ipsos  sed', 
quod  Robde  cognovit  mutandum  in  'iu  eo  si  posset',  aut  in 
apoi.  8,12  'apertum  mundum'  pro  ''aperti  immundum',  42,2S 
'comperio  romanis'  pro  'comperior  omuis',  46, 7  ^umbra 
Inque'  pro  'umbramque',  47, 2  'adeo2l  me'  pro  'adeo  summe', 
48, 13  'beneficiis  eu'  pro  'ueneficii  reum',  55, 1  'nomjjiasti 
sancit'  pro  'nominastij;  an  ut',  58,  3  'ggritudinis  accubunt' 
pro  'aegritudini  succumbunt',  61,11  'ut  sutu'  pro  'utrum 
tu',  71,2  'tam  uidens'  pro  'tam  euidens',  106,21  'uir  oc- 
currat'  pro  'uiro  currat',  113,6  'mecu'  pro  'me  cui'. 
^Xas^'  Praeterea  sententiarum  tenor  corruptus  est  et  omissis 
oirdsBis  verbis  et  interiectis;  atque  lacunis  supplendis*)  memoriae 
librorum  suppeditandum  esse  et  Vlietius  demonstravit,  hac 
in  re  felicius  quam  in  ceteris  coniecturis,  et  ipse  illustravi 
Phil.  suppi.  IX  525  sqq.  nonnullis  apologiae  locis  explican- 
dis;  cuins  rei  non  tanti  est  exempla  afferre,  quae  paginae 
ipsae  bamis  iuclusa  litterisque  inclinatis  impressa  satis  aperte 

1)  met.  136, 16  me  iniuria  'caelum'  addidisse  Kronenberg  me 
per  litteras  monuit  allato  Ovid.  met.  UI 150:  'cum  croceis  inuecta 
rotis  Aurora'. 


PRAEFATIO.  LI 

ostendimt.  Unum  tantum  locim  proferam,  quia  nuper 
Bluemnerus  me  docuit  ne  inteliegi  quidem  quid  me  ibi 
offenderet,  ut  aliquid  suppiendum  putarem.  VI 24  couviviuni 
deorura  describitur:  'poculum  ....  Liber  micistrabat,  Vul- 
canus  ceuam  coquebat;  Horae  rosis  ....  purpurabant  om- 
nia,  Gratiae  spargebant  balsama  Musaeque  uoco  canora 
personabant.'  Deinde  pergit  Apuleius  ita,  ut  perfecfco  tem- 
pore  utatur:  'Apollo  cantavit  ad  citharam,  Venus  suaui 
musicae  suppari  gressu  formosa  saitauit  eqs.'  Quae  tem- 
porum  mutatio  cum  me  vexaret,  mihi  in  mentem  venit  si- 
railis  loci  Luciani,  Icar.  27:  (xqxov  de  11  ^ij^rjxijQ  itaQstye  yMi 
6   JiovvGoq  olvov  %cd  6  ^HQaKh^g  KQia  nm   fivQnx  v,  ^Arpqo- 

61x7]    v.cu  6  TToGEiScbv  fiaividai; l'v   xs  xro  SsiTtvco   0 

ts  ^ATfoXkwv  incQ^uQiSe  xort  6  ^eiX^^vbg  aoQdaKtt  ojQiTiaciXO. 
quo  loco  eadera  mutatio  iam  non  offendit,  quia  novus  sen- 
tentiarum  tenor  ab  iv  ra5  Selnvca  incipit;  adiecto  igitur 
'inter  dapes'  vel  'post  dapes',  quod  legitur  met.  V  3  (105, 12), 
apparet,  cur  Apuleius  tempora  mutaverit. 

Sed  de  altero  illo  genere  pauca  addere  volumus;  nam  in-^ev- 
sertae  sunt  et  voces  temere  repetitae  et  explicatioues  et  sch 
variae  lectiones.  Atque  repetitiones  quae  neglegentia  li- 
brarii  factae  sunt  facile  cognoscitntur,  etiamsi  paulum  textui 
accommodatae  sint,  ut  pro  verbis  auctoris  baberentur;  sic 
met.  7, 12  'diuturnae  et  dom'  ex  versu  antecedenti  sumptum 
aliquo  dumtaxat  modo  aptum  factum  est,  cum  'dum'  scribe- 
retur.  Item  p.  81, 16  ^sedu'  ante  'sedulo'  faiso  scriptum, 
ut  aliquid  inde  eliceretur,  in  'sed  dum'  mutatum  est  et 
'eret  iubet'  p.  87,  8,  quod  ex  versu  antecedenti  inculcatum 
erat,  in  'iret  iubet'.  127, 15  'adhibenda  est',  quod  librarius 
a  'prorsus'  aberrans  ad  id  quod  v.  17  legitur  perperam 
scripserat,  ut  cum  ceteris  verbis  unam  in  sententiam  coiret, 
in  ^adbibendum  est'  correctum  est.  166,12  'alio  alioquin', 
quod  primo  scriptum  erat,  in  'alios  alioquin'  transiit.  278,22 
'litterae  uotum',  quod  ex  versu  sequenti  irrepserat,  videtur 
effecisse  ut  verba  genuina  suo  loco  moverentur.  Haud  aUter 
apparet  103, 19  'magnae  artis'  ex  verbis  sequentibus  ante- 
ceptum,  129,12  'uidet'  et  flor.  15,6  'auctoritas'  ex  iis  quae 

d* 
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antecesserant,  falso  repetitum.  Facilius  etiam  convincuutur 
repetitiones  quales  64, 16  'tui  tui\  82,2  'spectatatae',  125,7 
'circumibat  at',  156.16  'quanquam'  pro  'quam'  aut  apol. 
43, 8  '[tjaquamquam'  pro  'aquam',  70, 24  'quemquem'  pro 
'quem'  aut  floi-.  13,15  ^iufititias',  15,11  'uicicibus'. 
^v^Ht^-  ^®^  iutricata  oiitnr  quaestio  iis  locis,  quibus  expiicandi 
mentis  causa  verba  videntur  -addita,  quia  apparet  de  his  interpre- 
tamentis  alium  aliter  iudicare.  XJt  met.  p.  2, 13  'sudorem' 
fieri  potest  ut  probemus,  si  quid  addimus  aiit  'fronte'  scri- 
bentes  viilgatam  sequimur,  cuius  defensor  nuper  Bluemnerus 
exstitit.')  Idem  p.  5,2  mecum  conseatit  'cuiatis  sim  qui 
sim'  ferendum  aon  esse,  sed  ''qui  sim'  ut  ijiterpretamentum 
recte  deiesse  Bossbacaium,  dissentit  eo  quod  'sum'  aute 
'Aegiensis'  legendum  censet,  quod  illis  verbis  insertis  facile 
espelli  poterat;  sedqui  legere  perget:  'audite  et  quo  quaestu 
me  teneam:  melle  vel  caseo  et  huiuscemodi  cauponariun 
mercibus',  eandem  inveniet  brevitatem  in  responsis,  quonam 
utrumque  verbo  quod  facile  suppleas  caret.  2  7. 4  loco  diffi- 
ciiiimo  'statuas'  explicandi  causa  ad  'palmaris  deae  facies' 
adisctum  esse  cognovit  Leo,  28,8  'simulacrum'  delevi,  quia 
'lapis  Actaeon  simulacrum'  probari  non  posse,  sed  aut 
'lapis'  aut  'simuiacrum'  additamentum  esse  videbatur.  42, 13 
'porrigens'  ad  ^eminens'  interpretandi  causa  additum  esse 
recte  Leo  monuit.  90,  23  'm-sae',  quia  cum  'magnificum  de- 
spoliavit  latrcnem'  coniungi  nequit,  ad  'utero  bestiae  re- 
secto'  explicandum  mihi  videtur  adscriptum  esse.  Neque 
dubitari  potest  quin  recte  Weyman  'de  cubiculo'  p.  95, 19 
deleverit  temere  insertum  inter  'de  domo  de  thalamo'  et 
'detoro'.  DifScillima tamen  quaestio  est de  verbis  p.  99,l5sq. 
'et  ipsum  quod  incipit  velle  et  statim  qtiasi  pridem  prae- 
ceperit,  non  moratur  marinum  obsequium;'  nam  quidquid 
ex  duobus  verbis  'et  statim'  efficiunt  —  efFecerunt  autem 
'ei  st.',  'en  st.'  'statim  et',  'statim',  'cetus  statim' — ,  omnia 
mihi  quidem  sententJarum  tenorem  turbare  potius  videutur 
quam  emendare,  quoniam  arte  inter  se  cohaerent  opposita 


1)  Berl.  phil.  WochenBchr.  1S08  p.  297. 


'quod  incipit  velle'  et  'quasi  pridem  praeceperit';  accedit 
quod  'statim'  non  ita  aptum  est  sententiae  negativae. 
Quare  milii  quidem  persuasi  'et  statim'  adpositum  fuisse  ad 
'et  ipsum  quod  incipit  velle'.  166,11  ^mares  ob  adjaissuram 
ueterem  pasti'  ita  demum  probari  potest,  ut  aut  'admissu- 
ram'  aut  'uenerem',  quod  certe  in  '^ueterem'  cognoscitur, 
deleamus,  ex  quibus  utrum  additum  sit,  sano  iudicio  dubi- 
tari  nequit,  cum  alterum  poeticum,  alterum  ex  sermone 
vulgari  sumptum  sit.  180,13  'percito  atque  plagosa  crura 
[uulnera]  contegenti'  sic  non  recte  legi  elucet;  'crura'  au- 
tem  aliquantum  adiectivo  'plagosa'  defenditur;  quare  'u.ul- 
nera'  delendum  putavi,  praesertim  cum  quae  uiia  laudari 
potest  Bluemneri  coniectura  Xcontra)»  uuinera',  tamen 
propter  'plagosa'  non  satisfaciat  ad  sententiam,  nisi  '■(con- 
tra  plura^'  scribas.  Simili  modo  substantivum  ad  explican- 
dum  locum  additum  est  215,20:  'illa  sermocinatrix  inmo- 
dica  sic  anus  incipit',  ubi  verborum  collocatio  impedit  ne 
omnia  auctorem  ipsum  scripsisse  credamus ;  sed  ne  si  transpo- 
namus  quidem,  integra  evadit  sententia,  quia  aut  "^sermoci- 
natrix  et  inmodica  anus'  aut  quod  voluit  ^sermocinatrix 
inmodica'  scribendum  erat.  261,8  legitur  'in  modum  Pari- 
dis  Frygii  pastoris',  cum  paulo  post  sequatur  (v.  16)  'ei, 
qui  Paris  uidebatur;'  quodsi  priore  loco  nomen  attul^.sset, 
vix  altero  loco  sententia  relativa  usus  'qui  uidebatur'  pro 
simplici  nomine  dixisset;  sequitur  ut  nomen  priore  loco  ad 
explicanda  verba  'Phrygii  pastoris'  adiunctum  sit.  Eodem 
capite  (261,14)  gravissimam  quaestionem  moveut  verba 
*quem  eaduceum  et  uirgula  Mercurium  indicabant';  nec 
enim  caduceus  et  uirgula  quo  modo  inter  se  differant,  quis- 
quam  intellegit;  videtur  igitur  in  margine  additurn  fuisse 
'viirgula',  quod  alius  in  textum  ipsum  iit  recipere  posset, 
particulam  'et'  addidit  verbumque  'indicabat'  duobus  sub- 
stantivis  adaptavit,    (Cf.  p.  LXn.) 

Tertium  est  genus  additamentorum  difficile  cognitu,  ubi^^J«*^- 
lectio  emendata  cum  faisa  in  unum  coaluit.  Sic  met.  10,21reotiB.et 
'conuiaodo  dum'  oi-tum  est.  Locus  qui  legitur  12,4:  'gra-^^"^"^ 
battulus  etiam  succussus  su  eo  inquietus'  ita  aliquid  lucis  coacUs 
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accipit,  si  ponimus  librariuiu  'succussus'  scripsisse,  emen- 
dasse  autem  supersCripto  'su',  quod  ubi  in  textum  ipsum 
irrepsit,  cum  voee  sequenti  'raeo'  coniunctum  est.  Item  15,li» 
*comes  et  pater  meus  et  frater  meus'  aperte  ex  duabus 
lectionibus  compositum  est,  cum  fieri  posset  ut  ille  familiarem 
aut  patrem  aut  fratrem  appellaret,  'pater'  et  'frater'  ut 
iuxta  coraponerentm-  propter  pronomeu  'meus'  interpositimi 
hic  fieri  non  posset.  Manifestum  est  additamentum  etiam 
16,3:  Hn  alium  sei-monem  intentionem  eius  denuo  deriuo', 
ubi  'denuo'  locum  habere  poterat,  si  iam  antea  in  aiium 
sermonem  intentio  illius  derivata  esset,  nunc  non  potest; 
neque  digna  erat  inepta  lectio  quae  defensoreni  inveuiret, 
quamquam  Leky^),  qua  solet  securitate,  iniuria  me  'denuo' 
delesse  contendit.  Similiter  21,12  'et  ecce'  medio  enuntiato 
interpositum  eo  ortum  videtur,  quod  librarius  inter  'et'  et 
^ec'  vei  'ecc'  ut  saepius  haesitaverat.  44,15  Leo  formam 
ineptam  'ocinsurrexit'  recte  coniecit  ita  conglutinatam,  ut 

*cinsarrexit'  a  librario  imprudenti  in  'ocin'  mutaretur.  83,5 
'uesti'  et  'te',  66,3  "^amplecterer'  et  ^es',  123,6  'accersito' 
et  'te'  eodem  modo  coniuncta  sunt.  Dubitari  potest  de  'im- 
prouidae'   184,9,  quod  si  recte    ex   'imperoruide'  eruitur, 

certe  ex  'iraperuide'  ortum  putandum  est ;  nam  item  litterae 
quae  superscriptae  erant  verbo  quod  emendandum  erat  ipsi 
insertae  sunt  204,  2,  ubi  scripsit  librarius  aliqui  'efteratria' 

ri 
scilicet   pro   eo   quod   invenerat   'efferata',  et    214,2,   ubi 

'irourgeri'  scripsit  pro  'inurgeri'.  194,13  legitur  ''arreptu 
ad',  quamquam  'ad'  nou  habet  quo  referatur,  quod  qui  fac- 
tum  sit  facillime  intellegas,  si  ponas  in  margine  ad  'ar' 
adscriptum  'ad'  una  cum  illo  in  textum  inculcatum  esse. 
Nec  minus  quod  turbat  sententiarum  tenorem  'omitte'  270,4, 
ubi  legitur:  'mitte  iam  fletus  et  lamentationes  oraitte,  de- 
pelle  maerorem',  delendum  esse  censui,  cum  varia  esset 
lectio  adscripta  ad  'mitte'.    In  apologia  item  p.  40,23  'per 

1)  1.  1.  p.  80, 1. 
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[ilurimis'  et  'os',  43,13  "^subent'  et  *ant'  coniuncta  sunt, 
coniuncta  in  floridis  14, 15  'dummododerationem'  ex  eo 
quod  perperam  scriptum  erat  'dummodo'  et  voce  emendata 
et  31,7  ^putem  potest',  uLi  initio  librarius  aeque  erraverat 
atque  qui  met.  p.  10,14  'puta'  scripsit  pro  'pote'. 

Permultas  igitur  eraendandi  rationes  cognovimus,  quoniamn, 
quo  modo  loci  corrumperentur  perspeximus:  tamen  etiam- ^ 
nunc  nonnuili  exstant  loci,  de  quibus  cum  nostra  industria 
desperarit,  speramus  alios  aut  feiiciores  aut  sagaciores  fu- 
turos  esse.  In  quibus  pono  met.  p.  26,  4:  'cetera  corporis 
execrabiliter  ad  regulam  ....  congruentia' ;  "^execrabiliter' 
vulgari  sermone  pro  Valde'  adhibitum  esse  ut  aliis  locis 
facile  concedam,  ita  hic  ne  credam  me  impedit  quod  ma- 
trona  digna  loquitur,  quam  talis  dicendi  ratio  minime  de- 
ceat.  Nec  minus  30, 16  'ambacu  pascuae  iurulenta'  mihi 
adhuc  sospitatorem  videntm-  non  invenisse,  quamquam  nu- 
per  et  Hilberg  et  Hauler*)  ingeniose  haec  verba  tractarunt, 
alter  cum  ex  libro  Danielis  XIV  32  ab  aliquo  sacrae  scri- 
ptui-ae  perito  additum  putaret  'Ambacum'  i.  e.  Habacue, 
alter  cuni  'in  abaco'  legeret  interpretatus  'cibi  iuralenta  in 
vasculo";  qua  in  interpretatione  offendit  certe  et  asyndeton 
ante  'ambacu'  et  inconcinnitas  et  usus  voeis  pascuae;  asyn- 
deton  enim  ut  probemus,  fieri  nequit,  cum  antec^dat:  'pa- 
rabat  uiscum'  —  hoc  retinui  quamvis  dubitanter  pro  vis- 
ceribus  pulpae  oppositis  —  'fartim  concisum  et  pulpam 
frustatim  consectam';  in  his  autem  cum  aperte  siugula  oppo- 
sita  sint  verba,  necesse  est,  si  quis  Apulei  dictionem  per- 
pendit,  putare  tertium  quoque  membrum  eodem  modo  for- 
matum  fuisse  neque  hic,  quod  turbat  tenorem,  ^in  abaco' 
interiectum  neque  Hurulenta'  adverbio  participioque  aut 
certe  attributo  orbum  fuisse.  'Pascua'  denique,  quod  apud 
Tertullianum  pratum,  in  quo  pecus  pascatur  significat,  non 
pro  cibo  humano  dici  posse  mihi  quidem  videtur.  Quare 
cum  ipse  quo  modo  ex  difficultatibus  evaderem  non  in- 
venissem,  tamen  adnotare  volui  facile  ex  'pascuae'  adiecti- 


1)  Wiener  Studien  XXIX  (1907)  p.  328sqq. 
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vum  'pasticae'  effici,  quod  ad  substantivuin  aliquod  refe- 
rendum  esset.  In  fabula  Amoris  et  Psychae  duo  sunt  loci 
qui  adhuc  remedium  expectant,  p.  106,14  conclamatus  ille: 
'praeter  oculos  et  manibus  et  auribus  Ins  nihil  sentiebatur' 
et  136,18:  'cuius  imi  gurgites  uiciuum  fontem  despiciunt'. 
Vix  erui  j^oterit  quid  de  'cidit'  p.  168,10  iudicandum  sit, 
eiciendum  an  emendandum  sit.  Sed  p.  177,0  "^quo  clarus 
60  pecuniae  fuit  satis  iocuples'  nescio  an  quis  inventurus 
sit  quo  pacto  con-igatur;  Kroneuberg  quidera  litteris  ad  me 
datis  'quo  —  eo'  servari  posse  putat  interpretatus  'ut  — 
ita',  'fuit'  autem  emendandum  in  'afiatim';  sed  ne  hoc  qui- 
dem  mihi  satisfacere  videtur.  Neque  certa  adhuc  emendatio 
apparuit  litteraruni  sacerdotis  verba  significantium ,  quibus 
pios  domum  dimittit  p.  280,1. 

Ceterum  recensio  Apulei  idcirco  tantis  difficultatibus  im- 
peditur,  quia  singularis  et  proprietates  captans  sermo  efficit 
ut  saepius  dubium  sit  utrum  quid  eo  dignum  sit  necne. 
Tamen  monendum  est  ne  hac  in  re  peUecti  illis  limiinibus 
ieges  sani  iudicii  uegiegamus.  Sic  dubito  atque  etiam  du- 
bito  scripseritne  Apuleius  met.  p.  75,6:" 'si  devius  et  pro- 
tectus  absconditus  sumpto  remedio  ....  resurgerem';  po- 
tuit  certe  dicere  'protectus  et  absconditus',  sicut  p.  216, '20; 
"contectus  atque  absconditus',  sed  particula  carere  nequimus 
in  tribus  raembris  coniunctis;  tria  autem  liceatne  probare, 
id  quoque  quaeritur;  immo  faci>e  intellegeremus,  qua  re 
librarius  adductus  esset  ut  'fnitectis'  in  id  vevbum  mutaret, 
cui  similis  atque  quae  in  adiectivo  ''absconditus'  inest  vis 
subesset.  Neque  mihi  persuadere  possum  i-ecte  met.  p.  261,10 
pronomen  demonstrativum  omitti,  ubi  legitur  ^malum  inau- 
ratum  dextra  gerens,  qui  Paris  videbatur,  porrigit';  nec 
enim  nisi  fallor,  in  talibus  sententiis  pronomine  carere  possu- 
mus,  nisi  communis  fit  significatio  relativo  'qui';  quod 
exempla  quae  idem  ille  vir  doctissimus  atque  de  Apuleio 
optime  meritus^)  atfert  ipsa  videntur  evincere.  Apol.  c.  16 
(19,24)  *hoc  mihi  aduersum  te  usu  uenit  quod  qui  forte 


1)  cf.  The  Classica!  Quarterly  II  p.  310. 
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constitit  in  loco  lamine  conlustrato'  et  102  (113,13)  ^emi- 
niscimini  quodrespondeatis  qui  uos  ita  rogarit'  dicere  licebat, 
quia  relativum  usurpatiim  est  pro  'si  quis';^)  illo  autem  loco 
si  abest  pronomen  'ei',  'qui'  quo  pertineat  vix  distinguen- 
dum  est.  Imprimis  Leky  nimia  fiducia  librorum  memoriaui 
secutus,  si  quid  molesti  et  miri  traditur,  quasi  eofiaiov  sibi 
videtur  invenisse,  quod  quacumque  ratione  defendendum 
sit.    Sed  haec  nunc  omitto,  quia  alio  loco  satis  tractavi.^) 

De  editionibus  non  dicam  nisi  de  ultimis;  nam  ex  ve-^®J^*3 
tustioribus  unaFloridi  in  usum  delphini  editio  Parisiis  1688  Apuiei 
facta  quae  laudibus  iam  efferatur  digna  est,  quia  'index  accura- 
tissimus  vocum  omnium  Latinarum  quae  in  Apulei  operibus 
reperiuntur'  in  eius  calce  adiectus  est.  Nam  ceterae  quid- 
quid  boni  continebant,  omnia  congesta  sunt  ab  Oudendorpio, 
cuius  editionem,  cum  eo  vivo  bibliopolam  non  invenisset, 
post  eius  mortem  Ruhnkenius  et  Bosscha  Lugdiini  Bata- 
vorum  a.  1786  et  1823  publici  iuris  fecerunt.  Quae  editio 
quamquam  nunc  multo  minoiis  venire  solet,  tamen  maioris 
pretii  est  quam  Hildebrandiana  farrago  Lipsiae  1842  emissa, 
quam  iam  incredibili  pretio  licere  audent;  nam  quae  ille  de 
suo  ingenio  addidit,  rarissime  verbis  Apulei  i-emedium  attu- 
lerunt.  Magis  Eyssenhardtii  (Berol.  1869)  et  B^ruegeri 
(BeroL  1864  et  65)  operae  ei  profuerunt;  sed  ille  neglectis 
adnotationibus  priorum  virorum  doctorum  memoriam  tan- 
tum  librorum  tumultuario  labore  typis  imprimendam  cura- 
vit  et  id  quidem  nonnullis  locis  neglegenter,  hunc  collatio- 
nibus  usum  in  apologia  a  losepho  Mueller  mirum  quanta 
lovitate,  in  floridis  a  Guilelmo  Studemund  egregia  qua  so- 
lebat  diligentia  confectis  apparet  in  illa  minus  quam  in  his 
profecisse,  quamquam  studio  laudabili  in  Apulei  opera  in- 
cubuit.  Extremus  editor  exstitit  I.  van  der  Vliet,  quem  non 


1)  cf.  Ktihner,  Lat.  Gramm.  II  849, 12.  Vahlen,  Opusc.  acad. 
I  40  sq.:  Atque  hoc  in  omnibus  his  exemplis  agnoscitiir,  pro- 
nominis  relativi  ad  universam  eententiam  relati  vim  eam  esse 
quam  planius  et  ad  Germanicum  morem  dicendi  accommoda- 
tius  per  'si  quis'  explicare  possis, 

2)  cf  Berliner  phil.  Wochenschr.  XXIX  (1909)  395  sqq. 
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nego  in  restituendis  auctoris  verbis  lacunisque  supplendis 
hic  illic  bonam  frugem  contulisse,  sed  libidinem  vel  ut  ita 
dicam  pruriginera  coniectandi  cum  minime  refrenaret  neque 
quae  a  viris  doctis  adnotata  erant  satis  respiceret,  librorum 
Mediceorum  decique  lectiones  non  ea  qua  par  erat  subtili- 
tate  aut  excuteret  aut  indicaret,  necessarium  videbatur  esse 
in  locum  huius  editionis,  quamquam  modo  prodierat,  novam 
substituere.  Qua  in  conficienda  primum  conatus  sum  quam 
accuratissime  possem  memoriam  libronunMediceorumaflFerre; 
quare  cum  Vlietius  codicem  w  contulisset ,  P  prorsus  neg- 
lexisset,  ipse  aniio  1900  codicem  F  contuli  atque  dubios 
locos  iterum  atque  iterum  examinavi;  domi  autem  postquam 
recensui  Apulei  opera,  iterum  Florentiam  profectus  anno 
1S03  duos  codices  iuxta  compositos  inspexi,  ubieumque 
codicis  F  lectio  non  satis  liquida  emeudationibusque  obscu- 
rata  erat,  ut  ex  g)  elicerem  quae  in  F  scripta  fuissent.  Si 
quid  dubii  exstabat,  cum  typis  imprimendura  curarem 
librum,  Enricus  Rostagno  qua  solet  benignitate  de  iis  locis 
certiorem  me  fecit.  Quae  cum  ita  sint,  quamvis  haud  igno- 
rem  me  hominem  esse,  hominis  autem  errare,  id  certe  scio 
eiTores  quam  paucissimos  esse  atque  postuio  ut  quibus  loois 
a  prioribus  ediioribus  in  afferendis  variis  iectionibus  dissen- 
tio,  iis  omnibus  mihi  fides  habeatur.  Aegre  nunc  fero,  quam- 
quam  quomodo  fieri  potuerit  non  iutellego,  quod  non  omni- 
bus  illis  locis  dissensionem  meam  expressis  verbis  notavi; 
nam  fuerunt  iam  et  erunt  certe  semper  quibus  dubitatio 
quaedam  oriatur,  ubi  alia  in  meo  alia  in  Vlietii  apparatu 
critico  allata  viderint.  Sic  Kronenbergius  per  litteras  ex  me 
quaesivit,  verene  met.  p.  158,6  'corpore'  legeretur  in  libris 
scriptis,  quod  neglegentia  Ejssenhardtii  omissura  Vlietium 
fugerat,  ut  ipse  lacunam  sibi  supplendam  putaret,  et 
p.  236,13  'diductum',  quod  in  codice  F  aperte  scriptum  esse 
neque  Ejssenhardtius  neque  Vlietius  animadverterunt,  et 
288,24  'similis  ut',  ubi  quia  Eyssenhardt  Stewechii  coniec- 
turam  'simile  sit'  receperat,  Vlietius  sua  coUatione  deceptus 
in  F  'simiiis  sit  ut'  indicavit  legi.  Neque  aliter  Haulerus 
videtur   dubitaie,  rectene  'et'   ante    'ambacupascuae'   met. 
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p.  30,10  omiserim,  quod  certe  in  libris  scriptis  non  exstat, 
sed  ex  Eyssenhardtii  editione,  qixia  eius  appaxatus  non  ea 
quae  necessaria  erat  diligentia  codicis  lectionem  indicabat, 
in  Vlietianam  irrepsit.  Atque  hac  re  concedo  iudicium  quam 
maxime  labefactari,  quod  non  modo  silentio  Vlietii,  sed 
etiam  adnotationibus  ipsis  fides  derogaiida  est,  plerique 
autem  homines  iure  verentur  tantam  neglegentiam  viro 
docto  crimini  dare;  attamen  res  ita  se  habet;  quod  ipse 
cum  Florentiae  versarer  ita,  ut  extra  dubium  poneretur, 
cognoscere  potui,  quia  Ylietii  apparatum  cuni  codice  ipso 
comparavi.  Plura  exempla  affen-e  me  taedet,  ne  obtrectandi 
cupidus  videar;  sat  est  ad  ea  relegare  quae  de  editione 
Vlietiana  in  hebdomadario  philologorum  ^)  iudicavi.  Alterum 
munus  editoris  id  putavi,  ut  quam  maxime  in  Apulei  ser- 
monem  ipsum  inquirerem  eamque  unicam  normam  existi- 
marem,  ad  quam  auctoris  verba  essent  restituenda;  qua  iu 
re  non  satis  exprimo  quantopere  Ploridi  indice  verborum 
adiutus  sim.  Omnia  ut  recte  pei-spicerem  fieri  non  potuisse 
ipse  satis  superque  cognovi,  attamen  nonnulla  me  profe- 
cisse  gaudeo  quod  iam  exstitit  qui  ingenue  praedicaret  ^) 
iudex  gravissimus. 

Sed  iam  portum  intravimus  neque  restat  nisi  officium 
gratissimiun,  ut  scilicet  gratias  agamus  iis  qui  nobis  in  hoc 
opere  qualicumque  operam  suam  non  decsse  voluerunt.  Es 
quibus  humanissimum  conservatorem  thesaurormn,  qui  in 
bibliotheca  Laurentiana  conditi  sunt,  Emricum  Rostagno, 
iam  nominatim  attuli,  qui  non  fatigatus  est  iteratis  meis 
quaestionibus,  sed  accuratissime  de  iis  quae  interrogaveram 
respondit.  Neque  minus  0.  Plasberg  me  adiuvit,  cum  mo- 
lestam  operam  errorum  typothetae  emendandonun  in  meta- 
morphosibus  et  apologia  mecum  susciperet.  Apologiae  sche- 
duias  liberalissime  Robertus  Novak  perlegit,  qui  tum  quae- 
stiones  Apuleianas  diligentissimas  et  laude  eximia  dignas 
edebat,    atque  mecum  quid  ipse  de  singulis  locis  iudicaret, 

1)  WocheDSchr.  fiir  klass.  Philol.  XVII  (1900)  p.  945. 

2)  cf.  Schmalz,  Berliner  phil.  Wochenschr.  XXVIII  (1908) 
p.  1133 sq. 
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communicavit.  Denique  Fridericus  Leo,  ut  solet  aliorum 
studiis  praesto  esse,  me  beneficiis  suis  obligavit  atque  ob- 
stiinxit.cum  sua  sponte  schedulas  legens  ^)  permulta  aut  emen- 
daret  aut  digna  quae  examinarentur  adnotaret;  cui  ut  de- 
monstrarem  quautum  rae  ipse  debere  scirem,  hanc  Apulei 
editionem  sacram  esse  volui;  velim  cei*te  atque  pervelim 
eius  nomine  digna  sit. 

1)  Praefationem  cum  liberaliter  mecum  legeret  ab  erroribus 
typothetae  vindicana,  amicus  Georgius  Wentzel  me  monuit 
hymno  Homerico  tertio  Mercurio  ab  ApoUine  et  (idati.ya  v.  497 
et  Qcx^Sov  V.  529  donari  (cf.  The  Homeric  Hymns  by  Allen  and 
Sikes  Lond.  1904  p.  190  ad  v.  529:  qk^Sov  not  to  be  confused 
with  the  iidetiya  (pastvrjv  (497),  which  had  already  been  given 
to  Hennes  as  god  of  cattle).  Quod  commemoratum  volo,  quam- 
quam,  pertineatne  ad  locum  Apuleianum  met.  261, i4,  quem 
Bupra  (p.  LUI)  tractavi,  dubito. 


Hos  locos  velim  emendes: 

Vol.  I  p.  VII  legas :  Piixser  Hermath.  XIV  (1906)  n.  XXXII  3.0  sqq. 

p.  VII  legiis :  Schober   De  Ap.   met.   composit.  numerosa 
diss.  Hal.  1904. 

p.  22,11  iagas  in  app.  crit.:  V31   XI 6,  sed  VI 18   Vn25 

p.  22,15  legas  in  app.  crit.:  em.  Seyffert 

p.  24,11  legas  in  app.  crit.:  balbuttiens 

p.  39,2  legas:  uortam; 

p.  473  legas:  mustci 

p.  51,10  legas  in  app.  crit. :  <^in)>uadimus  Steicech 

p.  80,1  legas  in  app.  crit.:  de  Mooy 

p.  92,18  legas:  reflijgionis 

p.  97,16  legas  in  app.  crit. :  iegere-tur 

p.  102,23  legas  in  app.  crit. :  supra  a  eras^ 

p,  1.36,16  legas:  commodum  incquitante  (cf.  p.  L) 

p.  149,11  legas:  prostrata 

p.  160,24  legas:  uituperanti 

p.  246,20  legas:  lucuntulos  (cf.  p.  XLIV) 

p.  26.3,22  legas:  praecipuam 

p.  291,14  legas  in  app.  crit. :  ex  v.  15 
Vol.  II 1  p.  31,i68q.  legas:  philosophis 
p.  49,2  iegas:  etiam 

p.  54,22  legas:  tempestiuum  et  parti-cipant 
p.  56,21  legas  in  app.  crit.:  molitur  Rossbach 
p.  196,9  le^as  in  app.  crit. :  ponimus  met.  IXlH(212,u): 
quid  uel  ad  quemmodum  Min.  Fel.  10,3-  unde 
autem  uel  quis  ille 
p.  115  legas  s.  V  Homerus:  8,17.  22, 12  et  46, i7.  92,3 
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2      Vt  ferme  religiosis  uiantium  moris  est,  cum  aliqui  lucus  1  ^ 
aut   aliqui  loeus    sanctus    in    uia    oblatus   est,   uotum  po- 

■V  stulare,  poraum  adponere,  paulisper  adsidere:  ita  iniki 
ingresso  sanctissimam  istam  ciuitatem,  quanquam  oppido 
festine<^m^,  praefanda  uenia  et  habeuda  oratio  et  injiibenda   5 

i  properatio  est.  neque  enim  iustius  religiosam  moram  uia- 
tori  obiecerit  aut  ara  floribus  redimita  aut  spelunca  irondx- 
bus  inumbrata  aut  quercus  comibus  onerata  aut  fagus  pel- 
libus  coronata,  uel  enim  colliculus  sepimine  cousecratus  uel 

5  truncus  dolamine  effigiatus  uel   cespes  libamine   umigatus  10 

ti  uel  lapis  uuguine  delibutus.  pama  baec  quippe  et  quan- 
quam  paucis  percontantibus  adorata,  tamen  ignorantibus 
transcursa. 

*  *  *  At  non  itidem  maior  meus  Socrates,  qui  cum  deco-  2 
rum  adulescentem  et  diutule  tacentem  conspicatus  foret,  15 
*ut  te  uideam',  inquit,  "aliquid  et  loquere.'  scilicet  Socrates  3 
tacentem  bominem  non  uidebat:  etenim  arbitrabatur  homi- 

F  184».  q)  73^    PLORIDORVM  LIBER.  I.  add.  al.  m.        <p: 
APVLEI  PLATONICI  FLORIDO4  lib  F         1  religiosi  Becichem 
2  aut  alius  locus  Steuech  2/3  ueniam  postulare  uotum 

apponere  Fulv  uot  interpret.  'id  quod  qnis  cupif  Leo  praestare.? 
He  donum  apponere  Li^ys  sed  de  pomis  cf.  Prop.  IV  2,  17 
5  feftine  (9)  em.  Uud  vf.  42,12  festini  LipsiQ&tuioFruter  7/8florib ; 
(qp,  supra  add.  frondib')  g  coronis  omata  Fidv  scd  cf  schol.  ad 
Aristoph  Flut.  943  honorata  Scott  9  uel  leui  Colv  uel  leni  vir  doct. 
uel  etiam  v  cf  apol.  88  {97,  21)  de  deo  Socr.  9  (17,14  Th)  Langen 
Beitr.  z.  Kritik  u.  ErTildrg.  d.  Plaut.  I^ps.  1880  p.  261  sqq. 
10  fumigat;  sed  f  add.  al.  m.  {<p)  humigatus  v       12  paullsper 

cunctantibus  Kronenberg  adoratam  fem.  ead.  m.)  <(pleri8que^ 
tamen  vd  VI  <plurimiB>t.  Bohde  cf  apol  12  (13,  2.5  sq.)  14  mei 
Soping  cf  apol.  36  (41,22)         16  et  loq.]  eloquero  v 

Apulei  Florida  eU.  Helm.  1 
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Oud.  Ki 

nes  non  oculorum,  sed  menlis  acie  et  animi  obtutu  consi- 
derandos.  nec  ista  re  cum  Plautino  milite  congruebat,  qui 
ita  ait :  'pluris  est  oculatus  testis  unus  quam  auriti  decem  . 
immo  enimuero  hunc  uersum  ille  ad  examiwandos  bomines 
5  conuei-terat:  pluris  est  auritus  testis  unus  quam  oculati 
7  decem.  ceterum  si  magis  pollerent  oculorum  quam  animi 
iudicia,  profecto  de  sapientia  foret  aquilae  concedendum. 
homines  enim  neque  longule  dissita  neque  proxume  adsita 
possumus  jl  cernere,  uerum  omnes  quo[d]dam  modo  caecu- 

10  timus;  ac  si  ad  oculos  et  optutum  istum  terrenum  redigas 
et  hebetem,  profecto  uerissime  poeta  egregius  dixit  uelut 
nebulam  nobis  ob  oculos  offusam  nec  cernere  nos  nisi  intra 
lapidis  iactum  ualere.  aquila  enimuero  cvmi  se  nubium 
tenus  altissime  sublima?^it  euecta  alis  totum  istud  spatium, 
*  qua  pluitur  et  ninguitur,  ultra  quod  cacumen  nec  fulmini 

16  nec  fulguri  locus  est,  in  ipso,  ut  ita  dixerim,  solo  aetheris 
et  fastigio  hiemis  —  cum  igitur  eo  sese  aquila  extulit,  nutu 
clementi  laeuorsum  uel  dextrorsum  tanta  mole  corporis  la- 
bitiu-,  uelifieatas  alas  quo  libuit  aduertens  modico  caudae 

20  gu[r]bemaculo,  inde  cuncta  despiciens  ibidem  pinnarum 
eminews  iudefessa  remigia  ac  paulisper  cunctabundo  uolatu 

F  184*  cp  lo^.       2  plauno,mi-lite   i^-add.  ead.  m.)  cf.  Plaut. 
Trtic.489       ilnimoqp:  in  nno  em.  v     ille(q3'  eexvi  ead.  m.  eff. 

in  in 

exanimandof  (ni  ex  meff.  ead.  m.)  qp:  ex— amandof  (    vid.  al 
m.  add.)  5  conuerteret  Lips  conuerterit  Fruter  9  omr 

qd  da  (qp,  sed  em.  al.  autead.  w.)     9/10  cecu*tim  ;  (kras.)     lOdiri- 
g&sMarcil  <(cuncta>redigasi?o7jde<re8>  red.  Purser  Brakman 
11  poeta  (a  ex  e  inter  scribend.  eff.  ead.  m)  cf.  Hom.  I1.TJI12 

12  effufa  (qp)  ew.Z^o        13  enimneTO  cf.  Phil.  stippl.  IX 573 sqq. 

14  fublimabit  (qp)  b  mut.  in  v  al.  m.        16  tuta  {vid.  fuisse  uta 

supru.  add.  ,  deinde  al.  m.  t  in  linea  add.)  qp:  ut  ita  in  ras. 
ab  ead.  m.  script.  IThiemis  i.  e.  tempestatis{xsi^<bvog) aeris Rohdt 
natatu  Heins  nisu  vir  doet.  18  tota  Stewech  20  gxtrber- 
naculo  em.  qi  itidem  V  Kr  iuhibens  Heins  innitensque  Oud. 
21  emin;  (qp)  del.  putat  Kr,  post  despir.iens  transpos. 
vdVl  remittens  fhomas  emineng  He  cf.  met.  II  21  {42,13) 
VI 15  {140,  5  sq.)  remigio  6'cat  pinnaminis  indefesao  remigio 
Groslot 


APVLEI  FLORIDA  2.  3  3 

Oud.  Kr. 

paene  eodem  loco  pendula  circumtuetur  et  quaerit,  quorsus 
potissimum  in  praedam  superne  sese  ruat  fulminis  uicem, 
0  de  caelo  inprouisa  simul  campis  pecua  simul  montibus  feras  s 
simul  j  homines  urbibus  uno  optuTu  sub  eodem  impetu  cer- 
nens,  unde  rostro  tran<:^.<)>fodiat,  uade  ungiiibus  inuncet  uel  5 
agnum  incuriosum  uel  leporem  meticulosum  uel  quodcunque 
esui  animatum  uel  laniatui  fors  obtulit. 

H?/agnis  fiait,  ut  fando  accepimus,  Mars^ae  tibieinis  pater  3 

10  et  raagister,  rudibus  adhuc  musicae  saeculis  solus  ante  alios 
ca[n]tus  canere,  nondum  quidem  tam  [in]f<(/)>exanimo  sono  lo 
nec  tam[en]  pluriformi  modo  nec  tam[en]  multiforatili  tibia; 
quippe  adhuc  ars  ista  repertu  nouo  commodum  oriebatur. 

11  nec  quicquam  omnium  est  quod  po<(5)>sit  in  piimordio  sui 
perfici,  sed  in  omnibus  ferme  ante  est  spei  rudimentum 
quam  rei  experimentum.  prorsus  igitur  ante  15ySigm.<^ri)  15 
nihil  aliud  plerique  callebant  quam  Vergilianus  upilio  seu 
busequa,  'stridenti  miserum  stipula  disperdere  carmen,' 
quod  si  quis  uidebatur  paulo  largius  in  arte  j]  promouisse, 
ei  quoque  tamen  mos  fuit  una  tibia  uelut  una  tuba  per- 
sonare.    primus  Hyagnis  in  canendo  manus  discapedinauit,  20 

P  184"".  qj  73^  74».  2  feferuat  (9,  sed  postea  eff.  al.  ut  vid. 
m.  fe  jjruat)  2/3  fulm.  —  inpronisa  nno  tenore  legit  Thomas, 
ante  de  distinguunt  v,  fort.  graviter  distinguend.  cf.  ad  v.  4  inpro- 
uiso  HMueller  4  urbibus  homines  Oud  aut  conspicit  j90st  ob- 
tutu  stijoplendutn  aut  enuntiati  partem  post  obtulit  periisse  pu- 
tat  He  5  tranfodiat  evi.  (p  6  curiosum  Beroald  ?  esui 
post  anim.  transposuit  Scricer  amatu  ((fi)'~~  cras.  animantam 
Florid  laniatu  (cp)  laniatui  Dousa  ianatum  ed.  lunt.  Ald. 
inaniiuatum    Becichem    alatuin    vel   lanatum    Wotver  8    hi 

agnif  (qp)  em.  v     marfie  (qi)  9  solus]  solers  Lips  solitus  rel 

V.  10  catus  CgIv  10  cantuf  (qp)   em.  Colv    canere   'canebaf 

interpret.  Pyrrhvs  infexa  ama  (p  -.  Ifixa  afa  iaflexa  anima  Coiv 
flexanimo  lAps  inflexae  animae  Oud  inflexo  animae  Kr.  coll. 
Oic.  0i-.i7,57      11  tam  <.p :  tn em. v    plurifonni*  tam (<j>)  em.  v    tybia 

em.  qp  12  ar*  (  end,  m.  add.,  eras.  e)        13  pofit  (  aJ.  iu. 

add.)  em.  cp  15  biagtii  ((jp)  16  nichil  icp)  ttt  semver  bo- 
pilio  (h  del.  pvnct,  prior.  0  ea:  u   eff.   ah  m.)     (p:  upiiio  (u  m 

ras.)  17  bTifequa  (q,)  al.  m.  supra  u  add.  cf.  Verg.  ecl. 
3,  37         18  longius  Sciopp 

1* 
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primus  duas  tibias  uno  spiritu  animanit,  primus  laeuis  et 

dexteris  foraminibus,  acuto  tinnitu  et  graui  bombo,  concen- 

tum  musicum  miscuit.    eo  genitus  Mars?/as  cum  in  artificio 

patrissaret  tibicinii,  P^ryx  cetera  et  barbarus,  uultu  ferino, 

vi  trax,  hispidus,  inlutibarbus,  spinis  et  pilis  obsitus  fertur  — 

6  pro  nefas  —  cum  Apolline  certauisse,  taeter  cum  decoro,  i 

13  agrestis  cum  erudito,  belua  cum  deo.    Musae  cum  Minerua 

dissimulamenti  gratia  iudices  adstitere,  ad  deridendam  scili- 

cet  monstri  illius  barbariam  nec  minus  ad  stoliditatem  poe- 

10  niendam.    sed  Marsyas,  quod  stultitiae  maximum  specimen, 

non  intellegens  se  deridiculo  haberi,  priusquam  tibias  occi- 

peret  inflare,  prius  de  se  et  Apolline   quaedam  deliraraenta 

barbare  effuttiuit,  laudans  sese,  quod  erat  et  coma  relieinus 

et  barba  squalidus  et  pectore  hirsutus   et   arte  tibicen   et 

li  fortuna  egenws:  contra  Apolliuem  —   ridiculum  dictu  — 

18  aduersis  uii-tutibus  culpabat,  quod  Apollo  esset  et  coma  in- 

tonsus  d  genis  gratus  et  coii^ore  glabellus  et  arte  multiscius 

et  fortuna  opulentus.     'iam  primum',   inquit,   'crines  eius 

praemulsis  antiis  et  promulsis  caproneis  anteuentwli  et  pro- 

li  penduli,  corpus  totum  gratissimum,  membra  nitida,  lingua 

21  fatidica,    seu  tute   oratione    seu   uersibus  malis,  utrubique 

F  184''.  qp  74V        1  leuif  (qp)  3  eo.   Genit;  em.  cp    mar- 

fia*  (^ead.  ni.   add.)  (qp)         4  prhyx  5  iniutibar|bar     Ibuf 

(bar  m  eonfinio  vers.   additum  pvnctis  del.   al.  m.)  em.  al.  m. 

in  tp         obrit;.Fert    (qp)  6   *aefer    {eras.   vid.   litt.  t,  quae 

coibat  cum  antecedent.  e  in  compendium  »t;  in  mg.  m.  recentiss. 

c  aeger)     q>:  teter  in  ras.  al.  m.  Thersites  vel  turpis  v       7  sua 

cum  Minerua  v  9/10  penienda      (p:    punienda  12  in- 

flar&  sed  ras.  &  mut.  in  e  (qp)         13  effuttiuit  (q>)     sed  cf.  apol.  3 

(4,  3)  met.  X  10  {244, 12)         14  barba*  (eras.  l"  antea  induct.) 

tibicen]  unimodus  Brakman  15  fortune    egenaf   (  supra  § 

et  0  a7ite  g  add.  al.  m.,  punct.  infra  a  vid.  prim.  addid.)  cp: 
fortuna  egenf  (a  egenf  in  ras.  al.  m.)         16  ApoUo  del.  Kr 

17  fer  {nescio  an  ante  f  fuerit  i  vel  e,  extrema  f  verhi  intonfuf 
et  r  induct.)  cp:  *et  {eras.  f,    t  corr.  effect.)  19  praemissis 

Colv  promissis  Lips  remulsis  Sahn      (tjjmulfif(qp)  &  vid.  induct. 

anteuentili  (qp)  em.  v  cf.  met.  IX  30  {225,  21)  20  gracilissi- 
mus.^  Leo  21  tute]  soluta  Heins     ut  ubique  {prior  u  ex  a 

eff.  ead.  m.,  ead.  ut  vid.  interpos.  r)  qp:  utbiq; 
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facundia  aeqriipaii.  quid  quod  et  uestis  textu  tenuis,  tactu 
mollis,  purpura  radians?  quid  quod  et  lyra  eius  |  auro  ful- 
gurat,  ebore  candicat,  geimnis  uariegat?  quid  quod  et  doc- 

16  tissime  et  gratissime  cantilat?  haec  omnia',  inquit,  'blan- 
dimenta  nequaquam  uirtuti  decora,  sed  luxuriae  accommo-  5 
data':  contra  corporis  sui  qualitatem  prae  se  maximam 
speciem  ostentare.  risere  Musae  cum  audirent  hoc  genus 
crimina  sapienti  exoptanda  !|  Apoilini  obiectata,  et  tibicinem 
illum  certamine  superatum  uelut  ursum  bipedem  corio  ex- 
secto  nudis  et  laceris  uisceribus  reliqiierunt.  ita  Marsyas  10 
in  poenam  cecinit  et  cecidit.  enimucro  Apollinem  tam  hu- 
milis  uictoriae  puditum  est. 

Tibicen  quidara  fuit  Antigenidas,  omnis  uoculae  melleus  4 

n  modulator  et  idem  omnimodis   peritus  modificator,  seu  tu  s 
uelles  Aeolion  simplex  siue  <^7)>asti<Ci/wi)>  uarium  seu  L^/dium  15 
querulnm  seu  Plir\'gium  religiosum  seu  Dorium  beriicosum. 
is  igitur  cum  esset  in  tibicinio  adprime  nobilis,  nihil  aeque 
se  laborare  et  animo  angi  et  mente  dicebat,    quam  quod 

is  monumentarii  ceraulae  tibicines  dicerentur.  sed  ferret  aequo 
animo  hanc  nominum  communionem,  si  mimos  spectauisset:  211 
animaduerteret  iilic  paene  simili  purpura  alios  praesidere, 
alios  uapulare;  itidem  si  munera  nostra  spectaret:  nam  illic 
quoque  uideret  horainem  praesidere,  hominem  depugnare: 
togam  quoque  parari  et  uoto  et  funeri,  item  pallio  cadauera 
operiri  et  philosophos  amiciri.  25 

*  *  *  Bono  enim  studio  in  theatrum  conuenistis,  ut  qui  5 
sciatis  non  locum  auctoritatem  orationi  derogare,   sed  cum 
primis  hoc  spectandum  esse,   quid  in  theatro  depreheudas. 

F  IS^*".  cp  74».     2  molif  (em.  ead.  m.)         3  candidat  (poster. 
d  imlux.  et  "saperscrips.  eod.  m.)   cp:  candicat    uariegatur  Heins 

4  cautillat  k  cf.  met.  IV  8  {80,9)  flor.  17  {32,22)       6  Bquali- 
i&i^va.  Brant     per  se  Cojiforen  temperautiae.^  Leo      Stibicine* 

11  cecinit  (n  in  ras.  ex  d  eff.  pr.  »i.)        enimuero  cf.p.  2, 13 
14  omnis  modi  ed.  lunt.  2>ost.  omnibus  modis  Oud        15  uelle- 
fgolion  (al.  m.  recte  distinx.)      afii  (qp)  lastium  Glarean  cf.  met. 
X  31  (262,11)     iidiu  (gj)  Ludium  ? He  cf.  IV  33  (101,12) 
17  tybicinio  em.  qp       at  |  prime  {supra  t  vid.  eras.^)  (p:  adprime 
18  qua   supra  lin,  add.  ead.  m.,  exsiat  in  qp 
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nam  si  miixms  est,  riseris,  si  funerep[l]us,  timueris,  si  co- 
moedia  est,  faueris,  si  philosophus,  didiceris. 

i9      Indi,  gens  populosa  cultoribus  et  finibus  masima,  procul  6 
a  nobis   ad  orientem   siti,   prope   oceani  reflexus   et  solis 

5  esortus,  primis  sideribus,  ultimis  toiTis,  super  Aegyptios 
eruditos  et  ludaeos  superstitiosos  et  Nabatbaeos  mercatores 
et  3.VX0S  ueslium  Arsacidas  et  frugum  pauperes  Ityraeos 
et  odornm  diuites  Arabas  —  eorum  igitur  Indoi-um  non 
aeque   miror  eboris   strues    et   piperie  messes   et  cinnami 

10  Kierces  et  ferri  temperacula  et  argenti  metalla  et  auri 
fiuenta,  jj  nec  quod  Gangss  apud  eos  unus  omnium  anmium 
maximus 

eois  regnator  aquis  in  flumina  centum  e 

discurrit,  centum  aalles  iill  oraque  centum, 

30  oceanique  fretis  conteno  iungitur  amni, 

16  nec  quod  isdem  Indis  \  ibidem  sitis  ad  nascentem  diern 
tamen  in  corpore  coior  noctis  est,  nec  quod  aput  iiios  im- 
mensi  dracones  cum  immanibus  elephantis  pari  poriculo 
in  mutaam  perniciem  concertant:  quippe  lubrico  uolumiue 

20  indepti  reuinciunt,  nt  iilis  expediro  gressum  nequeuntibus 
uei  omaino  abrumpere  tenacissimorum  serpeotium  squameas 
pedicas  neeesse  sit  ultionem  a  ruina  molis  suae  petere  ac 
retentores  suos  toto  corpore  oblidere.  sunt  apud  illos  et 
uaria  colentium  genera  —  libentius  ego  de  miraculis  homi- 

25  num  quam  naturae  disseruerim  — ;  est  apud  illos  genus,  qui 


F  184".  1S5».  (f  74"^       1  ftmere' pluf((p)^  add.  al.  m.;  e*n. 

m.  reoentiss.  in  <p         1/2   comoediia  Modiiis        3  Iadi'genf  (qr)) 

4  refluxus  Lindenbrog      6  nabatheof       7  *ityr§ol  (eros.  I") 

9  §qu§   em.    ead.    m.         18  olephantif  {(p)   ph    cx  f  coi'r. 

ead.  m.        19  quippe*  {eras.  vid.  &  aut  il)    lubrico  ead.  m.  in 

mg.  add.     quippe  <^hi)  vdVl  <qui)    Brahnan         20  implexi 

CqIv  et  (qi)  em.  Florid  nequntib;  {vid.  fiiisse  neqjutib;  quod 
propter  litterae  n  fals.  formam  pr.  m.  em.)  ^:  neq;  utib:  (u  in 
ras.)  22  fit  [rp)  fit  {servato  et  v.  20)  ed.  Bas.        23  sunt  — 

genera  post  diaseruerim  coUocand.  putat  Kr  24  ego]  ecira 
r«T7         26  qp:  genuf  hoiu  y 
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nihil  amplius  quam  bubuicitare  nouere,  ideoque  ad[co]gno- 
21  men   illis    bubulcis    inditum.     sunt    et  mutandis   mercibus 
caliidi  et  obenndis  proeliis  strenui  uel  sagittis  eminus  uel 
ensibus   comminus.    est   praet^rea   genus   apud   illos  prae- 
stabile,  gymnosophistae  uocantur.  hos  ego  maxime  admiror,   5 
quod  homines  sunt  periti  non  propagandae  uitis  nec  iaocu- 
landae  arboris  nec  proscindendi  soli:  non  illi  norunt  araum 
colere   uel   aurum   colare   uel   equum   domare   uel   taurum 
subigere  uel  ouem   uel  capram  tondere  uei  pascere.    quid 
22igitur  est?  unum  pro  his  omnibus  norunt:  sapientiam  per-  lo 
colunt   tam   magistri   senes    quam   discipuli  iuniores.    nec 
quicquam  aeque  penes   illos  laudo,   quam  quod  torporem 
aninai  et  otium  odenint.  igitur  ubi  mensa  posita,  priusquam 
edulia  adponantur,  omnes  adolescentes  ex  diuersis  locis  et 
officiis  ad  dapem  conueniunt;  magistri  perrogant,  quod  fac-  7 
tum  a  lucis  ortu  ad  illud  diei  bonum  feceri\«)>t.   hic  alius  lo 
se  commemorat  inter  duos  arbitrum  delectum,  sanata  simui- 
tate,  reconci|iiiata  gratia,  purgata  suspiciojie  amieos  ex  in- 
fensis  reddidisse;   itidem   aiius   sese   parentibus   quaepiam 
imperantibus   oboedisse,   et   aiius  aiiquid  meditatione  sua  so 
repperisse  uel  alterius  demonstratione  didicisse,<^cltV?^deniquo 


F  185».  qp  74".  1  idq ;  adco  [  gnom  (qp)  def.  Bohde  idque 
adeo  cognomen  Oolv  ideoque  cognomen  Wower  ideoque  ad 
cogn.  Scal  inde  adeo  cogn.  Piccart  ideoque  id  cogn.  Eycquim 
ideoque  adeo  oogn.  Kr  idque  adgnomen  vdVl  coll.  apol.  56 
{64,  7)  indeque  cogn.  Hild  adque  cogn.  Leo  co  i.  e.  eo  falso 
loco  addit.  in  suum  redire  iusserunt  He  Leky  6/7  inocu- 
lande*  (e  ex  af  eff.)  arborif  (p:  ioculandaf  arboref       7  aruum* 

(eras.  &)  8  aurum]  uuam  Oud  donare  (n  induci.;  add.  ead. 
m.)  qp:    domare  11   minores  v         13  priuf|pri-afqua  (jjoiter. 

priuf  induct.)  14   adolefcentef  {(p)  o  ex  u  eff.  ead.  m. 

16  fecerit  (    ai.  ut  vid.  m.  add.)   9:  fecerit  def.  subaudito  qais- 

que  Oud  18/19  infenfi^  (^  al.   m.  add.,  voluitne^?)  <?:  in- 

fenfiu  f  21  didiciffe*  {erasT)  vix  denique  interpretand. 
'deinceps'  {cf.  Hand  Tursellin.  II 265);  nara  Plaut.  Pers.  4.52 
aliter  cxplicat  Leo  <alia)>  deniqne  He  <8ua>  Leo  denique  — 
commem.  del.  Mueller  Brakman  <cetera>  ceteri  vdVl 
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ceteri  commemorant.  qui  nibil  habet  ad[d  Jferre  cur  prandeat, 
inpransus  ad  opus  foras  extruditur. 

Alexandro  illi,  longe   omnium    excellentissimo   regi,  cui  7 

23  ex  rebus  actis  et  auctis  cognomentum  magno  inditum  est, 
5  ne  uir  unieam  gloriara  adeptus  sine  laude  nnquam  nomina- 

retur  —  nam  solus  <^a/  condito  aeuo,  quantum  hominum 
memoria  extat,  inexuperabili  imperio  orbis  auctus  fortuna 
sua  maior  fuit  sucjcessusque  eius  amplissirao<S/  etprouocauit 

24  ut  strenuus  et  aequiperauit  ut  meritus  et  superauit  ut  melioV, 
jo  solusque  sine   aemulo   clarus ,    adeo   ut  nemo    eius    audeat 

uirtutera  uel  sperare,  fortunam  uel  optare  — ,  eius  igitur 
Alexandri  multa  sublimia  facinora  et  praeclara  edita  fati- 
gaSeris  admirando  uei  belli  ausa  uel  domi  prouisa,  quae 
omma  adgressus  est  meus  Clemens,  eruditissimus  et  suauissi- 

15  mus  poetanim,  pulcherrimo  carmine  inlustrare;  sed  cum 
primis  A.lexandri  illud  praeclarum,  quod  iraaginem  suam, 
quo  certior  posteris  proderetm-,  noluit  a  multis  artificibus 
uulgo  contaminari,  sed  edixit  uniuerso  orbi  suo,  ne  quis 
effigiem  regis  temere  adsimularet  aere,   colore,  caelamine, 

20  cttm  saepe  solus  eam  Pol^cletus  aere  duceret,  soius  Apelles 
coloribus  deliniaret,  solus  Pjrgoteles  caelamine  excuderet; 

'■^5  praeter  hos  tris  multo  nobilissimos  in  suis  artificiis  si  quis 
uspiam  repperiretur  alius  sanctissimae  imagini  regis  manus  s 
admolitus,  haud  secus   in  eum  quam  in  sacrilegum  uindi- 

F  185* qj  74^.  1  commemorant  del.  Toll  lac  .statuit  Kr  add- 
ferre  qp:  afferre  adofferre  v  habeat  offerre  Oud  3  anacoluthon 
imuria  emendare  conati  siint  vi:  dd.  cf.  Phil.  suppl.  IX  518 
6  <^a^  condito  v  8  ampliffimo. ,,,,,,  qp:  ampliffimof  (o  in 
ras.  ut  vid.  exueff.)  10  qae  dele/id.putat  vdVl  lluelepe- 
rare  uirtutem  uel  optare  fortunam  ed.  Bas.  post.  1 2  edicta  Brant 
12/13  fatigauerif  (gj)  al.  m.  mut  u  in  b  15/'l6  cii  prim; 

(qp)  em.  V  19  adfimular<fc.  (a/.  m.  d  mut.  in  f)  20  qu  fgpe  (qp; 
eupplendumne  'edixit'?  cum  saepe  Leo  eaepe  del.  Sciopp  quin 
saepe  del.  Mueller  quidni  s.  vel  quippeni  s.  Stewech  quippe 
Heins  ipse  Becichem :  vi7n  vocis  saepe  imminutam  putat  Locfstedt 

cf.  Beitr.  p.  43sqq.      policlitef  (em.  ead.  m.)  Lysippus  EJmenh 
22  hoftiX  m.  ead.  m    et  in  mg.  add.  al.  m.  hos  tres    qp:hoffcrif 
(trif  in  ras.'' 
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caturum.  eo  igitur  omnium  metu  factum,  solus  Alexander 
ut  ubique  imaginum  sim<^i/Zim^us  |:  esset,  utique  omnibus 
statuis.  et  tabulis  et  toreumatis  idem  uigor  acerrimi  bella- 
toris,  idem  ingenium  maximi  honoris,   eadem  forma  uiridis 

26  iuuentae,  eadem  gratia  relicinae  frontis  cerneretur.  quod  5- 
utinam  pari  exemplo  philosophiae  edictum  ualeret,  ne  qui 
imaginem  eius  temere  adsimularet,  uti  pauci  boni  artifices, 
idem  probe  eruditi  omnifariam  sapientiae  studium  contem- 
plarent,  neu  rudes,  sordidi,  imperiti  pallio  tenus  filosophos 
imitarentur  et  disciplinam  regalem  tam  ad  bene  dicendum  i» 
quam  ad  bene  uiuendum  repertam  male  dicendo  et  similiter 
uiuendo  contaminarent.  quod  utrumque  soilicet  perfacile  est. 
quae  enim  facilior  i-es  quam  linguae  rabies  et  uilitas  mo- 
rum,  altera  ex  aliorum  contemptu,  alter«  ex  sui  ^^nata}? 
nam  uiliter  semet  ipsum  colere  sui  contemptus  est,  barbare  i^ 

27  alios  insectari  audientium  contumelia  est.  an  non  summam 
contumeliam  uobis  imponit,  qui  uos  arbitratur  maledictis 
optimi  cuiusque  gaudere,  qui  uos  existimat  mala  et  uitiosa 
uerba  non  intellegere  aut,  si  intellegatis ,  boni  consulere? 
quis  ex  rupiconibus,  baiolis,  tabernariis  tam  infans  est,  ut,  20 
si  pallium  accipere  uelit,  (non}  disertius  maledicat? 

*  *  *  Hic  enim  plus  sibi  debet  quam  dignitati,  quanquam  8 
nec  haec  illi  sit  cum  aliis  promiscua;   nam   ex  innumeris 
hominibus   pauci  senatores,  ex  senatoribus  pauci  [  nobiles 

F  185»*>.  qp  74^  76».       2rimur(gj)  similis  FZoa(7  simillimus  ^e 
Brdkman   suus  Fric  sui  simillimug   Heins  imaginis  simillimus 
Contaren         3  toreumatibuf  (bu  del.  ead.  m.)  qp:  toreumatif 
4  jngeniu   {al.  m.  punct.  add.)  (p:  igeuiu  (i  eras.  vid.)    honoris] 
herois  Colv  hominis  (Jud  imperatoris  Mueller  5  relucinae 

Eoensdi  sed  Plin.  n.  h.  XXX  VII 14  cft  OU       7  adfimularent  Kr 

10  imitarent  Hild       disciplinae  regulam  Seiopp     13  ref.  .,^ 

{sign.  interrogation.)  qp:  ref  e  14  alt  his  (  add.  m.  recentiss.) 
qp:  alt  bis  altera  v  ^natnm)  Brahnan  (lecto  alterum)  <^nata^ 
He  20  ut]  quin  Fulv  21  disertius  <non>  Wouer  <non> 
disertius  vdVl  an  rustici  Iwmines  prudentiu^  agere  dicuntur 
quam  illi  philosophi  personati?  disertis  edd.  vett.  22  tibi  (qp) 
sibi  Colv 
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geuere  et  ex  iis  <(jpauci  constdares,  cx"}  consularibus  pauci 

28  boni  et  adhuc  ex  bonis  pauci  eruditi.  sed  ut  loquar  de  solo  9 
honore,  non  licet  insignia  eius  uestitu  uel  calceatu  temere 
usurpars. 

5  Si  qiiis  forte  in  hoc  pulcherrimo  coetu  ex  il<r>is  inuisoribus  9 
meis  malignus  sedet,  quoniam  ut  in  magna  ciuitate  hoc 
quoque  geuus  inuenitur,  qui  meiiores  obtrectare  malint 
quam  imitari  et,  quorum  similitudinem  desperent,  eorundem 
adfectent  simurjtatem,  scilieet  uti,  qui  suo  nomine  obscuri 
10  sunt,  meo  innoteseant,  —  si  qui  igitur  ex  illis  litdd[in]is 

29  splendidissimo  huic  auditorio  uelut  quaedam  macula  se 
immiscuit,  uelim  paulisper  suos  oculos  per  hunc  incredi- 
bilem  consessum  circumfei-at  contemplatusque  frequentiam 
tantam,  quanta  ant«  rae  in  auditorio  phiiosophi  nunquam 

?3 'iiisitata  est,  reputet  cum  animo  suo,  quantum  periculum 
conseriiandae  existiraationis  hic  adeat,  qui  contemni  non 
conaueuit,  cum  sit  arduum  et  oppido  difficile  uel  modicae 
paucorum  expectationi  satisfacere,  praesertim  mihi,  cui  et 
ante  parta  existimatio  et  uestra  de  me  benigna  praesumptio 

20  nihii[non]  quicquam  sinit  ueglegenter  ac  de  summo  pectore 
hiscere.  quis  enim  uestrum  mihi  unum  soloecismum  igno- 
uerit?  quis  uel  unam  st/iiabara  barbare  pronimtiatam  dona- 
uerit?  quis  incondita  et  uitiosa  uerba  temere  quasi  deliran- 
tibus  oborientiapermiserit  biaterare?  quae  tamen  aliis  facile 


F  185*».  gj  75».  i  ante  et  lac.  statuit  Kr,  post  |fenere  inter- 
ponit  ex  nobilibua  pauci  consules  Fulv  ex  nobiHbus  pauci 
consulares  {deleto  ot  ex  iis)  Oud,  post  iis  add.  pauci  con- 
sulares  et  ex  Gronov,  qiiem  secutus  sum  omisso  et  2  8olo] 
aapientiae  Ftdv    solido  Oud  5  exilil"  (p :  ex  illif  (sed  prior 

1  via.  induct.)  6  malignis  Kr  10  meo]  alieno  Mueller  libi- 
liiuii"  (qp)  liuidis  Fulv  liuidineis  Gruter  cf.  met.  IX  12  {212  2), 

12  utin  {al.  m.  ut  vid.  superscr.  ^®^^)  q>:  uelim  i  ueJim 
uelim  Scriver  17  modice  (9)  modicae  v  19  exiffcimatio* 
(eras.  vid.  n)  20  nichiinqcqa  (9)  nihilum  quicquam  Hild 

non  del.  Scriver  def.  Lely  coU.  Schmalz  Lat.  Gramm.^  p.  456 
ueqnicquam  (deleto  aeglegenter)  Scal.  Kr  ac  (c  ex  d  eff.  ead. 
m.)  om.  cp  aut  Brant  ?.2  llllaba  (9)  24  qua&amen  9:  qtain 
faciie  (il  corr.  eff.  ead.  m.) 
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et  sane  meritissimo  ignoscitis.  meum  uero  unuiuquod- 
que  dictum  acriter  examinatis,  sedulo  perisiculatis,  ad  limam 
et   iineaiTi   certam    redigitis,    cura    torno    et   coturno   uero 

5<?  comparatis.   tantum  habet  u[tililitas  excasationis,  dignitas 
difficultatis.   adgnosco  igitur  diffieultatem  meam  nec  depre-   5 
cor,  quin  sic  ezistimetis.     nec  tamen   uos  parua  quaedam 
et  praua  similitudo  falsos  animi  habeat,  ouoniam  qu8,edam, 
ut   saepe  dixi,    palHata  mendicabMla   obambulant.    praeco  ''' 
proeonsul(is}  et  ipse  tribunal  ascendit,  et  ipse  togatus  illic 
uidetur,  et  quidem  perdin  stat  aut  ambuiat  aut  plerumque  16 
eontestissime  clamitat,  enimuero  proconsul  ipse  moderata 
uoce  rarenter  et  sedens  Joquitxir  et  plerumque  de  tabella 
iegit,  quippe  praeconis  uox  garrula  niinisteiiurn  est,  pro- 

31  consulis  autem  |j  tabella  sententia  est,  quae  semel  lecta  ne 
que  augeri  littera  una  neque  autem  miaui  potest,  sed  utcum-  15 
que  recitata  est,  ita  prouinciae  instrumento  refertur.  patior 
et  ipSQ  in  meis  studiis  aiiquam  pro  meo  captu  similitudi- 
nem;  nam  quodcuraque  ad  uos  protuli,  exce[r]ptum  ilico  ei 
leetum  est,  nec  reuocare  illud  nec  &vAe,m  mutare  nec  emen- 
dare  mibi  inde  quidquam  licet.  quo  |  maior  religio  dieendi  jo 
babenda  est,  et  quidem  non  in  uno  genere  stadionim.  plura 
enim  raea  extant  in  Uamenis  quata  Hippiae  in  opificiis 
cpera.  quid  istud  sit.  si  animo  attendatis,  diligentius  et 
ac-uratius  disputabo, 

^^      Et  Hippias  e  n    dero  sophistarum  est,  artium  multitu-  25 
dine  prior  omuibus,   eloquentia   nulli  secimdus;   aetas  illi 

P  IS.^**.  186*.  (p  7.5*.  i  unuqdq;  (Ufieola  inferior  deleta)  9: 
unuquodq ;  3  coturno  (9)  circino  Becichem  cf.  Frop.  II 34, 41  sqq. 
ueru  (qp)  ad  ueruni  G  Voss  iu  uerum  Hild  uerburn  Goes  iterum  v 
uero  Leo  4  comprobatis  vdVl  utilitaf  (qo)  em.v  8  palleata 
em.  ip  (sed  vid.  e  fuis^e)  9  ^cof  9:  jpcof  rccte  legit  Bohde  cf. 
apol.  101  (112,  14)  <ceu>  proconsul  HHd  ipfe  scriha  t 
verhi  sequentis  falso  addere  voluit,  ssd  em.  11  eniuiuero  cf. 

2,  13  18  excerptu  \^cp)  cw.  v       19  a  me  (jcp)  d.el.  NovaJc  em. 

Lips  inde   Stewech    immutare    VuJcan    demutare    Brant 
22  opificiis  del.  Vulc  opificis  vel  opera  Sciopp       23  operib;  {(p) 
del.  Wower  opera  v        24  APVLEI  PLATONICI  FLORIDORV 

•m. 
LIB  .  I  •  €xpiric  •  INCIP  •  n  •         25  Et]  ut  v  is   Wower  bic  Oud 
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cum  Socrate,  patria  Elis;  genus  ignoratur,  gloria  uero  raagna, 
fortuna  modica,  sed  ingenium  nobile,  memoria  excellens, 
studia  uaria,  aemuli  multi.  uenit  Hippias  iste  quondam 
certamine  Olympio  Pisam,  non  minus  cultu  uisendus  quam 
5  elaboratu  mirandus.  omnia  secum  quae  habebat,  nihil  ecrum 
[mjemerat,  sed  suis  sibi  manibus  confecerat,  et  indumenta, 
quibus  indutus,  et  calciamenta,  quibus  erat  inductus,  et 
gestamina,  quibus  erat  conspicatus.  habebat  indutui  ad 
corpus  tunicam  interuZam  tenuissimo    textu,   triplici  licio,  n 

33  purpura  duplici:  ipse  eam  sibi  solus  domi  texuerat.  habebat 
11  cinctui  balteum,  quod  genus  pictura  Babylonica  mii*is  colo- 

ribus  uariegatum:  nec  m  hac  eum  opera  quisquam  adiu- 
uerat.  habebat  araictui  pallium  candidum,  quod  superne 
circumiecerat :  id  quoque  paliium  co<(w>per/or[is]  ipsius 
15  laborem  fuisse.  etiam  pedum  tegumenta  crepidas  sibimet 
compe/^erat;  etiam  anulum  in  laeua  aureUYn  faberjjrimo  signa- 
culo  quem  ostentabat,   ipse  eius  anuli  et  orbiculum  circu- 

34  lauerat  et  palam  clauserat  et  gemmam  inscuipserat.    non- 
dum  omnia  eius  commemoraui.    enim  non  pigebit  me  com- 

ao  memorare,  quod  illum  non  puditum  est  ostentare,  qui  magno 

F  186».  rp  75».  1  patri^lii"  (qp)  em.  Quaereng  3  uenit  {evan. 
uen,  sed  cognoscitur,  cx  i  al.  m.  e/f.  e,  ut  fieret  et)  (p  -.  ueni. 
5  habebat,  <acltulerat>  Nomk  sed  cf.  v.  16  sq.  6, 3  et  8;  S,  3et  11 
nicWl  (em.  ead.  m.)  H  memov&t  {(p,  sed  )nut.  in  emeTnt)  7  qui- 
bus  <erat>  Novdk  inductus  cf.  met.  II  38  (48,9)  VIIII 21 
{216,  14)  XI 8  {272,  8)  8  conspicuus  v  coDseptus  Bccichem 

constipatus    Vulc  conspicatui  .^  Oud  9  interuia  (qp)  em.  v 

11  balteo  {ead.  m.  ex  o  eff.)  quot  geiius  Brant  cf.  Arch.  f. 
lai.  Lex.  V  392  14  coptorif  {(p)   em.    Gohlb  cf  met.  II 21 

{43, 4)  apol  S  {9, 20)  37  {42, 23)  f.or.  16  {2S,  23)  compertum 
est  Salm  comperitur  Vulc  comperimus  Oud  oratoris  Kr  scio 
('comperio  Hertz)  oratoris  Mueller    comperior  rhetoris  Brakman 

15  etiam]  et  in  Oud    tegumento  Eohde    crepidas  del.  Kr 
16  copeierat  (qp,  i  mut.  al.  m.  in  g)      faberrimof  ignaculo  recte 
distinx.  al.  m.  17  ante  ipse   gravem    distinctionem  sustuUt 

Thomas  cf.  v.  5  oftendebat  {em.  ead.  m.)   qp:   oftentabat 

18  pali  e  (qp)  em.  v  cf  Cic.  de  off.  III  9,  38  pyelidem.?  vdVl 

19  enim  cf  met.  IV 8  {81,3) 
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in  coe[p]tu  praedicauit,  fabricatum  semet  sibi  amp«dlam 
J5  quoque  oleariam,  quam  gestabat,  ienticulari  forma,  tereti 
ambitu,  pressula  rutunditate ,  iuxtaque  honestam  strigile- 
culam,  recta  fastigatione  cyjwulae,  fiexa  tubulatione  ligulae, 
ut  et  ipsa  in  manu  capulo  raoraretur  et  sudor  ex  ea  riuulo    5 

36  laberetur.    quis   autem   non  laudaSit   hominem   tam  nume- 
rosa  arte  multiscium,  totiugi  scientia  magnificum,  tot  uten- 
siiium  peritia  daedalum?    quin  et  ipse  Hippian  laudo,  sed 
ingenii  eius  fecunditatera  malo  doctrinae  quam  supellectiiis 
muitiformi  instruraento  aemuiari,  fateorque  me  seiiularias  10 
quidem    artes   raiuus    caiiere ,   uestem    de    textrina    emere, 
baxeas  istas  de  sutrina  praestinare,   enimuero  anulum  nec 
gestare,  gemmam  et  aurum  iuxta  piumbum  et  iapillos  nuiii 
aestimare,  strigilem  et  ampMiiam  ceteraque  balnei  utensiiia 
nimdinis  mercari.  prorsum  enim  non  eo  ialiti[ti]as  nec  radio  12 
nec  subuia  nec  lima  nec  tomo  nec  id  genus  ferramenti<^s^  16 
uti  nosse,  sed  pro  his  praeoptare  me  fateor  uno  chartario 

37  caiamo  me  reficere  poemata  omnigenus  apta  uirgae,  iyrae, 
succo,  coturno,  item  satiras  ac  <^/7)>rip/^s ,  item  <(^)>istorias 
uarias  rerum  nec  non  <^o)>rationes  iaudatas  disertis  nec  non  so 
dialogos  iaudatos  phiiosophis  atque  haec  (^ety  aiia[et]  eius- 
dem  modi  tam  graece  quam  latine,  gemino  uoto,  pari  studio, 
simili  stiio.  quae  utinam  possem  eqiiidem  non  singiiiatim 
ac  discretim,   sed   cunctim   et  coacerwatim  tibi,  proconsui 

F  186'.  75'*'.  1  inc§ptu  (cp)  em.  v  apolla  em.  cp  4  cylaule 
9?:  cylaule  clausulae  v  clauulae  Crus  cymolae  He  5  mota- 
retur  Oud  6  autem]  tamen  Hild  laudauit  (qp)  em.  Wower 
laudauerit  Kronenberg  8  Daedalum  v  daed.  vdVl  &  ipfe| 
et  hippian  (et  al.  m.  add)  9  doctrina  Stewech        11  textrin§ 

mQTe  em.al.m.  qp:  textna  emere  ('na  e  al.m.inras)  13  nihili 
Burmann  14  S.poIIa  (9)««».  r  ISinfititjaf  (qpserf  it)  16  ferramti 
(qp)  i  mut.  in  a  ferramentis  v  ferramento  Hild  17  utjinoffe 
{em.  al.  m.  in  cp)  19  coturno(qp)  cf.  11, 13  fatyraf  ac  reppuf 

(p :  fatira  facreppuf  em.  v     iftoriaf        20  rationef  (qp)  em.  Steirech 
21  hgc  alia  &  ejde  (fort.  fuit  j)    (qp ,  sed  aperte  ejde)  haec 
et  aUa  Colv         22  graeca  —  latina  Oud         23  posse  me  qde 
(qp,  sed  postea  recte  distinct.)  24  iunetim  Fulv     ccertatf  ^qp) 

coaceruatim  v   confertim  Fulv    congregatim  Hild 
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3s  [ut]  optime,  offen-e  ac  praedicabili  testimonio  tuo  ad 
omnem  nostram  Camenam  Ixui!  non  hercule  penuria  laiidis, 
quae  miiii  dudum  integra  et  florens  per  omnes  antecessojji-es 
tuos  ad  te  reseruata  est,  sed  quoniam  nuUi  me  probatiorem 

5  uolo,  quam  que<(m>  ipse  ante  omnis  merito  probo.  enim 
sic  natura  comparatum  est,  ut  eum  quem  laudes  etiam 
ames,  porro  quem  ames  etiam  laudari  te  ab  illo  uelis.  at- 
que  ego  me  dilectorem  tuum  pi-ofiteor,  nulla  tibi  priuatim, 
sed   omni  publicitus   gratia   obstrictus.    nihil    quippe  a  te 

10  impetraui.  quia  nec  postulaui.  sed  philosopbia  me  docuit 
non  tantum  beneficium  amare,  sed  etiam  maleficium  (^ncgare) 
magisque  iudicio  impertire  quam  commodo  inseniire  et 
quod  in  commune  expediat  malle  quam  quod  mihi.  igitur 
bonitatis  tuae  diligunt  plerique  fructum,  ego  studium.  idque 

15  facere  adortus  sum,  dum  mo[do]derationem  tuam  in  protdn- 
cialium  negotiis  contemplor,    qua  eif8C<(?'5^ti  u^  te   amare 

•5'9  debeant  experti  propter  beneficium,  expertes  propter  exem- 
plum.  nam  et  beneficio  multis  commodasti  et  exemplo  om- 
nibus  proiuisti.   qxiis  enim  a  te  non  amet  discere,  quanam 

20  moderatione  optineri  queat  .  .  .;  tua  ista  gi-auitas  iucunda, 
mitis  austeritas,   placida  constantia  blandusque   uigor  est. 
neminem  proconsulum,  quod  sciam,  prouincia  Africa  magis  ^^ 
reuerita  est,  minus  uerita:  nullo  nisi  tuo  annc  ad  coercenda 
peccata  plus  pudor  quam  timor  ualuit.   nemo  te  alius  pari 

F  186»^.  (p  75^.        1  ut(qp)  del.   Kr  {scil.   dittographia  ortum 
post  ul)  proconsulum  Heriz  uir  v   uir  uel  Hild   uel  vdVi 

3  omf        4  releruata  {post  t  al.  m.  ad  distinguend.  falso  lineam 

add.  et  rursus  eras.)        5   quaq;  iple     (p:  ii  q   ipfe   em.  v 

6  co^ibatii  (qp)  em.  v  cf.  Plin.  cp.  II  19,5  IIl  4,  6  Sidan.  Apoll. 
ep.  VII  2,9  8    debitorem    Brant  11    /negare)>     He 

16  dii  modo  deratione  qp:  dii  modo  Tone  {em.  in  mg.  ni. 
recentiss.)  cf.  v.  20  16  effecti^  {<p)  def.  Leo  coll.  30, 16  em. 
vdVl  efflictim  v  19  pfuisti  (qp)  em.  v  20    tunm    munus 

vel  tale  quid  intercidisse  putat  He,  qui  sequentia  db  hac  sen- 
teutia  seiunxit  gfa  .^  uita  *  {q>,sedpro  signo  intenog.  pimct. 
exhibet)  eras.  i^  em.  Lips  21  blanduq;  uigore  {(p)  blandusque 
uigor  animi  v  blandique  Ond  rigor  Dousa  fil  blando  cum 
uigore.^  Leo  uigor  est  He 


APVLEl  FLORTDA  9.  10  15 

Oud.  Kr. 

potestate  saepius  profuit,  raxius  terruit,  nemo  similiorem 
uirtute  filium  adduxit.  igitur  nemo  Cartbagini  proconsulum 
diutius  j  fuit.  nam  etiam  eo  tempore,  quo  prouincia<^m/ 
circumilQas,  manento  nobis  Honorino  minus  sensimus  absen- 
tiam  tuam,  quam<^^j^wa/»)>  te  magis  desideraremus  -  paterna  5 
in  filio  aequitas,  senilis  in  iuuene  [auctoritas]  prudentia, 
40  consularis  in  legato  snctoritas,  prorsus  omuis  uirtutes  tuas 
ita  effi^fw^git  ac  rc  praesontat,  ut  medius  fidius  admirabilior 
esset  m  iuuene  quam  in  te  parta  laus,  nisi  eam  tu  talem 
dedisses.  qua  utinam  perpetuo  liceret  frui.  quid  nobis  cum  10 
istis  proconsulum  uici[ci]bus,  quid  cum  annis  bi-euibus  et 
festinaniitibus  mensibus.  o  celer<^e^s  bonorum  hominum  dies, 
o  praesidum  optimorum  citata  curricula.  iam  te,  Seueriane, 
tota  prouipcia  desideramus.  enimuero  Honorinum  et  honos 
suus  vid  praeturam  uocat  et  fauor  Caesarum  ad  consulatum  1.5 
format  et  amor  noster  inpraesentiarum  tenet,  et  spes  Cartba- 
ginis  in  futurum  spondet,  uno  solacio  freta  exempli  tui,  quod 
qui  legatus  mittitur,  proconsul  ad  nos  cito  reuersurus  est. 
*  *  *  Sol  qui  candentem  feruido  curru  atque  aquis  10 

flammam  citatis  feruido  ardore  explicas:  20 

F  186'».  qp  76''.  8  ^'uincia  (9)  ~  al.  m.  add.  4  honori  * 
nomin:  qitid  eras.  sit  post  i  et  supra  om,  non  liquet,  add.  m. 
rec.  (p:  honore  no  min;  em.  v  6  qua  |    (p:  cj    qua  (i.  c.  ob 

qiiam)  Golv  quum  Salm  quam  def.  Kronenberg  et  Purser  quam- 
uis  Wower  quam  ut  v  quanto  Goldb  quamquam  Lips  de  con- 
iunctivo  cf.  met.  III 2  {53,2sqq.)  19(66,15)  IV 20(89,14)  magis 
et  minus  v.  4/5  locum  inter  se  mutare  iussit  Fulv  te  magis  i.  e. 
te  potim  6  auctoritas  del  v  8  effigit  (qp)  em.  v  effigiat 
Colv  9  iuuene  <nata>  vir  doct.  ap.  Oud  <^parata'>  Kronen- 
berg  parta]  patre  .Bro«<  9/10  e\xm.  —  qno  Stetvech  10  de- 
diffef  ((f)  tradidisses  vdVl  qui  vdVl  sed  qua  signifcat  lau- 
dem,  i.  e.  laudabilem  oirtutem  11  uicicib;  em.  tp  12  celerl 
(p :  celer  em.v  13  pfidu*  (eras.  i,  fuit  igitur  antea  diu)  qp :  pfidiu 
14  defideram;  (qp)  i.  e.  iam  nunc  desiderrum  untecapimus 
desiderabimus  Salm  desiderauimus  Colv  15)  cf.  Scaen.  Bom. 
poes.  fr.  ed.  Bibbeck  P  p.  244  Acci  Fhoen.  fr.  1  micantem  can- 
dido  Friscian  III  424  K  punicantem  feruido  v  in  archetpo  mic. 
feruido  script.  et  cand  addit.  fuisse,  hoc  autem  falso  ad  partieip. 
relat.  esse  putat  Leo  perdio  Oud  peruio  vir  doct.  ad  nig.  ed. 
lunt.  fulgido  Ee         curfu  (qp)  em.  Priscian 
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Oud.  A>. 

41  itemque  lurainiS  eius  Luna  discipula  nec  non  quinque  ceterae 
uagantiani  potestates:  louis  benefica,  Veneris  uoluptifica, 
pernix  Mercuri,  perniciosa  Saturni,  Martis  ignita.  sunt  et 
aliae  mediae  deum  potestates,  quas  licet  sentire,  non  datur 

5  cernere,  ut  Amoris  ceteroruraque  id  genus,  quorum  forma 
inu<^j)>sifcata,  uis  cognita.  item  in  terris,  utcumque  proui-  i* 
dentiae  ratio  poscebat,  alibi  montiura  arduos  uei-tices  extulit, 
alibi  camporum  supinara  planitiem  coaequauit,  itemque 
ubique  distinxit  amnium  fluores,  pratorum  uirores,  item 
10  dedit  aoiatus  auibus,  uolutus  serpentibus,  cursus  feris, 
gressus  bominibus. 

***  Patitur  enim,    quod   qui   berediolum   sterile[m]  etH 

42  agrum  scruposum,  meras  rupinas  et  seuticeta  miseri  colunt: 
quoniam  nullus  in  tesquis  suis  fructus  est  nec  uUam  illic 

15  aliam  frugem  uident,  sed  'infelix  lolium  et  steriles  domi- 
nantur  [h]ai(enae',  suis  frugibus  indigent<^cs^  aliena  fura- 
tum  eunt  et  uicinorum  flores  decerpunt,  scilicet  ut  eos  flores 
carduis  suis  misceant;  ad  eundem  modum  qui  suae  uirtutis 
sterilis  est  .  .  . 
20  Psittacus  auis  Indiae  auis  est;  instar  illi  minimo  minus  12 
4J  quam  columbarum,  sed  color  non  colurabarum;  non  enim 
lacteus  ille  uel  liuidus  uel  utruraque,  subluteus  aut  sparsus, 
est,  sed  color  psittaco  uiridis  et  intimis  plumulis  et  extimis 
palmuiis,  nisi  quod  sola  ceruice  distinguitur.  enimuero  cer| 

F  186''.  cp  Ib^.     Idecipula  Scrwcr      1/-2  cetera  euaginantiu  (in 
eras.)  qp:  ceta  euagantiu   em.  v  6  inulitata  (qp)  em.  v 

12  praediolum  Florid  fterile  (qp)  sterile  Colv  13  fcrupofv 
ex  fcrupulo  inter  scribend.  eff.  ead.  m.  cp:  fcrupuloni  agrum 
ante  BieTilem  transpos.  Stewech  ISspinas /SfeHec/i  16habeng 
em.  (p  cf.  Verg.  georg.  1 154  indigent  (qp)  em.  vdVl  cf.  met.  II i 
{27,  7)  17  tioref  (1  ex  r  ead.  m.)  18  mifceant  (qp)   quia 

<:ompend.  nt  non  satis  perspicuum  erat,  ead.  m.  supra  voc.  add^ 
20  prius  auis  del.  Mueller,  poster.  Kr,  pro  posteriore  talis 
Bohde  cf.  apol.  8  {9,  33 sq.)    Mommsen   SoUn.^  pracf.  p.  XVIII 

ante  instar  lac.  stat.  Colv     mim ;  (q?,  sed  em.)  cf.  viet.  14  {4, 1) 
21  coloy.  (qp)  scil.  falsolectum  pro  colorn  em.  Hild        22  libiduf 
\ead.  m.  ^ex  b)     utrimque  Lips    utroque  sublitus  Salm      24  par- 
mulis  Lips   pinnulis  Salm 
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uicula  eius  circulo  raineo  uelut  aurea  torqui  j  pari  fulgoris 
circumactu  cingitur  et  coronatur.  rostri  prima  duritia:  cumi 
in  petra<(wi)>  quampiam  concitus  altissimo  uolatu  praecipitat, 
rostro  se  uelut  anc[li]ora  excipit.  sed  et  capitis  eadem 
duritia  quae  rostri.  c\im  serraonem  nostrum  cogitur  aemu-  5 
lari,  ferrea  clauicula  caput  tunditur,  imperium  magistri  ut 

44  persentiscat;  haec  discenti  ferula  est.    discit  autem  statim 
pullus  usque  ad  duos  aetatis  suae  annos,  dum  facile  os,  uti  15 
couformetur,   dum   tenera   lingua,    uti   conuibretur:    senex 
autem  captus  et  indocilis  est  et  obliuiosus.   uerum  ad  dis-  ro 
ciplinam  humani  sermonis  facilior  est  psittacus,  glande  qui 
uescitur    et   cuius    in  pedibus    ut    hominis    quini   digituli 
numer.antur.    non   enim  omnibus  psittacis  id  insigne,  sed 
illud  omnibus  propriam,  quod  eis  lingua  latior  quam  ceteris 
auibus;    eo    facilius    uerba    bominis    articulant   patentiore  13 
plectro  et  palato.  id  uero,  quod  •(rfi)>dicit,  ita  similiter  nobis 

45  canit  uel  potius  eloquitur,  ut,  uocem  si  audias,  bominem 
putes:  nam  (^conmniy  quidem  si  audias,  id  ^st  crocit&re, 
non  loqui.  uerum  enimuero  et  coruus  et  psittacus  nihii 
aliud  quam  quod  didicerunt  pronuntiant.  si  conuicia  docue-  so 
ris,  coauiciabitur  diebus  ac  noctibus  perstrepens  maledictis: 
hoc  illi  earmen  est,  hanc  putat  cantionem.  ubi  omxiia  quae 
didicit  maledicta  percensuit,  deuuo  repetit  eandem  csn tile- 
nam.  si  carere  conuicio  uelis,  lingua  excideada  est  aut 
quam  primum  ia  silnas  suas  remittendus  est.  2^5 

*  *  *  Non  enim  mihi  philosophia  id  geaus  orationem  iar-  13 
gita  est,  ut   natura   quibusdam  auibus  breuem   et  te<^m/- 

F  187».  qp  75''.  76».  1  aureae  torquis  '•%ri  fQigoris  Bohde 
3  petra  em.  cp  4  anciiora  (qp)  5  ro'"t?'i'^.l  tp:  rufticu  etn.  v 
8  pullul'  {jjrior  u  ea;  0  eff.)  S  cfirmetur  {0;  ern.  t'  cu  {(p)  em. 
Stetvech  10  csi-ptn  Brant  ISpatenti  ore  em.  v.  iSdicit^qp) 
eni.  Stewech  17/8  ut  loage  si  audiash.  p.,  lion  quidem  si  audiaa 
idem  coram  te  eloamS^alTn  18<(coruum> Se  <corui^  EHd  <(eQr- 
uinam^  (o?w?sso  nam)  vdVl        si  auim  uideas  Oud  ide  co- 

nate  n  loq  (9)  id  est  Fulv  conari  v  tonare  Lips  cantare  Brant 
crocitare  vei  croccire  He  cf.  de  d.  Socr.  prol.  4  {4,  24  Th)  <coruuin 
dicas>  idem  conari  Noi^dk  idem  conantem,  crocire  non  loqui 
vdVl   idem  conantem  <coruum,  coaari\  n.  1.  Purser       27  qui- 

Apuloi  Florid»  ed.  Helm.  2 
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porariuin  cantum  commodauit,  liirnndinibus  matutinum, 
cicadis  meridianum,  noctuis  serum,  uluiis  uespertinum,  bu- 

46  bonibus  nocturnum,  galiis  an]!teliicanura ;  quippe  haec  ani- 
maiia  inter  se  uarlo  tempore  et  uario  modo  occinunt  et 
5  occipiunt  carmine,  seilicet  galli  expergifico,  bubones  gemulo, 
ululae  querulo,  noctuae  intorto,  cicadae  obstreprro,  hirun- 
dines  perarguto.  sed  enim  philoscphi  ratio  et  oratio  tem- 
pore  iugig  est  et  auditu  uenerabilis  et  intellectu  utilis  et 
modo  omnicana. 

10      *  *  *  Haec  atque  hoc  getius  alia  partim  cum  audiret  a  14 
Diogene  Crates,  alia[s]  ipse  sibimet  suggereret,  denique  in 

^*^  forumexilit,rem  familiarem  abicit  uelut  onus  stercoris  rnagis 
labori  quam  usui,  dein  coetu  facto  maximum  exclamat: 
'Crates',  inquit,  'CVate[s]t.e<»w>  manu  mitt<'if>':  ef  esinde  te 

15  non  modo  solus,  uerum  nudus  et  liber  omnium,  quoad  uixit, 
beate  uixit,  adeoque  eius  cupiebatur,  ut  uirgo  nobilis  spretis 
iunioribus  ac  ditioribus  procis,  ultron<(c'a>  eum  sibi  optauerit. 
cumque   interscapulum  Crates   retexisset,   quod   erat  aucto 

^•J  gibbere,    peramcum   baculo  et  pallium  humi  pos[s]uisset 

so  eamque  sup[p]ell8ctilem  sibi  esse  puellae  profiteretur  eam- 

bnlda  (quibuf  al.  m.,  cognoscitur  a.  pr.  script.  uf,  vid.  fuisse 
(jbaf)    teporariu  {~  al.  m.  add.)  tp:  tepariu 

F  187».  (p  76».  6  obstreporo  (qp)  em.  v  9  omicana^  {m. 
vet.  in  7ng.^  hic  min:  hab  foii  onu)  11  aliar  (9)  alia  Wower 
cf.  de  deo  Socr.  1  {6,8sq.  Tn)  de  Flat.  II 1  (104,10  Th) 
12  tergoris  Wower  statuens  Goes  cf.  Otto  Sprichtcorter  d.  Rom. 
V.  202  13  maximnm  cf.  Plaut.  Mosi.  488,  sed  met.  V28 
ll26.  7)  14    cratef  te   manumittef   (<p)    Cratetem    (Cratem 

Seriver)  manumittit  Fnlv  manumittet  Kr  manumittit,  et  Ee 
{cf  33,  19  34,  12)  cf  Gregor.  Naz.  laud.  Basil.  Magni  c. 
60:  Kgdtrig  KQdx7\ra  Qri^cciov  ^Xsv&SQot  Diels  Poet.  phil. 
fr.  p.  222  sq.  16    cupiebatur  |  uita   (uita    in  mg.   dl.    m. 

add.,  deeat  in  cp)  cf.  Plaut.  Mil.  glor.  963  Leo  17  ultroneii 
(qp)  em.  Hild  ultronea  Oud  ultro  eum  v  18  interscapilium 

Scat.  interBcapulium  t;dFicf.  Corp.  gloss.Lat.  VI 597  gratef(qp) 
6711.  V  18  auctum  Florid  auctus  vdVl  acuto  vir  doct.  alto 
Bnrmann  auctiore  Oiid  auctior  Hild  19  peramque  v    pilleu 

(i  in  ras.  m.  recentiss.  ex  a  eff.)  cp:  palliii  uie  m.  recenti^s. 
eff.   in   ras.,   sed  cognoscitur  a  pr.  m.  script.  hu-^r'^:   humi 

poffuiff&-  em.  cp        20  fuppellectile  em.  <p  ef  rfiet.  IV 13  {85,  3) 
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que  formam,  quam  uiderat:  proinde  sediilo  consuleret,  ne 
post  quereiae  caus&m  caperet;  enimnero  Hipparche  condi- 
cionem  accipit.  iam  dudum  sibi  prouisum  satis  et  satis  con- 
sultum  respondit,  neque  ditiorem  maritum  neque  formon- 
siore<('m)>  uspiam  gentium  posse  inuenire;  proinde  duceret,  5 
quo  liberet.   dux<(ii>  Cynicus  in  porticujn;  ibidem,  in  loco 

49  celebri,  coram  luee  clarissima  accubuit,  coramque  uirginera 
inminuisset  paratam  paii  coRstantia,  ni  Zeno  procinctu 
palljastri  circumstantis  coronae  6hi\iiv.(ni)  magistri  in 
secreto  defendisset.  ^o 

Samos  Icario  in  mari  modica  insula  est  —  exaduersum  15 
Miletos  —  ad  occidentem  eius  sita  nec  ab  ea  multo  pelagi 
dispescitur:  utramuis  clementer   nauigantem  dies   aiter  in 

60  portu  sistit.  ager  frumento  piger,  aratro  inritus,  fecundior 
oliueto,  nec  uinitori  nec  hol<(if^(?ri[s]  calpator.  ruratio  om-  i5 
nis  in  sarculo  j:  et  surculo,  quorum  prouentu  magis  fruc- 
tuosa  insnla  est  quam  frugifera.  ceteniiu  et  incolis  frequens 
et  hospitibus  celebrata.  oppidum  babet,  nequaquam  pro 
gloria,  sed  quod  fuisse  amplum  semiruta  moenium  multi- 
fariam  injdieant.    enimuero  fanum  lujionis  antiquitus  fami-  20 

F  187*''.  (p  '76*  2  querela  ea  {(p)"  supra  la  inducf.  ab  nl. 
m,  querela  eam  v  quernlam  eam  vdVl  querelae  (ansam  Oud) 
causam  Colv  querelam  ea  inciperet  Pmser  aut  cerbum  ynmendi 
ifitercidisse  aut  sententia  non  rects  continuari  videtur  3  accepit 
Purser  4  reJpondit  (qp)  respondet  Kr  i/b  formonsiore 
qi:  formoficre  6  dux    (cp)    em.   Stewech    ducit  v  ibique 

Fulv  6/7  loco  celebri  incoram  SteivecJi  8  iniuisset  Vulcan 
proiectu  Fulv  protentu  Oud  9  paUeaftri  (9,  sed  e  vnit.  in  i) 
cf.  met.  16  (5,14)  obtutu  (~  add.  m.  recentiss.  ef  indux.)  qp: 
obtutu  obtutum  (sed  circumstanti)  Hild  magiftri  ia  fecreto  (qp) 
in  del.  Thovias  (servato  obtutuiu)  nfagisti-um  v  magistrum  se- 
creto  Er   secretum  (deleto  in)   vir  doci.  et  S6creta  Bohde 

12  Mileto   Sciopp         13   difpicit    9:  defpicit    dispescitur  Colv 

uttuuif  (9)  utramuis  vir  doct.  ap.  Oud   utrimuis  Salm  utrouis 

?Kr   utrimais  utrouis  ydFZ  de  acc.   cf.  Landgraf  Arch.  f.  lat. 

Lex.  X  .397  sq.      15  uineto  Oud     holeri  (9)  holitori  Kr  oliui- 

tori  Colv  olitorl  Becichem  hoieris  cultori  ?He  fculpit  (qp)  sed 
vid.  ex  u  eff.  e.sse  a  forma  recentiore  eulpatur  Bohde  scaipitur 
Becichem  Purser  eoll.  Strab.  XIV 1, 15  C.  637 
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51  geratum;  id  fanum  secundo  litore,  si  recte  recordor  uiam,  n 
uiginti  haud  ampKus  stadia  oppido  abest.  ibi  donariura  deae 
pcrquam  opulentura:  plurima  auri  et  argeuti  ratio  in  lan- 
cibus,  specuii<(s>,  poculis  et  cuiuscemodi  utensilibus.  magna 
5  etiara  uis  a.''ris  ua,rio  effigiatu,  ueterrimo  et  spectabili  opere : 
uel  inde  ante  aram  Batbyili  statua  a  Pol^erate  tvranno 
dieata,  qua  nihil  uideor  effectius  cognouisse;  quidam  Pytha- 
gorae  eam  falso  existimant.  adulescens  est  uisenda  pulchri- 
tudine,  crinibus  Ka}  fronte  parili  separatu  per  malas  reHml- 

10  sis,  pone  autem  coma  prolixior  interlucentera  ceruicein 
scapulaj-um  finibus  obumbrat,  ceruix  suci  plena,  malae  uberes, 

•'2  genae  teretes,  at  medio  mento  lacullat-ur,  eique  prorsus 
citharoedieus  status:  deam  ccnspieiens,  canenti  similis, 
tunicam  picturis  uai-iegatam  deorsus  ad  pedes  deiectus  ipsos, 

15  Grascanieo  cingulo,  chlamjde  uelat  utrumque  brachium  ad 

53  usque  articulos  pahnarum,  cetera  decoiis  [ilstriis  dependent; 
cithara  balteo  caelato  apta  strictim  sustinetur;  raanus  eiuii 
tenerae,  procerulae:  laeua  distantibas  digitis  neruos  molitui 
dextra  psalientis  gestu  j-u/sabulum  citharae  admouet,  Ct 

51  parata  percutere,   cum  uox   in  cantico   interquieuit:    quod 

21  interim  canticum  uidetur  ore  tereti  semihiantibus  ia  conatu 

F  187''.   ip  76*.       1  secundum  littora  Lips  cf.  Sall.  bell.  lug 
19, 3        2  qp :   aut  3  prgqua  {in  mg.  ead.   m.   d-)   qp :  p  qu.: 

em.  V  4  ipecTli  {ead.  m.  add.  )  (p:  fpeculi  {ead.  m.  add. 
cuiuscemodi  cf.  met.  VIII  17  {190, 15)  6  ui-  inde  (qs)  cf. 
mei.  II 8  {31,  13)  apol.  55  (63, 33)  uel  uide  Goes  ueluti  Bosscha 
denique  Hild  ibidem  Ellis  uel  iam  inde  vdVl  cf.  apol.  47 
{54,  16)   56  {63,  IT)        policrate  (qp)  em.  v  9  <a>  Oud 

9/10  reuuifif  (qp)  em.   Salm  cf.  4,  19         10  aurem  Scriver 
11  impuberes  Florid      12  terete*  fat  Cal.m.  add.)      qp:  lacxi* 

lat  {€ra.s.  1)  lacunatur  Pidean  modica  m.  lacima  Florid  lacul- 
latus  He  lacuna  capitique  Mueller  eique]  truncique  vcl  trunci 
quoque  Lennep  15  uelatus  Hild  16  iftriif  qprhistriifm. 
Colv  in  striis  Wotoer  17  cythara  em.  qj  celata  ut  vid.,  .sed 
ta  prors.  evan.    qp:  celata  em.  v  18  tenera  (qp)   em.  v 

19  fuo  fabuhi  (qp,  in  vig.  m.  recentiss.  add.  pulsa.bulum)  in  mg. 
add.  d  suscitabulum  Colv  suum  sabulum  vel  pulsabulum  Lips 
quasaabulum  Hild  succuasabulum  Roensch  feu  ut  vid  qp:feu 
ceu  V        20  interquieuerit  Florid 
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labellis  eliquare.  verum  haec  qiddem  statua  esto  cuiuspiam 
puberum,  qiu[s]  Polj/crati  tyranno  dilectus  Anacreonteuj» 

55  amicitiae  gratia  cantilat.  ceterum  multum  abest  Pythagorae 
philosophi  statuam  esse;  et  natu[s];jSamius  et  pulchritudine  -'■* 
adprime  insignis  et  psallendi  musicaeque  omnis  raulto  doc-  5 
tissimus  ac  ferme  id  aeui,  quo  Polycrates  Samum  potie- 
batur,  sed  haudquaquam  philosophus  tyranno  dilectus  est. 
quippe  eo  commodum  dominari  orso  profugit  ex  insula 
claneulo  Pythagoras,  patre  Mnesarcho  nuper  amisso,  quem 

56  comperio  inter  seilulaiios  artifices  gemmis  faberrime  scul-  lo 
pendis  laudem  magis  quam  opem  quaesisse.  sunt  qui  Pytha- 
goran  aiant    eo   tempcris  inter   captiuos    Cambysae   regis, 
Aegyptum   cum   adueheretur,   doctores   habuisse   Persarum 
magos  ac  praecipue  Zoroast<(j)>en ,  omnis  diuini  arc[h]ani 
antistitem,  posteaque  eum  a  quodam  Griilo  Crotoniensium  i5 
principe  reciperatum.  uerum  enimuero  celebrior  fama  opti- 
net  sponte  eum  petisse  Aegyptias  disciplinas  atque  ibi  a  sa- 
cerdotibus  caerimoniarum  incredundas  potentias,  nuraeronim 
admirandas  uices,  geometriae  sollertissimas  formulas  (didi- 
cissey ;  nec  his  artibus  animi  expletum  mox  Chaldaeos  atque  inde  20 
Bracmanos  —  hi  sapientes  uiri  sunt,  Indiae  gens  est  —  eorum 

j7  ergo  Bracmanum  gyranosophistas  adisse.  Chaldaei  sideralem 

F  187".  q>  76»''.        1  est  v         2   qf  {cp)  qui  v    quiuis   Hild 

quos  —  dilectos  Salm    quera  —  dileetum  Colv     policiati  (9)  ana- 

creonte  ut  (poster.  a,exo  eff.  et  a  superscrips. ,  guia  litt.  iton  satis 
elara  erat,  m.  ead.)  cp:  anacreonte  i  em.  v  cf.  Ludium  inet.  IV  33 
(101,13)  Dorium  X  31  (2G2,  17)  flor.  4  (5,  1.5  sq.)  Anacreon 
Teius  Salm  3/4  <(non>  multum  —  qui  et  natu  Cuper  4  esse 
<^ut  qui  fuerit^    vdVl  et  vsi/  natu    vir  doct.  ■(lic)>et  n. 

Hild    Tx&t;(;  induct.)  ^:  nat^   (   al.  m.  add.)         G  adferme    tp: 
atferme     acf.  r    atque  f.  A>      qxiom  Kronenberg     policratef  (qp) 
(p:  famo      9  patre  nefarcho  (q?)  sed  eraso  covipendio  litt.  m 
10  fauerrime,  em.  cp         11    opes    Becichem         11/2    pytha- 
gora  naianteo  [q),  sed  pittag-)         13  ductujef  qp^ductoref 
14    zoroaften  (cp)       arcbaud  (.t)  em.    Vulean    arcanonim    Oud 
1 5  gyilo  qp :  gillo     S;,  llo  Rfnde  coll.  lamU.  vit.  Pyik.  150 
19  uires  Golv         19/20  <(didicisse^  v  petisse  e-x  v.  17  snbaii- 
diri  putat  Purser        '22  fydcrale  ern.  cp 
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scientiam,  nTuninuin  uagantium  statos  ambitus,  utrorumque 
uarios  etfectus  in  genituris  hominum  ostendere  nee  non  me- 
dendi  remedia  moitalibus  iatis  pecuuiis  terra  caeloque  et 
mari  conquisita,  Bracmani  autem  pleraque  philosophiae 
5  eius  contuler-unt,  quae  meutium  documenta,  quae  corporum 
exercitamenta,  quot  partes  animi,  quot  uices  uitae,  quae 
diis  manibus  pro  merito  suo  cuique  tormenta  uel  praemia. 
quin  etiam  Pherecydes  Syro  ex  insula  oriundus,  qui  primus 
os  uersuui^  nexu  repudiato  conscribere  ausus  est  passis  uerbis,  i 

soluto   locutu,    libera    oratione,    eum    quoque   Pythagoras 

11  magistmm  coluit  et  infandi  raorbi  putredine  in  serpentium 

59  |i  scabiBm  solutum  religiose  humauit.  fertur  et  penes  Anaxi- 

mandrum  Miiesium  naturabilia  commentatus    nec    non   et 

Cretensem   Epimeniden    inclitum    fatiloquum    et   p/atorem 

15  disciplinae    gratia   sectatus    itemque    Leodamantem    Creo- 

p<(./^)>yli   discipuium,   qui   Creop<(A^y"lus  memoratm-  poetae 

<(ir)>omeri   hospes    et   aemulator    canendi   fuisse.    tot    ille 

doctoribus  eruditus,  tot  ta?nque  mnltiiugis  calicihxxs  disci- 

plinarum  toto  orbe  haustis,  uir  praesertim  ingeuio  ingenti 

30  ac  profecto  super  captum  hominis  animi  augustior,  primus 

00  philosophiae  j  nuhcupat[i]or  et  conditor,  nihil  prius  disci- 

pulos  suos  docuit  quam  tacere,  piimaque  apud  eum  medi- 


F  187''.  188*.  <p  76''.  1  luminil  (l  in  ras.  al.  m.  eff.  ex  n, 
iit  vid.)  <p:  numinu  cf.  10  {16,  2)  ftatof  qp:  ftatuf  cf.  de  deo 
Socr.  2  (7, 13  Th)  status ,  ambitus  (wf  utrorumque  haberet  quo 
referretur)  vdVl  sed  cetera  sidera  et  stellae  vagavtes  inter  .se 
opponunttir  ut  37,15  de  deo  Socr.  2  (7,  11;  8,  8  Th)  post  am- 
bitus  lac.  stat.  Kr  lum.  fixorum  status,  uagantium  ambitus  vir 
djOct.ap.Oud  eovumqiie  Becichem  astrorumque  i?mn*  3  late 
vel  lautis  Stewech  cf.  lata  culpa,  neglegentia  apud  iuris  peritos 

8  ^erecydef  i^ add.  ead.  m.?)     firo     Syria insula (SfetiecA 
9  prorsis  vel   prosis  Roald  12  scabrem  Colv  cf.  Flin.  n.  h. 

VII 172  12/13  anaxaraandru  eyn.  v  14  platone  (cp)  pia- 

torem    Lips    poetam    Scal  15    Hermodamantem    Colv   coll. 

Diog.  Laert.  VIII 2  15/16  creopyli  16  ciQO-pjlxil'  del.  iniuria 
Kr  17  omeri  18  tanq;  comitib;  {(p)  em.  vdVl  cf.  floi:20 
{40,  21  sqq.)  fontibus  Colv  caliculia  Oud  21  nuncupatior  {tp) 
em.  V  cf  apol.  4  {5,  IS) 
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tatio  sapienti  futiiro  linguam  omnem  coercere  uerba<^22<e)^, 
quae  uoiantia  poetae  appellant,  ea  uerba  detractis  pinnis 
intra  inuruTn  candentium  dentimn  premere.  prorsus,  inquam, 
hoc  erat  primum  sapientiae  rudimentum,  meditari  eondis- 
cere,  loquitari  dediscere.  non  in  totum  aeuum  tamen  uocem  5 
desuescebant,  nec  omnes  pari  tempore  elingues  magistrum 
sectabantur,  sed  grauioribus  uiris  breui  spatio  satis  uide- 
batur  taciturnitas  modificata,  loquaciores  enimuero  ferme 
in  quinquennium  uelut  exilio  uocis  punieba^fjj^tur.  porro 
noster  Plato,  nihil  ab  hac  secta  uel  paululum  deuius,  pytha-  10 
gorissat  in  plurimis;,  aeque  et  ipse  (vt}  in  nomen  eius  a 

«-'  magistris  meis  adoptarer,  utrumque  meditationibus  acade- 
micis  didici,  et,  cum  dicto  opus  est,  inpigre  dicere,  et,  cum 
tacito  opus  est,  libenter  tacere.  qua  moderatione  uideor  ab 
omnibus  tuis  antecessoribus   haud   minus   oportuni  silentii  15 
laudem  quam  tempestiuae  uocis  testimonium  eonsecutus.       ^» 
Priusquam  uobis  occipiam,  principes  Africae  uiri,  gratias  -jo 
agere  ob  statuam,  quam  mihi  \\  praesenti  honeste  postulastis 
et   absenti  benigne  decreuistis,    piius    uolo   causam   uobis 
allegare,   cur   aliquam   multos   dies    a   conspectu   auditorii  20 
afuerim  contulerimque  me  ad  Persianas  aquas,  gratissima 

«2  prorsus  et  sanis  natabula  et  aegris  medicabula  —  quippe  ita 
institui  omne  uitae  meae  tempus  uobis  probare,  quibus  me 
in  perpetuum  firmiter  dedicaui:  nihil  tantum,  nih<^i)>l  tan- 
tulum  faciam,  quin  erus  uos  et  gnaros  et  iudices  habeam  —  35 


F  188*.    qp   76''.  1    omnino    Rittershus    mobilem    Eohde 

uerba  qug  (<jp)  em.  v    2  poeta  appellat  Bittershus  sed  cf.  apol. 

83  {92,  3)  7  {8, 17)         3  claudentium  Burmann  6  ''linguef 

Cadd.  ead.  m.)    q>  -.  elinguef  7   breui]  bienni    Brant.   coll. 

Gell.  19,4  9puniebat  ("al.  m.  add)  cp:  puniebat  11  aeque 
ut  ipse  iSild  et  quum  ipse  Salm  quum  et  ipee  Oud  <ut>  ante 
in  add.  Kr,  post  eius  Brakman      12  adoptatus  v      16  APVLEI 

PLATONICI  FLORIDORVLIB     n  •  EXPLiC  •  INCiP  •     lE  • 
17  principef .  a  .  v.  (qp)  Africae  uiri  Lips  Wower  coll.  Tert. 
de  pall.  ll  et  Apul.  flor.  16  {28,  22)  Augustae  urbis  vel   am- 
plissimae  n.  Colv        24  nichl  em.  qp 
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quid  igitur  de  repentino  ab  hoc  splendidissimo  conspectu 
uestro  distulerim.  exemplum  eius  rei  paulo  secus  similli- 
mum  memorabo,  quam  inprouisa  pericula  hominibus  subito 
oboriantur,  de  Philemone  corjaico.  de  ingenio  eius  qui  satis 
5  nostis,  de  interitu  paucis  cognoscite.  an  etiam  de  ingenio 
pauca  uultis? 

Poeta   fuit   hic    Philemon,    mediae   comoediae    scriptor, 

fabulas  cum  Menandro  in  scaenam  dictauit  certauitque  cum 

03  eo,  fortasse  impar,  certe  aemulus.  namque  eum  etiam  uicit 

10  saepenumero  —  pudet  dieere.  repperias  tamen  apud  ipsum 

multos    sales,    argumenta    lepide  inflexa,   adgnitws    lucide 

explicatos,   personas   rebus   competentes,    sententias    uitae 

congruentes,   ioca   non   infra   soccum,   seria   non  usque  ad 

f!-t  ooturnum.    rarae  apud   illum   coiTuptelae,    [e]tuti   errores, 

15  concessi  amores.  j  nec  eo  minus  et  leno  periunas  et  amator 

feruidus  et  seruulus  callidus  et  amica  iUudens  et  uxor  in- 

hibens  et  mater  indulgens  et  patruus  obiurgator  et  sodalis 

opitulator   et   miles   proeliator,   sed   et   parasiti   edaces   et 

parentes  tenaces  et  meret<^r^ices  procaces.    hisce  laudibus  21 

20  diu  in  arte  comoedica  nobilis  forte  recitabat  partem  fabulae, 

quam  recens  fecerat,  cumque  iam  in  tertio  actu,  quod  genus 

iu  comoedia  fieri  amat,  iucundiores  adfectus  moueret,  imber 

repentino  coortus,  ita  ut  mihi  ad  uos  uenit  usus  nuperrime, 

F 188*.  q)  76»*.  77'.  1  <me>  de  vdVJ  de]  fort.  me Krscdcf. dc  d. 
Socr.  3  {2,17  Th)  de  repente  Fulv  2  diitulerr  9:  diftulerim 
{sign.  interrogat.)  distulerim  me  Oud  distulerit  Wower  cf.  mtt. 
IV  34  {102,  12)  V21  {119,14)  post  dist.  graviter  distinx.  lit ; 
dubium  utrum  continmtw  scntentia  cur  {23.,  20)  an  mpplendum 
sit:  vultis  scire  3  inprouieo  Kr  {deleto  subito)  quam  — 
oboriantur  gloss.  ptitat  Sciopp,  ante  eieu.plum  transponcnda 
putat  Kr,  post  ei-aa  xei  Oud  4  I>e  philemone  comico.  5  nofti^ 
al.  m.  eff.  ex  mi'  cp :  nrif  {in  mg.  al.  m.  c  noftiO  8  ductauit 
Jahn  9  nam  quod  Scriver  uicisse  Piccart  saepe :  numerum 
Kr    saepenumeio:    <(quotiens>,  Novdk  11    adgnatoi"  (qo)  ac 

nodos  Colv  actus  .^Sfewech  agnitus  (/.  c.  agnitiones)  Casaub 
narratus  Leo  14  &uti  (qp)  tuti  Leo  15  perfidus  Arlt  ap. 
vdVl  cf.  Plaut.  Capt.  prol.  57  Cic.  pro  Bosc.  com.  20  18  prae- 
dicator  Wower  gloriator  Traube  proeliatorem  dici  quia  semper 
proelia  iactet  et  vulnera  enumeret  putatOud     19mereticef  (e»i.  gp) 
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differri  auditorii  coetum  et  auditionis  coeptum  coegit:  reli- 
cum  taanen,  uariis  postulantibus ,  sine  intermissione  j|  dein- 
cipiti    die    perlectumm.    postridie    igitur    maximo    studio 

65  ingens  hominum  frequentia  conuenere;  sese  quisque  exaduer- 
sum  quam  proxime  collocat;  serus  adueniens  amicis.  adnuit,  & 
locum  sessui  impertiant:  extimus  quisque  excuneati  que- 
runtur;  farto  toto  taeatro  ingens  stipatio,  occipiunt  inter  se 
queri;  qui  non  adfuerant  percontari  ante  dicta,  qm  ad- 
fuerant  recordari  audita,  cunctisque  iam  prioribus  gnaris 
sequentia  expectare.  interim  dies  ii-e,  neque  Philemon  ad  ift 
condictum  uenire;  quidam  taraitatem  poetae  murmurari, 
plures  defendere.  sed  ubi  diutius  aequo  sedetur  nec  Phile- 
mon  uspiam  comparet,  missi  ex  promptioi-ibus  qui  acci[p]e- 

66  rent,  atque  eum  in  suo  sibi  leetulo  mortuum  offendunt. 
commodum  ille  anima  editafobriguerat,  iacebatque  incumbens  i5. 
toro,  similis  cogitauti:  adhuc  manus  uolumini  implexa,  ad- 
huc  os  recto  libro  impressus,  sed  enim  iam  animae  uacuus, 
libri  oblitus  et  auditorii  securus.  stetere  paulisper  qui 
introierant,  perculsi  tam  inopinatae  rei,  tam  formonsae  mor- 
tis  miraculo.  dein  regressi  ad.  populum  renuntiauere  Phile-  20 
monem  poetam,  qui  expectaretur  qui  in  theatro  fictum  argu- 
mentum  finiret,  iam  domi  ueram  fabulam  consummasse; 
enimuero  iam  dixisse  rebus  humanis  ualere  et  plaudere,  suis 
uero  familiaribus  doiere  et  plangere;  hesternum  illi<(s^  im- 
brem  lacrimas  auspicasse;  comoediam  eius  prius  ad  fune-  25. 

F  ISS»**.  qp  77*.       2  uanif  (^qc)  cw.  v   conuenis  Fruter   amicis 
Colv  2/3  deincipe  Doma         4/5   qp:   exadufo        5  collo- 

c&niOud  amicuf(qp)  amicis  Wotver  amicus  amicis  Fulv 
6  imptiimt  (9)  em.  JRohde  extim:  qlq;  (gj)  mi  exm;  et  deleta  ( 
eff.  Qq;  al.  m.  9  cunctifq;  (qp)  cunctique  Kr  priorum  Woicer 
sed  cf.  apol.  12  {13, 26)  10  expectari  JRohde  sed  daiiv.  cunctis 
ad  gnaris  pertinet  .  13  prop  |  ptiorib;  ead.  m.  p  in  fine  ver- 
SKS  del.  et  sequenti  praescrij^sit  13/14  acciperent  (gp)    acci- 

rent  Stewech  accierent  Groslot  14  eum]  ei  ?Kr  16  m. 
uolumenimplexa  i^eZmanum  uolumini  impiexus  Bosscha  17  lecto 
Colv  qp:  ipffu  impressuai  v  sed  cf.  Verg.  Aen.  IV 659  Ap.met. 
VIIIO  {1S4, 1)  27  {19S,  Usqq)  IX  12  {212,  3)  XI 10.  27  {274,  6sq. 
2S8,24)  19  famosae  Wower  21  espect.  quo  Woiver 
24  illi  (qp)  illis  Bokde 
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brem  facem  quam  ad   nubtialem  uenisse;   proin,  quoniam 

67  poeta  optimus  personam   uitae  deposuerit,  recta  de  audj- 

torio  eius  exequias  eundum,  iegenda  eius  esse  nunc  ossa, 

mox  carmina. 

5      Haec  ego  ita  facta,  ut  eommemoraui,  olim  didiceram,  sed  ^ 

hoiie  s<(w)>m  e  meo  periculo  recordatus.  nam,  ut  meministis 

profecto,  cum  impedita  esset  imbri  recitatio,  in  propinquum 

diem    uobis    uolentibus    protuli,    et    quidem  j  Philemonis 

exemplo  paenissime;   quippe  eodem  die  in  palaestra  adeo 

10  uehementer  talum  inuerti,   ut  minimum    a[d]fuerim,  quin 

articiijjlum  etiam  a  crure  defringerem.  tamen  articulus  loco 

concessit  exque  eo  luxu  adhuc  fluxus  est.  et  iam  dum  eum 

ingenti    plaga  reconcilio,   iamiam  sudoro  adfatim  corpore 

6S  diutule   obrigui;  inde    acerfcus   dolor   intestinorum   coortus 

15  modico  ante  sedatus  est,  quam  me  demque  uiolentus  exani- 

maret  et  Philemonis  ritu  compelleret  ante  letum  abire  quam 

lectum,  potius  impiere  fata  quam  fanda,  consummare  potius 

animam  quam  historiam.   cum  primum  igitur  apud  Persia- 

nas  aquas  leni  temperie  nec  minus  utiquam  blando  fomento 

20  gressum  reciperaui,  nondTim  quidem  ad  innitendum  idonee, 

sed  quantum  ad  uos  festinanti  s<.-i,is  uideba[n]tur,  ueniebara 

redditum  quod  pepigeram,  ciuf  interim  uos  mihi  beneficio 

uestro   non   tantum   clauditatem   dempsistis,   uerum   etiam 

pernicitatem  addidistis. 

25       An  non  properandum  mihi  erat,  ut  pro  eo  bonore  uobis 

muitas  gratias   dicerem,   pro   quo   nuUas  preces  dixeram? 

F  188**.  qp  77».  6  audief  me  (q))  —  recordatnf  (qp)  hodie  sum 
e  m.  p.  recordatus  Saln)  audietis  me  m.  p.  recordatum 
Wtytoer  haud  ea  sine  m.  p.  r.  Sciopp  hodie  ferme  vel  ante  hos 
dies  ferme  m.  p.  r.  Piccart  hodie  e  m.  p.  r.  Bont  haud  «essem) 
Pwser)  sine  m.  p.  r.  Oud   audies   vel  hos  dies  cum  m.  p.  r. 

Bild ante  dies  sum  e  m.  ip.  i.  vdVl         10  adfueri   cp: 

afFaeri  etn.  v         11  defringerf    qp:  defregerim     defringerem   v 

12  luxatu  He?  etiam  Scriver  14  diutine  v  aceruuf 
{q>i  sed  em.  al.  m.)  16  adire  Steicech  obire  Pyrrh  lectum  sc. 
utlegam  lS/19  cf.  18  {38,23)  19   uti   qua  (qp)    utiquam 

Rohde    utili  quam   v  utique  Seriver        21  uidebant  (qp,  sed  n 
pwicto  del.) 
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non  quin  magnitudo  Carthaginis  mereatiir  etiam  <^a)>  philo- 
sopho  precem  pro  honore,  sed  ut  integrum  et  intemeratum 
esset  Tiestrum  beneiicium,  si  nihil  ex  gratia  eius  petitio  mea 

69  defregisset,  id  est,  ut  usque  quaque  esset  gratuitum.  neque 
enim  aut  leui  mercede  emit  qui  precatur,  aut  par<^?<)>um  6 
pretium  accipit  qui  rogatur,  adeo  ut  omnia  utensilia  emere 
uelis  quam  rogare.  id  ego  arbitror  praecipue  in  honore 
obseruandum ;  quem  qui  laboriose  exorauerit.  sibi  debet 
<(M)>nam  gratia<^»i)>,  quod  impe<(f)>rarit;  qui  uero  sme  molestia 
ambitus  adeptus  est,  duplam  gratiam  prarbrntibus  debet,  et  'J^ 
quod  non  petierit  et  quod  acceperit.   duplam  igitur  uobis  ii 

70  gratiam  debeo,  immo  enimuero  multiiugam,  quam  ubique 
equidem  et  semper  praedicabo.  sed  nunc  inpraesentiarum 
libro  isto  ad  hunc  honorem  mihi  (jwndutn}  couscripto,  ita 
ut  soleo,  publice  protestabor:  certa  est  enim  ratio,  qua  15 
debeat  philosophws  ob  decretam  sibi  publice  statuam  gratias 
agere,  a  qua  paululum  demuta&it  liber,  [e]quem  Strabonis 
Aemiliani  excellentissimus  honor  flagitat  —  |j  quem  librum 
sperabo  me  commode  posse  conscribere;  satis  eum  hodie 
uobiscum  parare  — .  est  enim  tantus  in  studiis,  (viy  prae-  20 


F  188^  181)».  (p  77'.  1  <a>  i-  1/2  philosophi  Hild 
4  defrugasset  Brant  id  est  —  gratuitum  del.  Florid  5  paru 
{em.  tp)  pretii  Becichem  G/7  ef.  Cic.  in  Verr.  IV  6, 12  9  na 
(9)  dtl.  Novuk  unamv  diuiduam  «dFZ  gfa  qp:  gern.v  impe- 
rarit  (qj)  em.  ?'  10  ^bp.ntib;  (qo)  praebentibuB  r  11  n  acceperit 
(n  indux.  pr.  m.,  om.  qy  13  post  inpraes.  intercidisse  statnit 
Purser  qualia  incondita  haec  dico,  postea  gratiarum  14  ifto 
(qp)  iusto  Rohde  fort.  recte  ^nondum)  He  cf.  30,  Ib 
15  publice  (qp)   b  ea;  p  eff.  ead.  m  15/16   q  debeat  philo- 

fopho  (qo)  qua  (quum  Steicech)  debeat  philosophus  Cdv  quae 
vel  qua  deceat  philosophos  Oud  quem  secuti  philosopho  Kr 
Hild  17  demutauit  cp:  d'mutau  demutabit  Stewech  libere 
qua  (qp)  liber  quem  r  (quam  fuisse  putat  Purser)  [liber]  quam 
Kr  quam  def.  Loffsiedt  interpretat.  ^ut^  19  fcitif  (qp).  <^8i^ 
scitis  vel  si  is . . .  probarit  Colv  si  itis  Vulcan  sultis  Schickerad 
(eiysiTitis  vdVl  si  ei  istum  27?o»ias  satis  fie  20  uobc"^^)bare 
(qp)  uobis  comprobari  Stewech  uobiscum  parare  vdVl  cf.  prol. 
de  d.  Soci:  1  {2,  5  Th)    <(ut>  v  q^  al.  m.  supra  pnobilior  add. 
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11  nobilior  sit  proprio  ingenio  quam  patricio  consulatn.  qui- 
busnam  uerbis  tibi,  Aemiliane  Strabo,  uir  omnium,  quof 
um^wam  fuerunt  au^  sunt  aut  etiam  erunt,  inter  optimos 
clarissime,  inter  clarissimos  optime,  inter  utrosque  doctissime, 

5  quibus  tandem  uerbis  pro  hoc  tuo  erga  me  animo  gratias 
habitum  ef  commemoratum  eam,  qua  digna  ratione  tam  | 

12  honoriiicam  benignitatem  tuam  celebrem,  qua  remuneratione 
dicendi  gloriam  tui  facti  aequiperem,  nonAwm.  hercle  rep- 
perio.    sed   quaeram   sedulo    et  conitar,    'dum    memor    ipse 

10  mei,  dum  spiritus  hos  regit  artus'.  nam  nunc  inpraesentia- 
rum  —  neque  enim  diffitebor  —  laetitia  facundiae  obstre- 
pit   et   cogitatio   uoluptate   impeditur;    ac   mens    occupata  -24 
delectatione  mauult  inpraesentiarum  gaudere  quam  praedi- 
care.   quid  faciam?    cupio  gratus  uideri,   sed  prae  gaudio 

15  nondum  mihi  uacat  grati<(a]>s  agere.  nemo  me,  nemo  ex 
illis  tristioribus  uelit  in  isto  uituperare,  quod  honorem 
meum  [non]  minus  mereor  quam  intellego,  quod  clarissimi 
et  eruditissimi  uiri  fanto  testimonio  exulto;  quippe  testi- 
monium    mihi    perhibuit    in    curia    Carthaginiensium    non 

20  minus  splendidissimuw  quam  benignissim?r>M  uir  consularis; 
cui  etiam  notum  esse  tantummodo  summus  honor  est,  is 
etiam  laudator  mihi  apud  principes  Africae  uiros  quodam 
modo   astitit.    nam,   ut   comperior,    nudius   tertius   iibello 

F  189*.    <jp  77'*'.         1  qp:  lit  2/3   quodumuia    qp:    lac.    in 

qua  postea,  fort.  ab  ead.  m.,  addit.  q,  liqua  quot  Hild  qui  ante 
vel  etiamnunc  Lips  umquam  c  cf.  Catull.  21, 2  sq.  24, 2  sq. 
49,  2  sq.  3  aui  em.  q>  6  habitu  ef  comemoratu  mea  (<p 
std  dl.  m.  recte  disiinx.)     et  Sahn        8  andii  (qp,  in  mg.  m.  re- 

eentiss.  add.  c  nondii)  hauddum  Brant  haudum  Kr  nondum 
{ut  solet  Ap.)  Novdk  9  conitai'  {eras.  r,  ~add.  al.  m.)  qp :  co- 
nitar        rimabor  Oud  cf.  Verg.  Aen.  IV  330        13  inprae- 

sentiarum  del.  vdVl  15  gratif  (qp,  sed  supra  i  add.  ^  al.  m.) 
gratias  v  grates  ?  He  (sed  nimquam  Ap.  usus  est)  17  5  min; 
mereor  (q:)  non  del.  He;  interpretand. :  nemo  dicat  \ne  honore 
etiam  minus  dignnm  esse  quam  ipse  scio  uereor  Ald  reuereor 
Brant  intellego  quam  mereor  Florid  20  fpleDdidiffiraa  — 
benigniffima  (qp)  em.  vdVl  21    ante    cui    graviter,    ante    is 

lcviter  distinx.  He 
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7s  misso,  per  quem  postulabat  locum  celebrem  statuae  meae, 
cum  primis  commemorauit  inter  nos  iura  amicitiae  a  com- 
miiitio  studiorum  eisdem  magistris  boneste  incboata;  lunc 
postea  uota  omnia  mea  secundum  dignitatis  suae  gradus 
recognouit.  iam  illud  prirnum  beneficium,  quod  condiscipn-  5 
lum  se  nieminit.  ecce  et  hoc  aiterum  beneficium,  quod  tan- 
tus  diligi  se  ex  pari  praedicat.  quin  etiam  commemorauit 
Ij  et  aiibi  gentium  et  ciuitatium  honores  mihi  statuarum  et 
alios  decretos.  quid  addi  potest  ad  hoc  praeconium  uiri 
consularis?  immo  etiam  docuit  argumento  suscepti  sacer-  10 
dotii  summum  mihi  honorem  Carthaginis  adesse.  iam  hoc 
praecipuum  beneficium  ac  longe  ante  ceteros  excellens,  quod 
me  uobis  loeupletissimus  ~testis  suo  etiam  suffragio  com- 
mendat.  ad  summam  pollicitus  est  se  mihi  Carthagini  de 
suo  statuam  positurum,  uir,  cui  omnes  prouinciae  quadri-  15 
iuges  et  seiuges  currus  ubique  gentium  ponere  gratulantur. 

74  quid  igitur  superest  ad  honoris  mei   tribunal  et  columen, 
ad  laudis  meae  cumulum?  immo  enimuero,  quid  superest? 
Aemiiianus    Strabo,    uir    consuiaris,    breui    uotis   omnium 
futurus  proconsul,  sententiam  de  honoribus  meis  in  curia  20 
Karthaginiensium    dizit,    omnes    eius    auctoritatem    secuti 
sunt.  nonne  videtur  hoc  uobis  senatus  consultum  esse?  quid 
quod    et   Karthaginienses   omnes,    qui  in   illa   sanctissima 
curia  aderant,  tam  libenter  decreuerunt  locum  statuero,  ut 
illos   scires   iccirco   alteram   statuam,    quantum   spero,    in  25 
sequentem  curiara  |  protulisse,  ut  salua  ueneratione,  salua 
reuerentia  cousularis  sui  uiderentur  factum  eius  non  aemu- 
lati,   sed  secuti,    id  est  ut  integro  die  beneficium   ad  me  25 
pubiicum   perueniret.    ceterum  meminerant    optimi    magi- 


F  189*.  (p  77''.  3/4  nunc  (qp)  tunc  v  nam  posteriora  fata 
vdVl  sed  recte  Florid.  interpret.:  memoravit  vota  quae  feceram 
pro  eius  progressu  et  evectione  ad  omnes  dignitates;  cf.  v.  6sq. 
11  Carthagini  Kr  12  longe  a.  cet.  post  nobis  transpos.  Pur- 
ser  ceteros  <(honos)  Eohde,  sed  Ap.  ipse  ante  ceteros  colitur 
20  .pcof  22/23  qdqd:  eft\  ex  qd  qd  24  ftatuere  qp:  ftatue 
statuae  Colv  25  comperio  vdVl  28  int.  die]  de  integro 
JBrant  integrum  dein  Lips 
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stratus  et  beniuolentissimi  principes  mandatum  sibi  a  uobis 

75  quod  uolebant.  id  egone  scirem  ac  <ino}i}  praedicarem? 
ingratus  essem.  quin  etiam  uniuerso  ordini  uestro  (proy 
amplissimis  erga  me  meritis  quantas  maximas  possum  gra- 

5  tias  ago  atque  babeo,  qui  me  iu  illa  curia  bonestissimis 
adclamationibus  decorauere,  in  qua  curia  uel  nominari 
tantummodo  summus  honor  est.  igitur,  quod  difficile  factu 
erat  quodque  re  uera  arduum,  non  existimabatur:  gratum 
esse  populo,  placere  ordini,  probari  magistratibus  et  prin- 

76  cipibus,  id  —  praefascine  dixerim    ~    iam  quodam  raodo 
11  mihi  obtigit.  quid  igitur  superest  ad  statuae  meae  boncrem, 

nisi  aeris  pretium  et  artificis  ministerium?  quae  mihi  ne 
ia  mediocribus  quidera  ciuitatibus  unquam  defuere,  ne  ut 
Kartbagini  desint,  ubi  splendidissimus  j'  ordo  etiam  de  rebus 
15  maioribus  iudieare  potius  solet  quam  computare.  sed  de 
hoc  tum  ego  perfectius,  cum  uos  effectius.  quin  etiam  tibi, 
nobiiitas  senatorum,  claritudo  ciuium,  dignitas  amieorum, 
mox  ad  dedicationem  statuae  meae  iibro  etiam  conscripto 
plenius  gratias  cana<(wj)>  eique  libro  maudabo,  uti  per  omnis 

77  prouincias  eat  totoque  abhinc  orbe  totoque  abhinc  tempore 
21  laudes  beuefacti  tui  ubique  geatium  semper  annorum  re- 

praesentet. 

***  Yiderint,   quibus  mos  est  0(/gerere  se  et  ^^«^^'^otio-  17 
sis   praesidibus,    ut    inpatientia    lingiiae    commendationem 

F  189*''.  (pll^       2egoneS:cixe(cp)r€Ctedistinx.v(lVl  niscirem 
Colv    ae]  haud  v    nec    Voss  vdVt   ac^non^    He   Novdk   (qui 

tamen  non  ex  v.  8  petit)  S  <pro>  v  5  abeo  (em.  ead.  m.) 
curia  del.  Kr  8  <erat>  Brduum  Kr  qui  post  arduum  distinx. 
nOB  del  Novdk  nobis  v  omnino  Hild  non<(inmerito)>  vdVl 
verbis  quodque  —  exietim.  m  unam  sententiam  coniractis  non 
<(modieeN  Brakman  10  praefiscine  v  13  ne  ut]  eane  Jahn 
Dftdum  Stewech  cf.  apol.  89  (46,  5)  mef.  V  10  {111, 13)  IX  .i" 
(23:3,21)  Tac.  dial  10  Plaut.  Gas.  1002  19  canaciq;  qj:  can.^ 
ciq;  capacique  J?os66ac/i  m.  Oiid  cf.Th.  l.  l.  III  226,23  (Leo) 
et  268;  11  agam  atque  Kr  agam  eique  Novuk  canam  tena- 
cique  vdVl  canam  talique  Brakman  23  ^'oc  |  gerere  i^add. 
al.  ut  vid.  m)  (p :  oggerere  fe&  (<p)  semet  IJps  et  del.  Scriver 
nec  otiosis  vel  negotiosis  Staoech  et  otiosis  <et,  negotiosis>  vdVl 
et  <(neg>otiosi8  He      24  impotentia  Sciopp  impudentia  Stewech 
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ingenii  quaerant  et  adfectata  araicitiae  uestrae  specieglorien- 
,     tiir,  utrumque  enim  a  me,  Scipio  Orfite,  longe  abest.  nam 
et  quantulumcunque  ingenium  raeum  iam  pridem  pro  captu 
suo  hominibus  notius   est,  quam  ut  indigeat  nouae  com-  2c 
mendatiouis,    et   gratiarn   tuam   tuorumque  simiiium   malo   5 
({■  am  iacto,  magisque  sum  tantae  amieitiae  cupitor  quam 
g:(>^'iator,  quoniam  cupere  nemo  nisi  uere  [putem]  potest, 
potest  autem  quiuis  falso  gloriai'i.   ad  hoe  ita  semper  ab 
ineunte  aeuo  bonas  artes  sedulo  colui,  eamque  existimatio- 
nem  morum  ac  studiorum  cum  in   prouincia   nostra   tum  10 
etiam   Romae   penes   amicos   tuos   quaesisse   me  tute  ipse 
locupletissimus  testis  es,  ut  non  minus  uobis  amicitia  mea 

7*  capessenda  sit  quam  miiii  uestra  concupiseeuda.  quippe  noi. 
prompte  ueniam  impertire  rarenter  adeundi  adsiduitaterri 
ems  requirentis  est,  suraTriumque  avguraentum  amoris  fre-  15 
quentibus  doiectari,  cessantibus  obirasci,  perseuerantem 
celebrare,  desinentem  desiderare,  quoniam  necesse  est  <!^ffra- 
tam  praeseniiam/  eiusdem  esse,  cuius  angat  absentia.  cete- 
rum  uos.  cohibita  silentio  perpeti  |  non  magis  usui  erit 
quam  nares  grauedine  oppletae,  aures  spiircitie  obseratae,  20 
oculi  albugine  obducti.  quid  si  manus  manicis  restringan- 
tur,  quid  si  pedes  pedicis  coartentur,  iam  rector  nostri  ani- 

7s  mus   aut  sommo   soluatur  aut    uino  mergatur  aut  raorbo 
sepelii  Lur?   profecto  ut  gladius  ugu  splendescit,   situ  robi- 

F  189**.  (p  77^.  78*.  1  amicitie  (e  ec:  a  ead.  m.  corr.)  2  ej 
(qp)  enim  v  7  puts  (q^)  del  Contaren  per  dtUograph.  ort.  cf. 
met.  111  (10,14)  putet  v  ut  putem   'h^^ud  10  cum]  cu  {cp) 

al.   m.   ex  c   eff'.   t  14/6    adeundi    adfiduitate    ej-    (qp)    al. 

m.  ex  ej  e/f.  q;  adeunti  Becicheni  sed  ini-^pretand.:  qui  non 
concedit  ut  raro  adeotur,  osiendit  se  alterius  consuetudinem  de- 
siderare  17/18  <gratam  praeseQtiam)>  Colv  18  ejde  (cp) 

al.  m.  i  mut.  in  q  i9  n  magxf  n  magif  nfui  *erit  (jjoster.  n 
magif  induct.  et  eras.,  post  i  eras.  vid.  u,  in  mg.  add.  d)  tp: 
ufu  iuerit  usui  (usu  Voss)  fuerit  Golv  20  naref  (ut  vid.  e 
ex  0  eff.  abead.  m.)  fpiritu  (cp)  spureitie  Desertine  ap.  vdVl 
cf  met.  VIII 28  (199, 19)  22  eoarceautur  Smn^  <uelet>iam 
vdVl  <^quid  si  et^iam  Kr  sed  iam  adiungit  cf.  apol,  22.  27 
(26,8;  32,13)  24  sq.  robiginat  vid.  0  potius  quam  u       93: 

rubiginat 
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ginat,  ita  uox  in  uagina  silentii  |j  condita  diutino  torpore 
hebetatur.  desuetudo  omnibus  pigritiam,  pigritia  ueternum 
parit.  tragoedi  adeo  ni  cottidie  proclament,  claritudo  ai-teriis 
obsolescit;  igitur  identidejn  boando  purgant  raujm.  ceterum 
5  ipsius  uocis  hominis  exereendi  ca<(s^sus  labor  superuacaneo 
studio  plurifariam  superatur,  si  quidem  uoce  hominis  'et 
tuba   rudore   torwior   et   lyra   concentu   uariatior    et  tibia 

so  questu  delectabilior  et  fistula  susurru  iucundior  et  bucina 
signiiicatu  longinquior.    mitto  dicere  multorum  animalium 

10  immeditatos  sonores  distinctis    proprietatibus   admirandos, 
ut  est  taurorum  grauis  mugitus,  iuporum  acutus  ululatus, 
eiefantorum  tristis  barritus,  equorum  hilaris  hinnitus  nec  2 
non  auium  instigati  <^c^^angores  nec  non  leonum  indignati 
fremores  ceteraeque  id   genus  uoces  aniraalium   truces   ac 

15  liquidae,  quas  infesia  rabies  «el  prcpitia  uoluptas  ciant. 
pro  quibus  homini  uox  diuinitus  data  angustior  quidem, 
sed  maiorem  habet  utilitatem  meutibus  quam  auribus  delec- 
tationem.  quo  magis  celebrari  debet  frequentius  usurpata, 
et  quidem  non  nisi  in  auditorio,  tanto  uiro  praesidente,  in 

20  hac  excellenti  celebritate  multorum  eruditorum,  multorum 
benignorum',  equidem  et  si  fidibus  adprirae  callerem,  non 
nisi  conferto.s  homines  consectarer.   in  solitudine  cantilauit 

41  'Orpheus  in  siluis,  inter  delphinas  Arion',  quippe,  si  fides 
fabulis,  Orpheus  exiiio  desolatus,  Arion  nauigio  praecipi- 

.  F  189''.  qp  78*.  3  tragoediia  deo|mjc.ottidie  (9)  4  rauciu 
(uciu  al.  m.  scrips.,  pr.  m.  scripserat  ue ,  quod  quidem  vidcam) 
(f. :  raui  5  ipsiua  i.  e.  per  se,  opponitur  sententiis  quas  profert 
uocif  Cal.  m.  add.)  cf.  Flaut.  Capt.  852,  1008  Lindsay  Synt.  of 

Plaut.  Oxfd.  1907  p.  78     exercendae  Ourf     cafuf   al.  m.  add.icp) 
5/6  superuac.  atud.  recte  def.  Bosseha  utperiinens  ad  cassus,  nisi 

viavispost  studio  graviter  distinguere      6  frustratur  Leky    uoce 

Cvid.  eras.  esse  aut  evan.)  qp:  uoce  7  torbior  (  exh  al.m.) 

q) :  torbior  tybia  (qp)  13  ouium  Voss  {servato  ang.)  angoref 
{q>)  clangores  Becicliem  16  cient  Becichem  18  usurpari 
Stewech  19  set  quidem  Pwnser  non  (^usquam  libentiu8)> /a/^eo 
vdVl  cf.  V.  21  sq.  21  et  si  reete  distinx.vdVl  23  cf.  Verg. 
ccl.  8,  56 
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tatus,  ille  immanium  bestiarum  delenitor,  hic  misericorditim 
beluarum  oblectator,  ambo  miserrimi  cantores,  quia  non 
sponte  ad  laudera,  sed  necessario  ad  salutem  nitebantur. 
eos  ego  impensins  admirarer,  si  hominibus  potius  quam 
bestiis  placuissent.  auibus  haec  secretaria  uti[n]quam  magis   5 

82  congrueri<^w^t,  menilis  et  lusciniis  et  oloribus.  et  merulae 
ia  remotis  tesquis  KcanUlcnam  piierUiae}  fringultiunt,  lus- 
ciniae  in  solitudine  Africana  canticum  adulescentiae  garriunt, 
olores  apud  auios  fluuios  carmen  senectae  meditantur. 
enimuero  qui  pueris  et  adulescentibus  et  senibus  utile  car-  lo 
men  prompturus  est,  in  mediis  milibus  hominum  canat,  ita 
ut  hoc  meum  de  uirtu||tibus  Orfiti  carmen  est,  serum  quidem 
fortasse,  sed  serium,  nec  [  minus  gratum  quam  utile  Gartha- 
giniensium  pueris  (^ety  iuuenibus  et  senibus,  quos  indul- 
gentia  sua  praecipuus  omnium  proconsul  subleuauit  tem-  15 
peratoque  desiderio  et  moderato  remedio  dedit  pueiis  saturi- 
tatem,  iuuenibus  hilaritatem,  senibus  securitatem.  metuo 
quidem,  Scipio,  quoniam  laudes  tuas  attigi,  ne  me  inprae- 
sentiarum  refrenef  uel  tua  generosa  modestia  uel  mea  in- 

83  genua  uerecundia.   sed  nequeo,  quin  ex  plurimis,  quae  in  ao 
te  meritissimo  admiramur,  ex  his  plurimis  quin  uel  pau- 
cissima   attingam.    uos   ea   mccum,    ciues    ab    eo    seruati, 
recognoscite.  .g 

Tanta  multitudo  ad   audiendum   conuenistis,   ut  potius  28 
gratulari  Karthagini  debeam,  quod  tam  multos  eruditionis  25 

F  189*».  190».  9  78».  1  delemtor  (m  vid.  ead.  m.  correx. 
in  ni)  8  trudebantur  Brant  6  fecretaria  (eocirem.  a  »n 
ras.  ab  al.  m.  eff.,  scd  vid.  fuisse  cum  ut  cmiunct.)  ut  inqua 

<p:  fectari .  aut  iqua        utiquam  Rohde  cf.  26,19  uti que  Bmnf 
6  cgruerit  {~supra  i  al.  m.  add.)  (p:  cogruerit         7  (^cantile- 
aam  pueritiae^   Kronenberg  8  arcana  Havpt     aprica  Kr 

opaca  vd  VI  abscondita  ?  He  sed  in  Africa  certe  loquitm      9  Asios 
Brant       12/8  cf.  met.  III 29  (73,11)        U  <et>  v        16  j)cof 
19  refrensf  (qp)  m.  Piccart       21  intejmeritisBimo  {in  mg.  ) 

22  atti^ga  {''ead.  m.  add.)  23    APVLEI    PLATONICI 

FLORIDOR  L^B  in  •  EXPLlC  •  INCPT  •  mi  • 

Apulei  riorida  ed.  Helm.  3 
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amicos   habet,   quam   excusarc,   quod  philosopbus  non  re- 

cusauerim  dissertarf^  nam  et  pro  amplitudine  ciuitatis  fre- 

quentia  collecta  et  pro  magnitndine  frerjiientiae  locus  delec- 

tus  est.  praeterea  in  anditorio  boc  genus  spectari  debet  non 

5  pauimenti  marmoratio  nec  proscaenii  contabulatio  nec  scaenae 

columnatio,  sed   nec  «'ulminum  emineutia   nec   lacunarium 

refulgentia  nec  sedilium  cireumferentia,  nec  quod  hic  alias 

miraus  halucinatur,  comoedus  sermocinatur,  tragoedus  uoci- 

feratur,  funerepus  periclitatur,  praestigiator  furatur,  histrio 

jo  gesticulatur  ceterique  omnes  ludiones  ostentant  populo  quod 

«^  cuiusque  artis  est,  sed  istis  omnibus  supersessis  uihil  amplius 

spectari  debe/  quam  conuenientium  ratio  et  dicentis  oratio. 

quapropter,    ut  poetae  solent    bic  ibidem  uarias  ciuitates 

substituere,  ut  ille  tragicus,  qui  in  theatro  dici  facit: 

io  Liber,  qui  augusta  haec  loca  Oithaeronis  colis', 

item  ille  comicus: 

'perparaam  partim  postulat  Plautus  loci 
de  uostris  magnis  atque  amoenis  moenibus, 
Athenas  quo  sin^Te/  architectis  conferat', 
sa  nou  secus  et  mihi  liceat  nuliam  longinquam  et  transmari- 
^i  nam  ciuitatem   hic,    sed   enim  ipsius  Karthaginis   uel   cu- 
riam    uel   bybliothecam   substituere.    igitor  proinde  habe-  a9 
tote,  si  curia  digna  protulero,  ut  si  in  ipsa  curia  me  au- 
diatis,   si   erudita  fuerint,   ut   si  in   bybliotheca  legantur. 
25  quo<(c?>    utinam    mihi    pro    multitudine    auditorii    prolixa 
oratio  jj  suppeteret     ac    noa    hic    maxime   clauderet,    ubi 
me   facundissimum   cu[m]perem.     sed    uerum    uerbum  est 
profecto,    qui   aiunt   nihil   quicquam    homini   tam  prospe- 
rum    diuiuitas    datum,      quin    ei    tamen    admixtum     sit 

F  190'.  q)  78^       10  of         12   debei"  em.   al  in.  (fp)       16  c/. 
.Hi^fjeck  Seaen.  Som.  poes.  fr.  P  310  v.  217  17   cf.  Plavt. 

Triic.  prol.  laqq.     qp:  parte  19  quof  in  (cpj  em.  v         22  fa- 

ftimere  C'ad^-  c<^    ^»*-)  25  qno  (qp)  quod  v  cf  apol.  4  {.'i,9) 

22  (25,  IS)   72  (80, 10)   96  (106, 12)  /lor.  7  (9,5)   de  deo  Socr.  4 
{4, 12  Th)       26  clauderet  cf  d.  d.  Socr.  17  (26, 15  Tfi)        27  cu 
pere  etn.  (p        28  qnijquod  v  cf.  Kuehmr  Lat.  Gramm.  11849,12 
cf.  Plaut.  Amph   634 sqq. 
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aliquid  difficultatis,  ut  etiam  in  amplissima  quaque  laetitia 
subsit  quaepiam  uel  parua  queriraonia  coniugatione  qua- 
dara  mellis  et  fellis:  ubi  uber,  ibi  tuber.  id  ego  cum  [in] 
alias,  (  tum  etiam  nunc  inpraesentiarum  usu  experior.  nam 
quanto  uideor  plura  apud  uos  habere  ad  commendationem  5 
suffragia,  tanto  suin  ad  dicendum  niraia  reuerentia  uestri 

SG  cimctatior,  et  qui  penes  extrarios  saepenumero  promptissime 
disceptaui,  idem  nunc  penes  meos  haesito  ac —  mirum  dictu  — 
ipsis  inlecebris  deterreor  et  siiraulis  refrenor  et  incitamentis 
cohibeor.  an  non  multa  mihi  apud  uos  adhortamina  suppe-  10 
tunt,  quod  sum  uobis  nec  lane  alienus  nec  pueritia  inuisi- 
tatus  nec  magistris  peregrinus  uec  secta  incognitus  nec 
uoce  inauditus  nec  libris  inlectus  improbatusue"?  ita  mihi 
et  patria  in  concilio  Africae,  id  est  uesti'0,  et  pueritia  apud 
uos  et  raagistri  uos  et  secta,  licet  Athenis  Atticis  confir-  if 
raata,  tamen  hic  inchoata  est,  et  uox  mea  utraque  lingua 
iam  uestris  auribus  ante  proxumum  sexennium  probe  cog- 
nita,  quin  et  libri  raei  non  alia  ubique  laude  carius  censen- 
tur  quam  quod  iudicio  uestro  coraprobantur.  haec  tanta  ac 
totiuga  inuitamenta  communia  non  minus  uos  ad  audien-  20 
dum  prolectant  quam  rae  ad  aud[i]endum  retardant,  facilius- 
que  laudes  uestras  alibi  gentium  quam  apud  uos  praedi- 
carim:  ita  apud  <(5^uos  cuique  raodestia  obnoxia  est,  apud 

*7  extrarios  autera  ueritas  libera.    semper  adeo  et  ubique  uos 
quippe  ut  parentis  ac  primos  magistros  meos  celebro  mer-  25 
cedemque  uobis  rependo,  non  illam,  quam  Protagora  sophista 


F  190*.  (p  78*''.        3  uberbi  tuber  (  add.  ead.  m. ;  ittramque  r 
m  rns.  al.  m.  eff.  ut  vid.;  sed  utro(pie  loeo  fuit  eompend.  ri  falso 

addita  i  vocis  sequent.)     9:   ube   ibi/tnber  (  i  in  ras.)   cf.   Otto 
Spriehioorter  d.  Mom.,   Lpz.  1890  p.  352  3/4  in  aliaf  (<jp) 

ante  alias  v    in  onn.  Florid  4  nunc  del.  Colv  cf.p.  37,13 

28, 10         8  dissertatii   Woioer  9  iimultif  (9)  em.  BecicJiem 

14  confinio  Golv  15  cf  met.  124  {22, 12)  Lodge  lex.  Plaut.  183 
16  utriq;  em.  (p  utrimqiie  Hild  21  audiendu  posterior.  loco 
(9,  in  m(i.  ra.  recentiss.  c  dicendfi)  an.  Voss  23  uof  (9)  em. 
Stewech        26  cp :  j)tagora*  cf  86,  2  Qaint.  I  5,  61 
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pepigit  nec  accepit,  sed  quam  Thales  sapiens  nec  pepigit  et 
accepit.  uideo,  qnid  postuletis:  utramque  narrabo. 

Protagora,  qui  sophista  fuit  longe  multiscius  et  cum  30 
primis  rhetoricae  repertoribus  perfacundus,  Democriti  phy- 
5  sici  ciuis  aequaeuus  —  inde  ei  suppeditata  doctrina  est  — , 
eum  Protagoran  aiunt  cum  suo  sibi  discipuio  Euat^/j^lo  mer- 
cedem  nimis  uberem  condiciono  temerariajjpepigisse,  uti  sibi 
tum  demum  id  argenti  daret,  si  primo  tjrocinio  agendi 
penes   iudices   uicisset.    igitur   Euathlus   postquam   cuncta 

10  iila  exorabula  iudicantium  et  decipula  aduersantium  et 
artificia  dicentium  uersutus  aIioqai<^>>)>  et[i]  ingeniatus  ad 

*»  astutiam  facile  perdidieifc,  coutentus  scire  quod  concupierat 
coepit  nolle  quod  pepigerat,  sed  cailide  nectendis  moris 
frustrari  magistrum  diutuleque  nec  a^ere  uelle  nec  reddere, 

15  usque  dum  Protagoras  eum  ad  iudices  prouocauit  exposi- 
taque  condicione,  qua  docendum  receperat,  anceps  argumen- 
tum  ambifariam  proposuit.  'nam  siue  ego  ui[n]cero',  in- 
quit,  'soluere  mercedem  debebis  ut  condem[p]natus,  seu  tu 
uiceris,   nilulo   minus  |  reddere   debebis   ut  pactus,   quippe 

20  qui   hanc    causam   primam    penes    iudices   uiceris.    ita.   si 

*5  uincis,  in  condicionem  incidisti:  si  uinceris,  in  damnatio- 
nem'.  quid  quaeris?  ratio  conclusa  iudicibus  acriter  et  in- 
uineibiliter  uidebatur.  enimuero  Euathlus,  utpote  tanti 
ueteratoris  perfectissimus  discipulus,  biceps  iilud  argumen- 

25  tum  retorsit.  nam  'si  ita  est',  inquit,  'neutro  modo  quod 
petis  debeo.  aut  eniia  uinco  et  iudicio  dimittor,  aut  uincor 
et  pacto  absoluor,    ex  quo  non  debeo  mercedem,   si   hanc 


F  190»''.  qp  78".        2  utrumque    Salm  3  q^:  (PtJigora"  cf. 

35,  26  4/5  phiiici  (q?)         6  cf.  Phil.  suppl.  IX  518  euatlo(<p) 

7  *  ubere  {eras.  f)  8  tyrocinio  e«i.  qp  9  euatluf  {ead. 
m.  add}^)  11  alioQ  eti  ingeniat;  fp:  alioqn  (n  al.  m.  add.) 
et  igeniat;  13  noUe  <(dare>  Burmann  14  uec  a  fe  re 

uelle    (qp,    sed    uellere)    em.   Brant   cf.    v.  8     Gell.   V  10    nec 
<^cau8>as  <^ag>ere  uelle  vdVl      reddere  <^mercedem)>  vdVl 
16  cp:  qua  5  docendu       17  uincero   em.  tp       18  cdepnat;  (qp) 

19  nichilhomiu;    (qj  omiss.  h)     qpe  ('  add.  cad,  m.) 
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primam  causam  fuero  penes  iudices  uictus.  ita  rae  omui 
modo  liberat,  si  uinco<(»")>,  condicio,  si  uinco[r],  sententia'. 
nonne  uobis  uidentur  haec  sophistarum  argumenta  obuersa 
inuicem  uioe  spinarum,  quas  ueutus  conuoiueiit,  inter  se 
cobaerere,  paribus  utrimque  aculfeis,  simili  penetratione,  5 
»«>  mutuo  uulnere?  atque  ideo  merces  Protagorae  tam  aspera, 
tam  sentieosa  uersutis  et  auaris  relinquenda  est:  cui  sciiicet 
multo  tanta  praestat  illa  altera  merces,  quam  Thaien 
memorant  suasisse. 

Thales   Milesius    ex    septem    iilis   sapientiae   memoratis  si 
uiris  facile  praecipuus  —  enim  geometriae  penes  G<(r^aios  n 
primus   repeiior   et   naturae   rerum   certissimus   explorator 
et  ast<(r>orum  peritissimus  contemplator   —  njaximas  res 
paruis  lineis  repperit:  temporum  ambitus,  ueutorum  Matus, 
stellarum  meatus,  tonitruum  sonora  miracula,  siderum  ob-  i3 
liqua  cunicuia,  solis  annua  reuerticula,  i<(<i)>dem  iunae  uel 
nascentis  incrementa  •ael  senescentis  dispendia  uel  deli<^7iN- 
quentis  obstacula.    idem  sane  iam  procliui  senectute  diui- 
nam  rationem  de  sole  commentus  est,  quam  j:  equitlem  uon 
didici  modo,  uerum  etiam  experiundo  comprobaui,  quoties  20 
sol  magnitudine  sua  circulum  quem  permeat  metiatur.   id 
a  se  recens  inuentum  Thales  memoratur  edocuisse  Mandro- 
iytum  Prien[njensem,  qui  noua  et  inopinata  cognitione  im- 
pendio  delectatus  optare  iussit,  quantam  uellet  mercedem 
sibi   pro   tanto    documento    rependi.    'satis',    inquit,    'mihi  25 


F  190^  fp  78''.  2  uinco  qpruinco''  {em.  ead.  m.)  uiacor^g), 
sed  eras.  i)  S  fophifta  tii  {cp,  sed  em.  m.  pr.)  8  tanta  cf. 
wpol.  3  {4,20)  met.  VII 15  {165,15)  8/9   Thali  —  suffecisse 

vdVl        11  enim  cf.  Phil.  suppl.  IX  572  Hey  Arch.  f.  lat.  Lex. 
XIV  270  sqq.     gaiof  (qp,  sed  em.  al.  aut  ead.  m.)      12  exploratoZj. 

(to2J.  em.  in  tor  ead.  m.)       ISaftoy.  (  add.  al.  m.)      14  uentoru 
(ii  «7.  m.  eff.  aut  eerte    redintegr)     qp:    uento2j.         15    siderum] 
iulgurum  Oud  sed  stellae  sunt  s^idera  vagantia  tf.  p.  21,22sq. 
de  deo  Soa:  2  {7,11  sqq.   8, 1  TJi)   de  Plat.  1 10  {9-},  4  Th) 
16  ide  (qp)  item  Colv  itidem  Kronenberg  cf.  7,19  17/18  de- 

liquantif  obftiticula  (©)   em.  v  22/23  mandraytii  (qp)  em. 

Grusius        -23  priennenfe  {(p) 
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fuerit  mercedis',  Thales  sapiens,  *.si  id  quod  a  me  didicisti, 
cum  proferre  ad  quospiam  coeperis,  tibi  (jumy  adsciueris, 

sj  sed  eius  inuenti  me  potius  quam  alium  repertorera  prae- 
dicaris'.    pulchra    merces   prorsum    ac   tali   uiro   digna    e,t 

5  perpetua;  nam  et  in  hodiernum  ac  dein  semper  Thali  ea 
merces  persoluetur  ab  omnibus  nobis,  qui  eius  caelestia 
studia  uere  cognouimus. 

Hanc  ego  uobis  mercedem,  Karthaginienses,  ubique  gen- 
tium  dependo  pro  disciplinis,  quas  in  pueritia  simi  apud 

10  uos  adeptus.  ubique  enim  me  uestrae  ciuitatis  alumnum 
fero,  ubique  uos  omnimodis  laudibus  celebro,  uestras  dis- 
ciplinas  studiosius  percolo,  uestras  opes  gloriosius  praedico, 
;  uestros  etiam  deos  religiosius  ueneror.  nunc  quoque  igitur 
principium  mihi  apud  uestras  auris  auspicatissimum  ab  Aescu •■ 

35  lapio  deo  capiam,  qui  arcem  nostrae  Karthaginis  indubitabili 
numine  propitius  rs]t[r]e^t.  eius  dei  hjmnum  Graeco  et 
Latino  carmine  uobis  etiam  canam  [iam]  illi  a  me  dedicatum. 
sum  enim  non  ignotus  illi  sacricola  nec  recens  cultor  nec 
ingratus  antistes,  ac  iam  et  prorsa  et  uorsa  facundia  uene-  32 

20  ratus  sum,  it«,  ut  etiam  uunc  hymnum  eius  utraque  lingua 
canam,  cui  dialogum  similiter  Graecum  et  Latinum  prae- 
texui,  in  quo  sermocinabMntur  Saftidius  Seuerus  et  lulius 

S2  Persius,  uiri  et  inter  se  mutuo  et  uobis  et  utiiitatibus 
publicis  merito  amicissimi,  doctrina  et  eloquentia  et  beni- 

25  uolentia  paribus,  incertum,  modestia  quictiores  an  industria 
promptiores  an  honoribus  clariores.  quibus  cum  sit  summa 

F  190''    <3P  78''.  79".      1  ThalesaapieusrfeZ  Krc/.SchoeneMus 
Eh.  LIV  (1899)  633  sqq.  2  non  omiss.  (qp,   sed  m.  recentiss. 

in  mg.  add.  c  non)  4  pulcha  (  add.  ead.  m.)  6  uam  et 

cf.  met.  119  (17,17)     dein  qp:  dein     dehinc  v       thaly  em.  qp 
7  uera  vdVl   recoguouimus  Fulv        13  uenero  Kronenherg 
15  uostrae  Oud         16  ftrepit  (qp)  reapicit  ed.  JRom.  regit  Groslot 
tegit  Kr      hym  (qp)  hymnum  v        17  h§c  ((jp)  bic  Sciopp  ecce 
vdVl   eic  ^;    eti&m  {sequentii&mJmc  relato)  Leo   occiuam  Wower 
iam  delend.  putat  Kr  iam<^pridem>  wdF/         18  illif  agricola 

{(p)em.Salm  22  fermocinabant  (qo)  sermocinabuntur  v  ser- 
mocinantur  Kr  fort.  recte  fafidiuf  (qp)  em.  Scriver  23  pfeuf 
(cp)  em.  V    et  util.]  ex  utLl.  Mv^eller        25  pares  Becichem 
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concordia,  tamen  haec  sola  aemulatio  et  in  hoc  unum  cer- 
tamen  est,  uter  eorum  magis  Karthagine<^iM^  diligat,  atque 
summis  medullitus  uiribus  contendunt  ambo,  uincitiir  neuter. 
eorum  ego  sermonem  ratus  et  uobis  auditu  gratissimum, 
mihi  compositw  congruentem  et  dedicatu[r]  religiosum[mo],  j 
in  principio  libri  /aeio  quendam  ||  ex  his,  qui  mihi  Athenis 
condidicerunt,  percontari  a  Persao  Graece,  quae  ego  pridie 
in  templo  Aeseulapi  disseruerim,  paulatimque  illis  Seuerum 
adiuugo,  cui  interim  Romanae  linguae  partes  dedi.  nam  et 
Persfus,  quamuis  et  ipse  optime  possit,.  tamen  hodie  uobi.s  lo 
atticissa&it. 

Asclepiades  ille,  inter  praecipuos  mediconim,   si   unum  19 
Hippocratem  excipias,  ceteris  princeps,  primus  etiam  uino 

s^  repperit  aegiis  opitulari,  sed  dando  scHicet  in  tempore: 
cuius  rei  obseruationem  probe  callebat,  ut  qui  diligentis-  i5 
sime  animaduerteret  uenarum  pulsus  inconditos  uel  prae- 
waros.  is  igitur  cum  forte  in  ciuitatem  sese  reciperet  et 
rure  suo  suburbano  rediret,  aspexit  in  pomoeriis  ciuitatis 
funus  ingens  locatum  plurimos  homines  ingenti  multitudine, 
qui  exequias  uenerant,  circumstare,  omnis  tristissimos  et  20 
obsoletissimos  uestitu.  propius  accessit,  utin<(('^  cognosceret 

S4  more  ingenii  <^hvit^atvy,  quisnam  esset,  quoniam  percontanti 
nemo  responderat,  an  uero   ut  ipse  aliquid  in  illo  ex  arte 


F  190".  191^.   79=^.         2  ut  I  ereo2j.  («1.  m.  eff'.  uter  |  .  .  eo2i) 
Karthagine  9:  cartagine     5  <^et)  mihi  Lips    copolite  (cp)  em. 

Lips    dedicat  religio  fumo  In  pncipio  (qp)  em.  Lips  <deo>  de- 
dicatu  Kronenberg        6  ratio  (<3p)  facio  Ldps        7  pfeo  (9) 
9    namque    Kr   nam    et   cf.  38, 5  10    pfeuf  (qp)    <latine> 

poBsit  V  11  atticiffauit  (9)  em.  v  12  <^et>  si  Oud  13  ce- 
teris  cf.  Woelfflin  Arch.  f.  lat.  Lex.  VII 117  14  opitulari 

(tu  al.  m.  eff.,  vid.  antea  falso  distinct.  fuisse)  16  aniaduer- 
terat  («p)  evi.  v  animaduertat  Be<:ichem  16/17   pclarof  (g?) 

praeceleres  Stewcch  praeuaros  Scal  praetardoa  Purser  19  col- 
locatum  Brant  21  obsoletissimo   Voss  cf.  Cic.  de  leg.  agr. 

II 13,  sed  in  Pis.  89  ut  in  (qp)  utne  Oud  utine  vdVl  coll. 
40, 12  ut  ipse  Kr  ut  inde  Groslot  22  more  iagenii  (9)  cf. 
met.  II 20  {42,  2)  m.  ingenii  <humani>  v  cf.  SaU.  lug.  93,  3 
Veget.  Eenat.  II 20  (54,  15  Lang^)         23  uero  <uenit>   Colv 
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(ieprehenderet.    certe  quidem  iacenti  homini  ac  prope  de- 
posito  fatum  attulit.   iam  miseri  illius  membra  omnia  ai-o-  3$ 
matis  perspersa,   iam   os  ipsius  unguine  odoro  dciibutum, 
iam  eum  pollincttmi,  iam  paene  (roguni}  paratum  contem- 

95  platus  enim,  diligentissime  quibusdam  signis  animaduersi^, 
e  etiam  atque  etiam  pertrectauit  corpus  hominis  et  inuenit 

in  illo  uitam  latentem.  confestim  exclamauit  uiuere  homi- 
nem:  procul  igitui-  faces  abijcerent,  procul  ignes  amoliren- 
tur,  rogum  demolirentur,  cenam  feralem  a  tumulo  ad  men- 
10  sam  referrent.  murmur  interea  eiortum;  partim  medico 
credeudum  dicere,  partim  etiam  inridere  medicinam.  postre- 
mo  propinquis    etiam  hominibus  inuitis,  quodne   iam   ipsi 

96  hereditatem  habebant,  an  quod  adhuc  illi  fidem  non  habe- 
bant,    aegre   tamen    ac    difficnlter    Asclepiades  impetrauit 

15  breuem  mortuo  dilationem  atque  ita  uispilloiium  manibus 

extortum  uelut  ab  inferis  postliminio  domum  rettulit  con- 

festimque  spiritum  recreauit,  confestim  animam  in  corporis 

latibuKs  delitiscentem  quibusdam  medicamentis  prouocauit. 

Sapientis  uiri  super  mensam  celebre  dictum  est:  'prima',  20 

20  inquit,  'creterra  ad  sitim  pertinet,  Sfecunda  ad  hilaritatem, 

s7  tertia  ad  uoluptatem,    quarta  ad  insaniam'.   uerum  enim- 

uero  Musanmi  jj  creterra  uersa  uice  quanto  crebrior  quan- 

toque  meracior,  tanto  propior  ad  animi  sanitatem.    prima 

creterra  litteratons  rndimento  excitat,  secunda  grammatici 

F  191*.  qp  79*.  1  reprehenderet  (g;)  em.  Wower  2  fatum 
prim.  casum  esse  posse  dicit  Oud  ef.  Verg.  Aen.  VI 531  sq.  uitam 
Fulv  ealutem  odVl   fatum  abstnlit  Wower    fatum  <^eum>  ?He 

S  odore  (qp)  em.  v  dilibutu  em.  tp  4  p^ii^  (p  vid.  ex  c  eff.) 
qp:  pene  4  cenae  v  {interpretandumne  'szlicernii  apparatum' 
? cf.  V.  9)  scenae  pene  nescio  qiiis  pyrae  vdVl  <igni)  paene 
Novdk  p.  ^'roguinS  He  6  enim  cum  sequent.  coniunet.  ad- 
versatimm  putat  Hey,  causativ.  cum  ptcp.  coniunct.  He  {cf.  igi- 
i\ir  Plaut.  Epid.  499)  eum  Seal  est  Coh  cum  Oiui  (deleto  et 
V.  6')   etiam  Kr      amaduilt    qp:  aladiitit  em.  vir  doct.  ap.  Ovd 

8  abigerent  (qp)  abicerent  Stewech  10  exortu  (al.  m.  u  mut. 
in;)  12  omnibus  Stewech  fort.  recte  13  hered.  auebant 

Lips  17  recreavit  <et^  Kr  confestimque  v  [confestim]  ani- 
mam<que>  vdVl        19  cf.  Suid.  s.  v.  olvog  Laert.  Diog.  1 103 

iS  qpr  ^ptior  24  litteratoref  (qp)  em.  v    rual — to    {spat 
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doctrina  instr[a]uit,  tertia  rhetoris  eloquentia  armat.  hac- 
tenus  a  plerisque  potatur.    ego  et  alias  creterras  Athenis  ^* 
bibi:     poeticae    comptam,    geometriae    limpidam,     musi- 

9*  cae  didcem,  dialecticae  austerulam,  iam  uero  imiuersae 
philosophiae  inexplebilem  scilicet  (cty  nectaream.  canit  5 
enim  Ewpedocles  carmina,  Plato  dialogos,  Socrates  hymnos, 
Epicharmus  modos,  Xenophon  historias,  [Xeno]Crates  satiras: 
Apuleius  uester  haec  omnia  nouemque  Musas  pari  studio 
colit,  maiore  scilicet  uoluntate  quam  facultate,  eoque  pro- 
pensius  fortasse  laudandus  est,  quod  omnibus  bonis  in  rebus  ift- 
conatus  in  laude,  eifectus  in  casu  est,  ita  ut  contra  in 
maleficiis  etiam  cogitata  scelera,  non  perfecta  adhuc  uindi- 
cantur,  cruenta  mente,  pura  manu.  ergo  sicut  ad  poenam 
sufficit  meditari  punienda,  sic  et  ad  iaudem  satis  est  conari 
praedicanda.  quae  autem  maior  laus  aut  certior,  quam  is 
Kartbagini  benedicere,  ubi  tota  ciuitas  eruditissimi  estis, 
pene<^s^  quos  omnem  disciplinam  pueri  discunt,  iuuenes 
ostentant,  senes  docent?  Karthago  provdnciae  nostrae  magis- 
tra  uenerabilis,  Karthago  Africae  Musa  caelestis,  Karthago 
Camena  togatorum.  so 

99      Habet  interdum  et  necessaria  festinatio  honestaa  moras,  21 
saepe  uti  malis  interpellatam  uoluntatem:  quippe  et  illis, 

iinius  litt.  vacuum  relict.;  in  ing.  d)  qp:  ruato  ruditate  Colv 
ruditatem  Beeiehem  rudimento  Goldbacher  eximit  (cp)  exuit 
Colv   excitat  He 

F  191».  q)  79».  l^jcdoctrina  inBtrauit  (qp)  etn.  w  doctri- 
nam  intimat  Bernhardy  hist.  litt.  Bom.*  p.  46  n.  26  insinuat 
JSild  rhetoref  qprrethoref  em.  v  8  coirita  (qp)  em.  Leo  con- 
ditam  Sciopp  commixtam  Bosscha  gemmantem  Schenkl  com- 
motam   vdVl    amoenam     No-vdk  4    amarulam    vir   doct. 

tmiufaf  (qp)  uniuersae  Colv     6  inexplebiles  —  nectareas  Wower 

scilicet  <(et>  Colv  an  nectaream  suhstantivi  loco  est  et  pro 
apposito  habend.  ad  uniuerBas  ph.  addito?  6  enpedoclef  (qp) 
dyalogof  em.  qp  hymof  7  epycharmuf  qp:epicarmuf  mn- 
dos]  mimos  Beich  JDer  Mitmis  Berlin  1903  1. 412  n.  1  xeno- 
cratef  (qp)  Xenophanes  Canaub  Crates  Bohde  fatyraf  em.  qp 
sillos  Casaub        17  pene  em.  qp        19  caelestia  Carthago  Colr 

22  ut  in  aliia  Colv  sed  interpretand.  'ut  potius  gaudeas  quod 
pergere  nan  licef 
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quibus  curriculo  confecta  uia  opus  est,  adeo  uti  praeoptent 
pendere  equo  quam  carpento  sedere,  propter  molestias 
sarcinarum  et  pondera  uehiculorum  et  moras  orbium  et 
salebras  orbitarum  —  adde  et  lapidum  globos  |  et  cau- 
B  dicum  toros  et  camporum  riuos  et  coUium  cliuos  —  hisce 
igitur  moramentis  omnibus   qui  uolunt  deuitare  ac  uecto- 

100  rem  sibimet  equum  deligunt  diutinae  fortitudinis ,  uiuaci^ 
pemicitatis,  id  est  et  ferre  ualidum  et  ire  rapidum,  'qui  35 
campos   collesque   gradu  perlabitur  uno',   ut   ait  Lucilins, 

10  tamen  cum  eo  equo  per  uiam  concito  peruolant,  si  quem 
interea  conspicantur  ex  principalibus  uiris  uobilem  bominem, 
bene  consultum,  bene||cognitum,  quanquam  oppido  festinent, 

101  tamen  honoris  eius  gratia  cohibent  cursum,  re/ewant  gradum, 
retardant  equum  et  ilico  in  pedes  desiliunt,  fruticem,  quem 

15  uerberando  equo  gestant,  eam  uirgam  in  laeuam  manum 
transfemnt  itaque  expedita  dextra  adeunt  ac  salutant  et, 
si  diut<(wie)>  ille  quippiam  percontetur,  ambulant  diutule  et 
fabulantur,  denique  quantumuis  morae  in  officio  libenter 
insumunt. 

20       Crates  ille  Diogenis  sectator,  qui  ut  lar  familiaris  apud  22 
homines  aetatis  suae  Athenis  cultus  est:  nulla  domus  un- 
quam  clausa  erat  nec  erat  patris  familias  +am  absconditum        > 
secretvun,   quin   eo   tempestiue    Crates   interueniret,   litium 
omnium   et  iurgiorum  inter  propinquos  disceptator  atque 

S5  arbiter;  quod  Herculem  olim  poeta^  memorant  monstra  illa 

immania  hominum  ac  ferarum  uirtute  subegisse  orbemque 

m  terrae  purgasse,  similiter  aduersum  iracundiam  et  inuidiam 

F  191"'.  79'"'.  6  deuitare  cf.  apol.  29  {34,  4)  6/7  uicto- 
re  (qj,  m.  recentiss.  add.  g"«^'°^s)  cf.  met.  120  {19, 2)  III 26  {71,22) 
al.  7  uiuacg  em.  cp  8  ide  (qp)  id  est  v  9  cf.  LucQ.  v. 
1278   Marx  10  equo   concito   uiam    peruolant  vdVl   equo 

perquam  concito  Rohde  13  reuelant  (qp)  releuant  ^eac/fcm 
releniunt  Lips  relentant  Brant  recellunt  Hild  reclinant  vir 
doct.  retentant  vel  reuersant  He  14  cf.  Seti.  ep.  64, 10  ver- 
sus  sequentes  folio  contrito    vix  legi  possunt  17   diutjille 

qp :  diutule  ille      20  ef.  Laert.  Diog.  VII 85  sq.  diogeni  aut  dio- 
geni*    qp:  diogenif      qui  del.  vdVI        21   <ei>  nulla  5rait»/an 
21/22  <(ei_>unquam  v         25  poeta;  (qp,  sed  em.  al.  m.) 
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atque  auaritiam  atque  libidinem  ceteraque  animi  humaui 
monstra  et  flagitia  philosophus  iste  Hereules  fuit:  eas  om- 
nes  pestes  mentibus  exegit,  familias  pm-gauit,  malitiam 
perdomuit,  seminudus  et  ipse  et  claua  insignis,  etiam  Thebis 
criundus,  unde  Herculem  fuisse  memoria  extat  —  igitur,  5 
priusquam  plane  Crates  factus,  inter  proceres  Thebanos 
numeratus  est,  lectum  genus,  frequens  famulitixmi,  domus 
amplo  ornata  uestibulo,  ipse  bene  uestitus,  bene  praediatus. 
post  ubi  intellegit  nuilum  sibi  in  re  famiiiai'i  praesidium 
legatum,  quo  fretus  aetatem  agat,  omnia  fluxa  infirmaque  lo 
esse,  quidquid  sub  caeio  diuitiarum  est,  eas  omaes  ad  bene 
uiuendum  (nihiXy  quicquam  esse***.  23 

Sicuti   aauem   bonam,    fabre   factam,    beue    intrinsecus  ^e 
compactam,  extrinsecus  eleganter  depictam,  mobili  c<(?/auo, 
firmis  rudentibus,  procero  malo,   insigni  carchesio,  splen-  i5 
dentibus  uelis,   postremo  oranibus   armamentis  idoneis   ad 
usum  et  honestis  ad  contemplationem ,  eam  nauem  si  aut 
gubernator   non   agat   aut   tempestas   agat,   ut  facile  cum 
103  illis  jl  egregiis    instrumentis    aut    profunda    hauserint    aut 
scopuli  comminuerint!    sed  et  |  medici  cum  intrauerint  ad  20 
aegrum,  uti  uisant,  nemo  eorum,   quod  tabulina  perpulchra 
in   aedibus   cernant   et  lacunaria   auro   oblita  et  gregatira 
pueros  ac  iuuenes  eximia  forma  in  cubiculo  circa  lectum 
stantis,  aegnmi  iubet,  uti  sit  animo  bono,  sed,  ubi  iuxtim 
consedit,   manum   horainis   prehendit,    eam   pertrectat,   ue-  S5 
narum  pulsum  et  momenta  captat:  si  quid  illic  turbatum 
atque  inconditum  offendit,  illi  renuntiat  male  morbo  haberi. 
diues  ille  cibo  interdicitur;  ea  die  in  sua  sibi  copiosa  domo 
panem  non  accipit,  cum  interea  totum  eius  seruitium  hilares 
sunt  atque  epulantur,  nec  in  ea  re  quicquam  efficit  con-  so 
dicione. 

F  191''.  cp  79".       2/3  omf        5  <is>  igitur  Bdhde  fort.  recte 
cf.  p.  8, 11  8   praeditus    Scdm  11   omf  12    <nihil> 

quicquam  vdVl   nequicquam   Becichem    <^non>   quicquam   Colv 

14  vid  cauo    (p:  cauo  (ew.  ead.  m.)       1!>  vid.  j^cernm  alo  em.  rp 
30  ofScit   Gruter       30/1  condicio  Florid    conditioni   Gruter 
Subscripiio  deest 
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Aegyptius  21, 17  -i  6,5 

Aegyptus  21,  is 

Aemilianus  cf.  Strabo  27, 17  28^  2 

29,19 
Aeolion  6,15 
Aeaculapius  38,  i4  39,8 
Africa  14,22  23, 17  28,22  35,  u 

41,19 

Africanus  33,8 

Aiexander  (rex)  8, 3. 12.  I6  9, 1 

Amor  16,5 

Anacreont^um  21,2 

Anaximander  22,12 

Antigenidas  5,i3 

ApeJies  8,20 

Apollo  4,6.12.15.16   6,8.11 

Apuleius  41,8 

Arabes  6,8 

Arion  32,  23.  24 

Arsacidae  6,7 

Asclepiades  39, 12  40,  u 

Athenae  34,19  35.15  39,6  41,8 

42,  si 
Atticus  35,15 

BabylonicuB  12, 11 
Bathyllus  20,6 
Bracmani  21,21.22  22,4 

Caesares  15, 15 
Cambysea  21, 12 
Camena  11,22  14,2  41, 20 
Carthaginienses  28, 19  29,21.23 

33.13  38,8 

Carthago  15,2.16  27,  i  29,ii.u 

30.14  33,25  34,21  38,15  39,2 
41,16.18.19 

Chaldaei  21,20.22 


Cithaeron  34, 15 

Clemena  8,  u 

Crates  18, 11.  u.  18  41,7  42, 20. 23 

43,6 
Creophylus  22, 15. 16 
Cretensia  22,  u 
CrotonienaiB  21, 15 
Cynicus  19,6 

Democritus  36,4 

Dioganes  18, 11  42,20 

Dorium  5,16 

Elis  12,1 

Empedocles  41,6 

Epicharmus  41,7 

Epimcnides  22,  u 
I  Euathlus  86,6^9.23 
I  Ganges  6.11 

Gillus  21,15 

Graecanicus  20, 15 

Graecus  38,i6. 21  39,7 

Grai  37, 11 

Hercules  42,25  43,2.5 

Hipparche  19,2 

Hippias  11,22.25  12,3  13,8 

Hippocrates  39, 13 

Homerus  22, 17  cf.  2, 11 

Honorinus  16,4.  u 

Hyagnis  3,8.15.20 

laetium  5, 15 

Icarium  (mare)  19, 11 

India  16,20  21,  21 

Indi  6,  3. 8. 16 

Ityraei  6,7 

ludaei  6,6 

lulius  Persius  38,22  39, 7.10 
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luno  19,20 
luppiter  16,2 

Karthag  —  cf.  Carthag  — 

Latinue  38,17.31 
Leodamas  22,15 
Liber  34, 15 
Lucilius  42,9 
Luna  16,1 
Lydium  5, 15 

Mandrolytus  37,22 

Mars  16,3 

Marsyas  3, 8  4, 3.  lo  5,  lO 

Menander  24,8 

Mercuiius  lfi,3 

Milesius  22,  is  37,  lO 

Miletos  19,12 

Minerua  4,7 

Mnesarchus  21,9 

Musa  4,7  5,7  40,22  41,8.19 

Nabathaei  6,6 

Olympium  certamen  12,4 
Oriitus  V.   Scipio 
Orpheus  32,23.24 

Persae  21,  i3 

Persianae  aquae  23, 21  26, 18 

Persius  ??.  Julius 

Pherecydes  22,8 

Philemon   24,  4.  7    25,  10.  12.  20 

26,8.16 

Phrygium  5, 16 
Phryx  4,4 


Pisa  12,4 

Plato  23,10  41,6 

Plautinus  (miles)  2, 2 

Plautus  34, 17 
i   Polycletus  8,20 
I   Polycrates  20,6  21,2.6 

Prienensis  37,23 
j   Protagoraa  35.26  36,3.6,15  37,6 
j  Pyrgoteles  8,21 

Pythagoras  20,7  21,3.9  u  22,10 

Roma  31, 11 
j    Romanus  39,9 

Sabidius  Seuerus  38,22  39,8 

Samius  21,4 
1    Samos  19,11  21,6 
I   Satumus  16,3 
j    Scipio  Orfitus  31,2  33, 1-2. 18 
j    Seuerianus  15,13. 
I   Seuerus  v.  Sabidius 
[   Socrates  1,  u.ie  12, 1  41.6 

Sol  15,19 
'    Strabo  v.  AemiKanus 

Syrus  22,8 

Thales  36, 1  37,10.22  38,1.5 
Thebae  43,4 
Thebanus  43,6 

Venus  16,2 

VergiUanus  (upilio)  3, 16 
Xenophon  41,7 

Zeno  19,8 
Zoroastres  21,  i4 


c; 

Dniversety  of  Toroeto 

J   <. 

cd    o 

Library 

^ 

DO  NOT          /f 

(U 

REMOVE       / 

i 

THE              1 

4J 

CARD           11 

:3 

•«■ 

03: 

:3: 

iH: 

CD 

d 
w 

Qi 

FROM           ^ 
THIS               \ 
POCKET              X 

5        3            s 

=    s 

AcmeLibrary  CaidPocket 

^        H 

LOWE-MARTIN  CO.  Limitm> 

